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Li.y 

TEN GELEIDE 

ALGEMEEN 

WLD II.9 bevat een inventarisering van de terminologieën in verband met de con­
structie van huizen. De nadruk ligt daarbij vooral op de bouw van burgerhuizen en 
minder op die van boerderijen. De terminologie rond onderdelen van de constructie 
van het boerenhuis wordt behandeld in WLD I, aflevering 7. 

De vaktalen van de metselaar, de dakdekker, de strodekker, de huisschilder en de 
stucadoor worden in WLD ÏI.9 volledig behandeld, terwijl van de vakwoordenschat 
van timmerman en loodgieter slechts die onderdelen zijn opgenomen, die specifiek 
van toepassing zijn op de bouw van huizen. Voor de terminologie van de timmerman 
betreft het in dit geval de constructie van de kap, de dakramen, de kozijnen, de 
deuren, de ramen, de vensterluiken, het hang- en sluitwerk, de balklagen en plafonds, 
de trappen en de vloeren. Van de vaktaal van de loodgieter wordt vooral de terminolo­
gie met betrekking tot de dakbedekking en de dakgoten behandeld. 

De redactie heeft gemeend de woordenschat in verband met de bouw van huizen zo 
uitgebreid mogelijk te moeten presenteren. Dit heeft als konsekwentie dat in afleve­
ring WLD ÏI.9 een aantal begrippen worden behandeld die in ruime zin ook tot de 
algemene woordenschat kunnen worden gerekend. Te denken valt hierbij aan lemmata 
als dak, kozijn, plafond, vloer en vensterluiken, maar ook aan de benamingen voor de 
verschillende beroepen als metselaar, handlanger, schilder en stucadoor. 

BRONNEN BETREFFENDE DE TERMINOLOGIE IN VERBAND MET DE 
BOUW VAN HUIZEN 

Voor het vastleggen van de terminologie van de metselaar waren de belangrijkste 
bronnen de vragenlijsten N 30, N 31 en N 32 (metselaar) uit 1968 van de Nijmeegse 
Centrale voor Dialect- en Naamkunde van de Katholieke Universiteit Nijmegen. Voor 
het dialect van Kerkrade (Q 121) beschikte de redactie bovendien over een kandi­
daatsscriptie van H. Lochtman waarin de woordenschat van de Kerkraadse metselaars, 
stucadoors, voegers en steenbakkers bijeen was geplaatst. De terminologie van dit 
laatste beroep werd eerder behandeld in WLD II.8 (pottenbakker, steenbakker, pan­
nenbakker, gresbuizenindustrie). 

De vakwoordenschat van de strodekker werd vooral verzameld met behulp van 
vragenlijst N F (strodekker) uit 1963 van de Nijmeegse Centrale voor Dialect- en 
Naamkunde van de Katholieke Universiteit Nijmegen. 

Voor het bijeenbrengen van de vaktaal van de timmerman waren de belangrijkste 
bronnen vragenlijst N 54 en N 55 (houtbewerker) uit 1973 van de Nijmeegse Centrale 
voor Dialect- en Naamkunde, die werden samengesteld door drs. P.H. Vos. Uit vra­
genlijst N 54 werd vooral het materiaal gebruikt uit de vragen 78 tot 200 over schar­
nieren en sloten, de balklaag, de vloer, het plafond, de kap, het dak en de dakgoot. Uit 
vragenlijst N 55 betrof het met name de vragen 1 tot en met 149 over deur- en 
raamkozijnen, deuren, ramen, vensterluiken, trappen, plinten en lijstwerken. De redac-
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tie kon daarnaast beschikken over een kandidaatsscriptie Nederlandse taalkunde uit 
1966 van J.L.M. Lemmens over de vaktaal van de timmerlieden, die voor de provincie 
Nederlands Limburg gegevens bevatte uit Stein (Q 15) en Sint-Odiliënberg (L 385). 

Uit vragenlijst N 64 (loodgieter), in 1973 opgesteld door drs. P.H. Vos, werden de 
gegevens uit de vragen 137 tot en met 160b gebruikt voor het redigeren van de 
paragrafen over de terminologie van de dakdekker en de leidekker. 

De vakwoordenschat van de huisschilder werd voornamelijk verzameld met behulp 
van vragenlijst N 67 (huisschilder, behanger en glaszetter) uit 1973 van de Nijmeegse 
Centrale voor Dialect- en Naamkunde. Ook deze lijst werd geredigeerd door drs. P.H. 
Vos. 

Bij de op deze wijze verzamelde gegevens werd woordmateriaal gevoegd uit dia­
lectwoordenboeken en -lijsten, uit de vragenlijsten van de Zuidnederlandse Dialect­
centrale (L), uit de enquête van prof. dr. J. Schrijnen, dr. J. van Ginneken en J. 
Verbeeten (S) en uit enige andere, in de INLEIDING op het WLD vermelde vragen­
lijsten en enquêtes. 

Zie voor een overzicht van de belangrijkste bronnen voor WLD II.9 ook de bijge­
voegde kaarten. In de eerste kaart (metselaar) is met behulp van symbolen weergege­
ven welke van de drie vragenlijsten N 30, N 31 en N 32 over dit beroep uit een 
bepaalde plaats werd(en) ontvangen. De tweede kaart (overige beroepen) geeft een 
overzicht van de Limburgse plaatsen waaruit een vragenlijst over de andere in deze 
aflevering behandelde beroepen werd ingestuurd. 
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Naast de in de INLEIDING op het WLD en de in het TEN GELEIDE van de daarna 
verschenen afleveringen genoemde bronnen werd gebruik gemaakt van de volgende 
literatuur: 

Coopman, Th., Steenbakkerij, Gent 1894. (Vak- en kunstwoorden 1). 
Dupont, J., 'Limburgs êmse stein, naamse steen'. In: Handelingen van de Koninklijke 

Commissie voor Toponymie en Dialectologie XXXI (1957), pag. 327 - 334. 
Eggen, Coen, Vakwerkbouw in Limburg, Weert 1989. 
Goumans, J., " n Huus bouwe dat was 'n groeët karwei'. In: Veldeke 64 (1989) nr. 6, 

pag. 181 - 186. 
Haslinghuis, E.J., Bouwkundige termen, Utrecht 1953. 
Heegstra, H.Th., Practisch bouwen. Deel I - Stenen schuur, Vierde druk, Delft 1964. 
Heegstra, H.Th., Praktisch bouwen. Deel II - Vrijstaande eengezinswoning, Tweede 

druk, Delft 1961. 
Houcke, A. Van en J. Sleypen, Ambacht van den metselaar, Gent 1897. (Vak- en 

kunstwoorden 4). 
Keirsbilck, J. Van en V. Van Keirsbilck, Ambacht van den timmerman, Gent 1898. 

(Vak- en kunstwoorden 3). 
Keirsbilck, J. Van en V. Van Keirsbilck, Ambacht van den metselaar, Gent 1899. 

(Vak- en kunstwoorden 5). 
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Kloes, J.A. van der en D. van der Beek, Handleiding voor den verver en glazenmaker, 
Vierde druk, Amsterdam [1908]. 

Lemmens, J.L.M., Vragenlijst over de vaktaal der timmerlieden, onuitgegeven kandi­
daatsscriptie Nederlandse taalkunde, Nijmegen 1966. 
De scriptie bevat voor de provincie Nederlands Limburg gegevens voor de plaat­
sen Stein (Q 15) en Sint-Odiliënberg (L 385). Het materiaal ervan werd ver­
zameld met behulp van een vragenlijst die wat betreft opbouw en formulering 
van de vragen nauwelijks afwijkt van de Nijmeegse lijsten N 54 en N 55. De 
scriptie wordt dan ook niet apart vernoemd in de bronvermelding bij de 
lemmata. 

Lochtman, H., Dê vaktaal van de Kerkraadse metselaars, steenbakkers, stucadoors en 
voegers, onuitgegeven kandidaatsscriptie Nederlandse taalkunde, Nijmegen 
1960. 
In deze scriptie zijn per beroep geordende, alfabetische woordenlijsten uit het 
Kerkraads dialect (Q 121) opgenomen. Het voor WLD II.9 gebruikte materiaal 
wordt in de bronvermelding bij de lemmata als monogr. (monografische gege­
vens) verantwoord. 

Quickenborne, F. van, De vakterminologie van de timmerman in het Land van Nevele, 
onuitgegeven licentieverhandeling Germaanse filologie, Gent 1984-1985. (2 
delen). 

Ramaekers, F., 'Baeker Sjpraok - De Metselaer'. In: De Nuutsbaeker maart 1991 -
maart 1993. 
Het betreft hier een tiental bijdragen over de vaktaal van de metselaar in het 
dialect van Beek (Q 19) die tussen maart 1991 en maart 1993 verschenen in het 
tijdschrift De Nuutsbaeker. Het wordt als monografisch materiaal beschouwd. 

Reader's Digest, Het Beste Reparatieboek, complete gids voor onderhoud en repara­
tie in en om de woning, Tweede druk, Amsterdam-Brussel 1975. 

Stelsmann, H., 'Schilderen in vroeger jaren'. In: Uwer plat jekald, Kerkrade 1992, 
pag. 41 - 42. 

Stichting Instituut Technisch Onderwijs, Leergang voor het technisch onderwijs. Af­
deling metselen. Leerboek constructieleer, materialen, gereedschappen, teken­
vakken en praktijk, Deel 2a, Purmerend, 's Gravenhage, Leiden [z.j.]. 

Tabak, A., De practische loodgieter, Amsterdam 1935. 
Trefois, Clemens V., Ontwikkelingsgeschiedenis van onze landelijke architectuur, 

Tweede druk, Sint Niklaas 1978. 
Westra, J.M., Metselen: leer het zelf, Vijfde druk, Ede [z.j.]. 
Zwiers, L. (red.), Bouwkundig woordenboek bevattende de beknopte verklaring van 

technische woorden en termen, betrekking hebbende op de bouwkunde, in ruimen 
zin genomen, Amsterdam [z.j.]. (2 delen). 

Zwiers, L., Houtconstructies. Handboek voor ambachtslieden, onderbazen, opzichters 
en a.s. architecten. Amsterdam 1907. 

Gebruikte afkortingen en verwijzingen: 

Coopman Coopman, Th., Steenbakkerij, Gent 1894. (Vak- en kunst­
woorden 1). 

Haslinghuis Haslinghuis, E.J., Bouwkundige termen, Utrecht 1953. 
Van Houcke Houcke, A. Van en J. Sleypen, Ambacht van den metselaar, 

Gent 1897. (Vak- en kunstwoorden 4). 
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Van Keirsbilck I 

Van Keirsbilck II 

Van der Kloes 

Lochtman 

SITO 

Westra 
Zwiers I/II 

Zwiers 1907 

Keirsbilck, J. Van en V. Van Keirsbilck, Ambacht van den 
timmerman, Gent 1898. (Vak- en kunstwoorden 3). 
Keirsbilck, J. Van en V. Van Keirsbilck, Ambacht van den 
metselaar, Gent 1899. (Vak- en kunstwoorden 5). 
Kloes, J.A. van der en D. van der Beek, Handleiding voor 
den verver en glazenmaker, Vierde druk, Amsterdam 
[1908]. 
Lochtman, H., De vaktaal van de Kerkraadse metselaars, 
steenbakkers, stucadoors en voegers, onuitgegeven kandi­
daatsscriptie Nederlandse taalkunde, Nijmegen 1960. 
Stichting Instituut Technisch Onderwijs, Leergang voor het 
technisch onderwijs. Afdeling metselen. Leerboek construc­
tieleer, materialen, gereedschappen, tekenvakken en prak­
tijk, Deel 2a, Purmerend, 's Gravenhage, Leiden [z.j.]. 
Westra, J.M., Metselen: leer het zelf. Vijfde druk, Ede [z.j.]. 
Zwiers, L. (red.), Bouwkundig woordenboek bevattende de 
beknopte verklaring van technische woorden en termen, be­
trekking hebbende op de bouwkunde, in ruimen zin geno­
men, Amsterdam [z.j.]. (2 delen). 
Zwiers, L., Houtconstructies. Handboek voor ambachtslie­
den, onderbazen, opzichters en a.s. architecten. Amsterdam 
1907. 

Zie voor een verklaring van verder in deze aflevering gebruikte afkortingen ook de 
INLEIDING op het WLD, pag. 76 en 77. 

ZEGSLIEDEN EN MEDEWERKERS BETREFFENDE DE TERMINOLOGIE IN 
VERBAND MET DE BOUW VAN HUIZEN 

De dank van de redactie gaat uit naar de medewerkers die één of meer lijsten hebben 
ingevuld. In het onderstaande overzicht zijn zowel de respondenten van de vragen­
lijsten als de zegslieden van de verschillende scripties opgevoerd: 

- vragenlijst N 30 (metselaar): 

Achel L 2 8 2 L. Lauwers, W. van Werde 
Alken P 120 L. van Heers, L. Appeltans 
Belfeld L 2 9 7 M.L. van de Voort 
Beveringen P 176b B. Hayen, A. Smets 
Beverlo K 3 1 8 A. Vandergraesen 
Beverst Q 7 2 G. Vandormael, P. Vandormael, F. 

Vandormael, J. Siegers 
Bilzen Q 83 P. Slechten, M. Vanspauwen, E. 

Dubois 
Blerick L 2 6 9 J.M. Verhoeckx, A. Smeets, W. 

Holten 
Bleijerheide Q 121c C. Crombach, B. Crombach 
Boorsem Q l l A. Opdenacker, mw. Opdenacker-

Beckers, A. Houben 
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119 

Bree 
Bret 
Brunssum 
Diepenbeek 
Dieteren 
Eijs 

Ell 
Epen 
Eysden 
Genk 
Geulle 
Gronsveld 

Gulpen 
Haler 
Heerlen 
Helden 
Herten 
Heugem 
Heythuysen 
Hoeselt 
Houthalen 

Jabeek 
Kaulille 

Kerkrade 

Kleine-Brogel 
Klimmen 

Koersel 

Kuringen 
Leuken 
Limmel 
Lommei 

Lummen 
Maasbree 
Maaseik 

Maastricht 
Mal 
Meeuwen 

Merselo 

XII 

L 3 6 0 
Q 4 
Q 3 5 
Q 7 1 
L 4 3 1 
Q 2 0 2 

L320a 
Q 2 0 7 
Q 198 
Q 3 
Q 18 
Q 193 

Q 2 0 3 
L320c 
Q 113 
L 2 9 1 
L 3 3 0 
Q 187a 
L 2 9 2 
Q 7 7 
L 4 1 4 

Q 2 8 
L 3 1 6 

Q 121 

L 3 1 5 
Q H l 

K 3 5 9 

P 5 7 
L289b 
Q 104a 
K 2 7 8 

P 5 1 
L 2 6 7 
L 3 7 2 

Q 9 5 
Q 180 
L 3 6 4 

L 2 0 9 

J. 

J. Smeets, R. Brüsten, A. Peeters 
M. Ubachs 
J. Peters, mw. Peters-Strijdhagen 
M. Danek, A. Danek 
T. Klinkers, Chr. Meuwissen 
LH. Huntjens, H. Schwanen, 
Schreurs 
J.Ch. Driessen, J. Nies 
A. Mordang, P. Lardenois 
J. Theunissen, dhr. Lousberg 
L. Damen, J. Brans 
F.H. Kengen 
L. Dodemont, F. Starren, P. Star­
ren 
A. Lahey, H. Ruipers 
PJ .W. Deckers 
J.Th. Janssen, N. van Kan 
G.G. Engels, G. Verrijt 
M. Linssen, H. Sprenger 
B. Meys, N. Lardenoye 
H.H. Vossen 
J. Noelmans, J. Jamaer, J. Jorissen 
A. Lijnen, R. Gerits, J. Timmers, 
L. Timmers 
G. Knooren 
M. Cornelissen, Th. Clauwers, P. 
Vanbussel 
F. Benjamins, J. van Meelkop, J. 
Heyen, J. Götchens, J. Bischoff 
G. Meus, J. Pazen 
E. Brouwers, W. Weerts, P. Si­
mons, J. Moonen, H. Clement, 
J.M.H. Delahaye 
M. Beck, M. Leysens, Th. Ley-
sens 
C. Massonnet 
J.M. Brunenberg 
H.L.L.M. Paping, P. Paulissen 
G. Swinnen, H. Jansen, 
Truyens, F. Jansen 
R. Verbeemen, A. Verbeemen 
Fr. Wijnen, P. Wanten 
J. Broens, W. Thomassen, 
Broens 
N. Dassen, C. Hoeberechts 
F. Bertrand 
A. Claes, G. Caubergs, R. Cay-
max, L. Vandormael 
H.W. Michels, H. Arts 

R. 

R. 



Mesch Q 198a B. Warnier, J.M. Luyten 
Meijel L 2 6 5 G. Gielen, P. Crommentuyn 
Middelaar L 159a LM. Piron-Mulders, J. Mulders, P. 

van Bergen 
Montfort L 3 8 2 G. Maessen, C. van Pol 
Munstergeleen Q 2 2 J J . Willems 
Neeritter L 3 2 1 C. van der Veer-Kwaspen, J. Ver­

kennis, M. Lenaerts 
Noorbeek-Terlinden Q 197, 197a R. Slenter, H. Moonen 
Obbicht L 4 2 7 Th.N. op den Kamp 
Opglabbeek L 4 1 6 C. Janssen, M.P. Grobben 
Ottersum L 163 A.M.C. Akkers, H. Verhulsdonk 
Paal K 3 5 7 B. Vanhoudt, G. Henkens 
Panningen L 2 9 0 J. Claessen, J. de Braijn 
Posterholt L 3 8 7 H. Schoenmakers 
Rekem Q 12 M. Bunkens, J. Stouten 
Roosteren L 3 7 3 G. Griens 
Rothem Q 9 9 * H. Dolmans, J. Mullenders 
Rumpen Q 3 5 a H.G.C. Merkx, W. Graus 
Ryckholt Q 194 J. Schrijnemaekers, J. Houben 
Schimmert Q 9 8 G. Kerckhoffs 
Schinveld Q 3 0 M.C. Geraets 
Sint-Truiden P 176 T. Gilen, E. van Langendonck, M. 

Sterken, J. Sterken, R. Duchateau, 
A. Goffin, G. Vrancken, G. Joa-
chims, A. Stippelmans, I. Herbets 

Sittard Q 2 0 J. Thissen, dhr. Dukers, A. Laudy, 
E. Elands, dhr. Ohlenfrost 

Stein Q 15 L. Steinbusch 
Stokrooie P 5 6 R. Vincken, L. Swinnen 
Susteren L 4 3 2 H. Schwillens, P. van Muiken 
Tegelen L 2 7 0 A.M. Jacobs, A. Martens, J.H. 

Houx, H. Clabbers 
Tessenderlo K 3 5 3 L. Peeters, V. Vandingenen, R. 

Verbeeck, Ch. Verbeeck 
Tungelroy L318b S.PJ. Kiggen, W. Kiggen, L.W. 

Beelen 
Ubachsberg Q 112b H.J.M. Hamers 
Uikhoven Q 13 G. Bollen, G. Bollen 
Ulestraten Q 9 7 C. Eggen, H. Peters 
Vaals Q 2 2 2 F.M.A. Bovendeert, H. Jacobie 
Venlo L 2 7 1 K. Haanen, J. Scheepers 
Venray L 2 1 0 L. Janssen 
Waubach Q 117a H.M.H. Goossens, A. Simons, L. 

Simons 
Weert L 2 8 9 P.M. Adriaens, W. Breukers, L. 

Caris 
Wellen Q 7 8 Chr. Maes, Th. Maes, M. Meekers 
Zepperen P 177 Dhr. Vaes 
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Zonhoven Q 1 

- vragenlijst N 31 (metselaar): 

Beek 
Beverlo 
Bilzen 
Bleijerheide 

Bree 
Caberg 
Eijs 
Ell 
Epen 
Genk 
Geulle 
Gronsveld 
Haler 
Heerlen 

Helden 

Herten 
Heythuysen 
Hoensbroek 

Houthalen 

Houthem 
Jabeek 
Kerkrade 
Klimmen 

Leuken 
Leunen 
Lommei 
Lozen 

Maasbree 
Maastricht 
Meeuwen 

Mesch 
Meijel 
Montfort 
Mopertingen 

Q 19 
K 3 1 8 
Q 8 3 
Q 121c 

L 3 6 0 
Q 9 5 a 
Q 2 0 2 
L320a 
Q 2 0 7 
Q 3 
Q 18 
Q 193 
L320c 
Q 113 

L 2 9 1 

L 3 3 0 
L 2 9 2 
Q 3 9 

L 4 1 4 

Q 100 
Q 2 8 
Q 121 
Q 111 

L289b 
L 2 1 1 
K 2 7 8 
L316a 

L 2 6 7 
Q 9 5 
L 3 6 4 

Q 198a 
L 2 6 5 
L 382_ 
Q 9 0 

M. Janssen, A. Motmans, M. Swit-
ten 

E. Elands 
A. Vandergraesen 
P. Slechten, M. Vanspauwen 
C. Crombach, B. Crombach, J J . 
Vluggen, J. Palmans, G. Smeys-
ters 
J. Smeets, R. Brüsten, A. Peeters 
J. Postma, W. Habets 
J.H. Huntjens, J. Schreurs 
J.Ch. Driessen, J. Nies 
A. Mordang, P. Lardenois 
L. Damen, J. Brans 
F.H. Kengen 
J. Schrijnemakers, H. Doyen 
P.J.W. Deckers 
J.Th. Janssen, N. van Kan, L. Rit-
terbex, W. Beckers, H. Dassen, 
dhr. Tummers 
G.G. Engels, J.F. Janssen, H. Ver-
laak 
M. Linssen, H. Sprenger 
H.H. Vossen 
J.M. Heiligers, H. Linssen, M.G. 
Stijfs, J. Stijfs, H. Stijfs 
A. Lijnen, R. Gerits, J. Timmers, 
L. Timmers 
J.M.E. Ubaghs-Cobbenhaegen 
G. Knooren, J. Knooren 
J. Heyen, J. van Wersch 
E. Brouwers, W. Weerts, J.M.H. 
Delahaye 
J.M. Brunnenberg 
M.W. Michels, H. Arts 
R. Truyens, F. Jansen 
J. Gielen, J. Boonen, A. Boonen, 
L. Boonen, J. Aerts, A. Abrahams, 
L. Abrahams 
Fr. Wijnen, P. Wanten 
G. Kamps, dhr. Schellinx 
A. Claes, G. Caubergs, R. Cay-
max, L. Vandormael 
B. Warnier, J.M. Luyten 
G. Gielen, P. Crommentuyn 
G. Maessen, C. van Pol 
G. Van Damme, S. Van Damme 
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Neeritter L 3 2 1 C. van der Veer-Kwaspen, P. 
Corstjens, M. Lenaerts 

Noorbeek-Terlinden Q 197, 197a R. Slenter 
Ottersum L 163 A.M.C. Akkers, H. Verhulsdonk 
Panningen L 2 9 0 J. Ciaessen, J. de Bruijn, G.G. En­

gels, J.F. Janssen, H. Verlaak 
Rothem Q 9 9 * H. Dolmans, J. Nijsten 
Ryckholt Q 194 J. Schrijnemakers, H. Doyen 
Schimmert Q 9 8 G. Kerckhoffs, J. Liedekerken 
Sint-Truiden P 176 T. Gilen, E. van Langendonck, M. 

Sterken, J. Sterken 
Sittard Q 2 0 A. Laudy 
Susteren L 4 3 2 H. Schwillens, P. van Muiken 
Tegelen L 2 7 0 A.M. Jacobs, A. Martens 
Tessenderlo K 3 5 3 L. Peeters, V. Vandingenen, R. 

Verbeeck, Ch. Verbeeck 
Tungelroy L318b S.PJ. Kiggen, W. Kiggen, L.W. 

Beelen 
Uikhoven Q 13 G. Bollen, G. Bollen 
Ulestraten Q 9 7 C. Eggen, H. Peters 
Valkenburg Q 101 J.M.E. Ubaghs-Cobbenhaegen 
Venlo L 2 7 1 K. Haanen, Fr. Stoks, J. Scheepers 
Venray L 2 1 0 L. Janssen 
Waubach Q 117a H.M.H. Goossens, A. Simons, L. 

Simons, R. Kleinen 
Weert L 2 8 9 P.M. Adriaens, C. Meulen, J. Bee­

len, W. Breukers 
Zonhoven Q l M. Switten 

- vragenlijst N 32 (metselaar): 

Beverlo K 3 1 8 A. Vandergraesen 
Bilzen Q 8 3 P. Slechten, M. Vanspauwen 
Bleijerheide Q 121c C. Crombach, J.J. Vluggen, J. Pal­

mans, L. Bosten 
Bree L 3 6 0 J. Smeets, R. Brüsten, A. Peeters 
Caberg Q 9 5 a J. Postma, W. Habets 
Eijs Q 2 0 2 J.H. Huntjens, J. Schreurs 
Ell L320a J.Ch. Driessen, J. Nies 
Epen Q 2 0 7 A. Mordang, P. Lardenois 
Genk Q 3 L. Damen, J. Brans 
Geulle Q 18 F.H. Kengen 
Haler L 320c P.J.W. Deckers 
Heerlen Q 113 J.Th. Janssen, Th. van Kan, L. Rit-

terbex, W. Beckers, H. Dassen, 
dhr. Tummers 

Helden L 2 9 1 G.G. Engels, J.F. Janssen, H. Ver-
laak 

Herten L 3 3 0 M. Linssen, H. Sprenger 
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Heythuysen 
Hoensbroek 
Houthalen 

Houthem 
Jabeek 
Kerkrade 
Klimmen 
Leuken 
Leunen 
Lommel 
Lozen 

Maasbree 
Maastricht 
Meeuwen 

Meijel 
Montfort 
Neeritter 

Noorbeek-Terlinden 
Ottersum 
Panningen 

Rothem 
Ryckholt 
Schimmert 
Sint-Truiden 

Sittard 
Susteren 
Tegelen 
Tessenderlo 

Tungelroy 

Uikhoven 

Ulestraten 
Valkenburg 
Venlo 
Venray 
Waubach 

Weert 

L 2 9 2 
Q 3 9 
L 4 1 4 

Q 100 
Q 2 8 
Q 121 
Q 111 
L 289b 
L 2 1 1 
K 2 7 8 
L316a 

L 2 6 7 
Q 9 5 
L 3 6 4 

L 2 6 5 
L 3 8 2 
L 3 2 1 

Q 197, 197a 
L 163 
L 2 9 0 

Q 9 9 * 
Q 194 
Q 9 8 
P 176 

Q 2 0 
L 4 3 2 
L 2 7 0 
K 3 5 3 

L318b 

Q 13 

Q 9 7 
Q 101 
L 2 7 1 
L 2 1 0 
Q 117a 

L 2 8 9 

H.H. Vossen 
J.M.C. Heiligers, H. Linssen 
A. Lijnen, R. Gerits, J. Timmers, 
L. Timmers 
J.M.E. Ubaghs-Cobbenhaegen 
G. Knooren, J. Knooren 
J. Heyen, J. van Wersch 
E. Brouwers, W. Weerts 
J.M. Brunenberg 
M.W. Michels, H. Arts 
R. Truyens, F. Jansen 
J. Gielen, J. Boonen, A. Boonen, 
L. Boonen, J. Aerts, A. Abrahams, 
L. Abrahams 
Fr. Wijnen 
G. Kamps, dhr. Schellinx 
A. Claes, G. Caubergs, R. Cay-
max, L. Vandormael 
G. Gielen, P. Crommentuyn 
G. Maessen, C. van Pol 
C. van der Veer-Kwaspen, P. 
Corstjens 
R. Slenter, H. Moonen 
A.M.C. Akkers, H. Verhulsdonk 
J. Ciaessen, J. de Bruijn, G.G. En­
gels, J.F. Janssen, H. Verlaak 
H. Dolmans, J. Nijsten 
J. Schrijnemakers, H. Doyen 
G. Kerckhoffs, J. Liedekerken 
T. Gilen, E. van Langendonck, M. 
Sterken, J. Sterken 
A. Laudy 
H. Schwillens, P. van Mulken 
A.M. Jacobs, A. Martens 
V. Van Dingenen, R. Verbeeck, 
Ch. Verbeeck 
S.P.J. Kiggen, W. Kiggen, L.W. 
Beelen 
G. Bollen, G. Bollen, J. Bollen-
Leenders 
C. Eggen, H. Peters 
J.M.E. Ubaghs-Cobbenhaegen 
J. Scheepers, K. Haanen, Fr. Stoks 
L. Janssen 
H.M.H. Goossens, A. Simons, L. 
Simons, J. Kleinen 
P. Adriaens, C. Meulen, W. Breu-
kers, P.J. Beelen, J.M. Brunen­
berg 
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- vragenlijst 54 (houtbewerker): 

Bilzen Q 8 3 P. Slechten, J. Slechten 
Bleijerheide Q 121c C. Crombach, L. Brouns 
Geulle Q 18 F.H. Kengen, dhr. Ghijsen, dhr. 

Muytjens 
Herten L 3 3 0 M. Linssen, P. van Borren, dhr. 

Schlicher 
Mechelen Q204a J.H. Huntjens, H. van Houtem 
Ottersum L 163 A.M.C. Akkers, L. Verhulsdonk 
Posterholt L 3 8 7 W J . Roncken, E. Thoolen, dhr. 

Govers 
Sint-Odiliënberg L 3 8 5 JJ .H. Cloudt 
Stein Q 15 J.H. Pepels 
Tessenderlo K 3 5 3 J. Van Thienen, E. Van Thienen 
Venlo L 2 7 1 K. Timp, D. Timp, J. Seuren 
Wellen Q 7 8 Chr. Maes, T. Maes, M. Meekers 

- vragenlijst 55 (houtbewerker): 

Bilzen Q 8 3 P. Slechten, J. Slechten 
Bleijerheide Q 121c C. Crombach, L. Brouns 
Geulle Q 18 F.H. Kengen, dhr. Ghijsen 
Ottersum L 163 A.M.C. Akkers, L. Verhulsdonk 
Posterholt L 3 8 7 W J . Roncken, E. Thoolen, dhr. 

Govers 
Sint-Odiliënberg L 3 8 5 JJ .H. Cloudt 
Stein Q 15 J.H. Pepels 
Tessenderlo K 3 5 3 J. Van Thienen, E. Van Thienen 

- vragenlijst F (strodekker): 

Borgharen Q 9 6 a M. Martens, dhr. Erens 
Diepenbeek Q 7 1 E. Steegmans, J. Steegmans 
Ell L 320a J.Ch. Driessen 
Klimmen Q H l E. Brouwers, P. Stassen, gebr. 

Kickken, J. Moonen, S. Meex, J. 
Mohr 

Meijel L 2 6 5 G. Gielen, Th. Lenders 
Neerharen Q 9 6 c M. Martens, dhr. Erens 
Schimmelt Q 9 8 G. Kerkhoffs, J. Welters 
Tungelroy L318b S.PJ. Kiggen, W. Kiggen 

- vragenlijst 64 (loodgieter/dakdekker): 

Bleijerheide Q 121c C. Crombach, E. Scholtes 
Houthalen L 4 1 4 A. Lijnen, R. Gerits, J. Timmers, 

L. Timmers 
Nieuwenhagen Q 117 J. Wijnen, W. Handels 
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Schaesberg Q 118 J. Wijnen, W. Handels 
Sevenum L 2 6 6 M. Driessen, G. Tielen 
Stokkem L 4 2 3 Th. Guffens, L. Kraewinckel 

- vragenlijst 67 (huisschilder): 

Buchten L 4 2 6 K. van Prooyen, L. Hoofwijk 
Gulpen Q 2 0 3 A.H.F. Meertens, F. Krans 
Heel L 3 2 8 M.E. Derksen-Dierx, J.J. Henc-

kens 
Heerlen Q 113 J.Th. Janssen, P.J.M. Collombon 
Herten L 3 3 0 P.H.H. Beenen, G.H. Bremmers, 

M. Linssen 
Houthalen L 4 1 4 A. Lijnen, R. Gerits, J. Timmers, 

L. Timmers 
Jeuk P 2 1 9 J. Schalenborgh 
Kerkrade Q 121 H. Stelsmann 
Klimmen Q H l E. Brouwers, J. Ackermans, 

G.M.H. Bertholet 
Maasbree L 2 6 7 Fr. Wijnen, S. Timmermans 
Meijel L 2 6 5 G. Gielen, G. Gooden, J. Gooden 
Noorbeek-Terlinden Q 197, 197a R. Slenter 
Ottersum L 163 A.M.C. Akkers, H. Giesbers 
Schinnen Q 3 2 H. Nijssen, Ch. Mannens, S. Jet­

ten 
Tessenderlo K 3 5 3 J. Van Thienen, R. Reijnders 
Waubach Q 117a H.M.H. Goossens, J. Nievelstein 
Zonhoven Q l M. Switten 

ILLUSTRATIES EN WOORDKAARTEN 

De afbeeldingen van aflevering WLD II.9 werden gedeeltelijk op de tekenkamer van 
de Audiovisuele Dienst van de Katholieke Universiteit Nijmegen vervaardigd door 
mw. M. Ackermans, mw. Y. Detmers en mw. J. Westbroek en gedeeltelijk door P. 
Vos. Als model hiervoor dienden afbeeldingen in: a) A. Van Houcke, J. Sleypen, 
Ambacht van den metselaar, Gent 1897. b) J. Van Keirsbilck, V. Van Keirsbilck, 
Ambacht van den timmerman, Gent 1898. c) J. Van Keirsbilck, V. Van Keirsbilck, 
Ambacht van den metselaar, Gent 1899. d) J.M. Westra, Metselen: leer het zelf, 
Vijfde druk, Ede [z.j.]. e) L. Zwiers, Houtconstructies. Handboek voor ambachtslie­
den, onderbazen, opzichters en a.s. architecten. Amsterdam 1907. f) A. Tabak, De 
practische loodgieter, Amsterdam 1935. g) Stichting Instituut Technisch Onderwijs, 
Leergang voor het technisch onderwijs. Afdeling metselen. Leerboek constructieleer, 
materialen, gereedschappen, tekenvakken en praktijk, Deel 2a, Purmerend, 's Graven-
hage, Leiden [z.j.]. 

De foto's (afb. nr. 46, 47 en 52) zijn afkomstig uit het fotoarchief van het Open­
luchtmuseum Domein Bokrijk. Zij werden vervaardigd door J. Weyns en W. Dries­
sen. Afbeelding 44 is afkomstig uit het archief van Heemkundevereniging Medelo te 
Meijel. 
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Drs. J. van Schijndel droeg met behulp van apparatuur van het Universitair Cen­
trum Informatievoorziening (UCI) van de Katholieke Universiteit Nijmegen zorg voor 
de realisering van de woordkaarten. 

FINANCIËLE STEUN EN BEGELEIDING 

Aflevering WLD II.9 kon tot stand komen dankzij een subsidie van de provincie 
Nederlands Limburg. Een financiële bijdrage voor de drukkosten verstrekte de Neder­
landse Organisatie voor Wetenschappelijk Onderzoek (NWO) te 's Gravenhage. 

De werkzaamheden stonden onder toezicht van de Begeleidingscommissie WLD. 
Deze commissie wordt gevormd door: mr. J. Smeets, voorzitter, dr. J. Cajot, prof.dr. J. 
Goossens, prof.dr. A. Hagen, prof.dr. J. Jansen, F. Walraven en prof.dr. A. Weijnen. 
De wetenschappelijke projectleiding was in handen van prof.dr. J. Goossens en 
prof.dr. A. Hagen. Het redactionele werk voor deze aflevering werd uitgevoerd aan de 
Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde van de Katholieke Universiteit Nij­
megen. 

drs. H. van de Wijngaard 
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VAKTERMINOLOGIE IN VERBAND MET HUIZENBOUW 

Terminologie van de metselaar, timmerman, dakdekker, loodgieter, 
stucadoor en huisschilder 





METSELAAR, TIMMERMAN, DAKDEKKER, LOODGIETER, STUCADOOR EN 
HUISSCHILDER 

Bij lemmata voorzien van een * is een kaart 
opgenomen. 

M E T S E L A A R zwaaihaak - afb. 5 - 11 
steenplank - afb. 6 - 12 
stamper - afb. 7 - 12 

Algemeen kaphamer - afb. 8 - 13 
sabel 13 

Varia bikbijltje - afb. 9 - 14 
metselaar * 1 kapheep - afb. 10 - 14 
metselen 1 breekhamer - afb. 1 1 - 15 
handlanger 2 moker - afb. 12 - 15 
handlangeren * 3 voorhamer - afb. 1 3 - 15 
stenendrager 4 pik - afb. 14a - 16 
aannemer 4 dubbele pik - afb. 14b - 16 
opzichter 4 pikhouweel - afb. 14c - 16 
uitvoerder 4 steenbeitel - afb. 15 - 17 
leerling 4 houwhamer - afb. 16 - 17 
opruimer 5 tegelsnijder 18 
tegelzetter 5 tegeltang 18 
schaftkeet 5 punthamertje 18 
richten 5 kruiwagen 19 
meiboom 5 kruizeel 19 
lichtfeest 5 bouwemmer 20 
pannenbier 5 

Werkkleding Steiger- en klimmateriaal 

werkjasje 6 steigerbouwer 20 
metselaarsbroek 6 steiger * 20 
overall 6 staander - afb. 17 - 21 
schort, voorschoot 6 aanbinder 22 
handbeschermer 6 steigertouw 22 
kniebeschermer 7 steigerketting 22 
schoeisel 7 stalen steigerverbinding 23 

steigerschoren 23 
schoorkruis 23 

Gereedschap steigergaten 23 
korteling 24 

Troffel steigerplanken 24 
kantplank 24 

troffel * - afb. l a - 7 steigervloer - afb. 18 - 24 
blad van de troffel 8 borstwering 25 
handvat van de troffel 8 klink 25 
pleistertroffel - afb. l b - 8 klink liggen 25 
hoektroffel - afb. l c - 10 steigerhoogte 25 

op steigerhoogte 26 
Ander gereedschap, gebruikt bij het optoppen, oplangen 26 
metselen optopper - afb. 19 - 26 

steunklos 27 
winkelhaak - afb. 2 - 10 wig 27 
verstekhaak - afb. 3 - 10 valsteiger 27 
metselkoord - afb. 4 - 11 schraagsteiger 27 
priemen "11 schraag 27 
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hangende steiger 28 
ramen van een hangende steiger 28 
lange bouwladder 28 
kleine bouwladder 28 

Mortel 

cement 29 
port landcement 29 
hoogovencement 29 
slakkencement 29 
aluminiumcement 29 
trascement 29 
snelbindende cement 30 
metselzand 30 
opvulzand 31 
mortel * 31 
cementmortel 32 
kalkmortel 32 
sterke trasmortel 33 
basterd trasmortel 33 
cement-kalkmortel 33 
vuurvaste mortel 33 
sterke mortel 33 
vloermortel 34 
mortelplaats 34 
mortelbed 35 
mortel bereiden 35 
mortelschop - afb. 20 - 35 
mortelhak - afb. 21 - 36 
mortelmaker 36 
mortelmolen 37 
verzopen mortel 37 
stijve mortel 37 
schraal 38 
morteldrager 38 
mortelbak - afb. 22 - 38 
stelling - afb. 23 - 39 
mortelkuip 39 

Kalk blussen 

kalk 40 
ongebluste kalk 40 
schelpkalk 40 
steenkalk 41 
mergelkalk 41 
verweerde kalk 41 
kalk blussen * 42 
verzopen kalk 43 
blusbak 43 
kalkmelk 43 
kalkhouw 44 
roosterschuif 44 
zeef in de kalkbak 44 
schuifopening 44 
kalkkuil - 44 
kalkbrij 45 

kalkschop 45 
kalkwagen 45 
gebluste kalk 45 

Beton 

beton 46 
stampbeton 46 
trilbeton 46 
betonzand 46 
bekisting 47 
bekister 47 
bekisten 47 
ijzervlechter 47 
betonijzer 47 
beton storten 48 
betonmolen 48 
betonhouw - afb. 24 - 48 

Fundering 

een huis uitzetten 49 
piketten 49 
uitzetplanken 49 
de kelder uitgraven 49 
funderingssleuven uitsteken 50 
grondwerker 51 
steekschop 51 
bouwgrond 51 
fundament 52 
trapfundering - afb. 25a - 52 
versnijding 53 
betonfundament - afb. 25b - 53 
paalfundering 53 
handhei - afb. 26 - 53 
trekhei - afb. 27 - 54 
heien 54 
heipalen 54 

Metselen 

aanstaan 54 
profielen - afb. 28 - 55 
zwiepingen 55 
lagenmaat 55 
lagenverdeellat 56 
koppenmaat 56 
koppenverdeellat 56 
strekkenmaat 56 
strekkenverdeellat 56 
hoekzetter 56 
hoeksteen 56 
schietlood - afb. 29 - 57 
houten klosje 58 
een muur uitloden 58 
te lood 58 
hangende muur 58 
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slepende muur 59 
loodplank - afb. 30 - 59 
waterpas 59 
luchtbel 60 
slangwaterpas 60 
een muur waterpassen 60 
waterpas 60 
put 60 
bult 61 
ondersteunen 61 
schoor 61 
contrefort - afb. 31 - 61 
metselstenen bevochtigen 62 
gieter 62 
winddroog 62 
een muur opmetselen 63 
versnijden 63 
muur * 63 
voorgevel 64 
massieve muur 64 
halfsteense muur 65 
steense muur 65 
tweesteense muur 65 
spouwmuur 66 
spouw 66 
spouwanker 66 
voorwerkers 66 
achterwerkers 66 
zwemstenen 67 
kalkzandstenen 67 
schoorsteen * 67 
fundament van de schoorsteen 69 
schoorsteenstoel 69 
schoorsteenboezem 69 
schoorsteenmantel 69 
roetschuif 70 
nisbus 70 
tong 70 
vertinborstel 70 
schoorsteenkraag 70 
schoorsteenpot 71 
schoorsteenkap 71 
schoorsteengek 71 

Een boog of gewelf metselen 

boog 71 
dagwijdte 72 
aanzetsteen 72 
geboorte 72 
sluitsteen 72 
timpaan 73 
pijl van een boog 73 
schenkel, formeel - afb. 32 - 73 
porringdraad 74 
porringpunt 74 
gewelf 74 
overwelven 75 
troggewelf - afb. 33 - ~75 

profielbalken 75 
een keldergewelf maken 76 
spijkerribben 76 
vloerplanken 76 
tongewelf 76 

Metselverbanden 

verband 76 
halfsteensverband - afb. 34 - 76 
klezorenverband - afb. 35 - 77 
noors verband, kettingverband - afb. 36 - 78 
engels verband - afb. 37 - 78 
koppenverband - afb. 38 - 79 
kruisverband - afb. 39 - 79 
staand verband, blokverband - afb. 40 - 80 
vlaams verband 80 
wild verband 81 
vallende tand - afb. 41 - 81 
aftanden 81 
staande tand 82 
strekkenlaag 82 
koppenlaag 82 
staande rollaag 82 
liggende rollaag 82 
muurvlechting - afb. 42 - 83 
kroonlijst 83 
sierlaag 84 
plint 84 
paramentwerk 84 
ezelsrug - afb. 43 - 84 
natuursteen 84 
hardsteen 85 
leisteen 85 
zandsteen 85 
mergelblok 86 
metselwerk in natuursteen 86 
speklaag - afb. 44 - 86 
groefleger 87 
in groefleger liggen 87 

Voegen 

voeger 87 
voeg 87 
lintvoeg 88 
stootvoeg 88 
een muur voegen 88 
voegmortel 88 
voegspijker - afb. 45 - 89 
holronde voegspijker 89 
vierkante voegspijker 90 
voegijzer met gekarteld blad 90 
voegkrabber 90 
platvol werk 90 
platvol voegen 91 
borstelwerk 91 
afborstelen 91 
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verdiept werk 91 
verdiept voegen 91 
geknipt werk 91 
voegmes, voegijzer 92 
baard 92 

V a k - en v l ech twerk 

vakwerkbouw - afb. 46 - 92 
muurstijlen - afb. 47 - 93 
regels 93 
schoor 94 
stijl voetplaat 94 
gevak 94 
raamwerk 94 
vlechtlatten 95 
vlechttwijgen 95 
vlechtwerk 95 
leemspecie 95 
vakvulling 96 
tuinmuur 96 
vitsen 96 
bepleisteren * 97 
tuinen . 98 

T I M M E R M A N . . rf -

A lgemeen 

t immerhout 98 
t immerwerk 98 

Soor t en d a k e n 

dak 98 
zadeldak 100 
schilddak - afb. 48 - 100 
schild 100 
wolfsdak 100 
wolf seinde 101 
mansarde-dak 101 
zaagdak 101 
kiel 101 
kielkeper 101 
kielgoot 101 
hoekkeper 102 

K a p 

gebint - afb. 49 - 102 
uitslaan 103 
borstwering 103 
muurplaat * 103 
overspanning, spanwijdte 103 
zolderbalk - 103 
spantbeen 104 

kreupele stijl 104 
blokkeel 104 
gording * 105 
gordingklos 105 
nok 105 
makelaar 106 
hanebalk 106 
schoor 106 
korbeel 106 
steekband 106 
slof 106 
strijkbalken 106 
dakbeschot 107 
een dak beschieten 107 
daktengels 107 
sluitplank 107 
keper 107 
panlatten 107 
ruiter 108 
sneeuwplank 108 
voetplank 108 
stormband 108 

D a k r a m e n 

dakraam - afb. 50 - 108 
dakvenster, dakkapel - afb. 51 - 108 
slapers 109 
zijstukken 109 

D e u r - en r a a m k o z i j n 

muurdam, penant 109 
kantelaaf 109 
negblokken - afb. 52 - 109 
latei 109 
kraagsteen 111 
verblinding 111 
dagmaat 111 
buitenwerkse maat 111 
afkorten 111 
paren 111 
afschrijven 111 
paarkant 111 
pennen aanzagen 112 
kozijn 112 
stijl 112 
middenstijl 113 
onderdorpel 113 
bovendorpel 113 
oor 113 
kalf 113 
stof dorpel 113 
steldorpel 113 
aanslag 113 
aanslaglat 113 
sponning 114 
tochtsponning 114 
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nootstijl 
opdekwerk 
kalksponning, kalkgroef 
spouwlat 
steensponning 
schranklatten 
schranken 
kozijnanker 
dook 
dagstuk 
muurblokken 
architraaf * 
koplat 
platstuk 
muurraam 
houvast 

Deuren 

dorpel * 
deur 
klampdeur, plankendeur - afb. 53 -
klampdeur met schrankschoren - afb. 54 
houten deur met vergaring 
vergaring 
dwarsklampen 
spiegelklampen 
spiegel 
k lamp 
voordeur 
waterlijst 
waterplint 
ingelaten dorpel 
paneeldeur - afb. 55 -
kantstijl 
bovenregel 
onderregel 
middenregel 
paneel 
bossing 
glasdeur 
glassponning 
glaslatten 
lattendeur - afb. 56 -
schuifdeur 
slof 
naald 
opvullatten 
stootnok 
rolsloten 
klapdeur 
draaikant 
slotkant 
afhangen 

114 Ramen 
114 
114 r a a m * 123 
114 vast raam 124 
114 schuifraam 124 
114 onderraam 124 
115 bovenraam 124 
115 wisseldorpel 125 
115 tochtlatje 125 
115 gewichtkokers 125 
115 tegengewichten 125 
116 raamkoord 125 
116 raamschijven 125 
116 opvullat 125 
117 leilat 125 
117 raamhandvatten 125 

komgrepen 125 
raampen 125 
draairaam 125 
raamvleugel 126 

117 tuimelraam 126 
118 kiepraam 126 
118 wentelraam 126 
118 waterlijst 126 
119 vensterbank - afb. 57 - 126 
119 waterdorpel 127 
119 steunlijst 128 
119 vensterbekleding 128 
119 opgelegde naald 128 
120 slaglat 129 
120 tongnaald - afb. 58 - 129 
120 stolpnaald 129 
120 bovenlicht * 129 
120 zijlicht 130 
120 tweevleugelraam 130 
121 drievleugelraam 130 
121 glasroede 131 
121 raamhaak 131 
121 niet haaks 131 
121 
121 
121 Vensterluiken 
121 
121 vensterluiken * * 131 
121 windwervels - afb. 59 - 133 
122 grendelboom 133 
122 sluitpin 133 
122 splitpen 133 
122 vensterblinden 134 
122 vouwblinden 134 
122 blindenkast 134 
122 zonneblinden, jaloezieën 134 
122 schoepen 134 
123 rolluik 135 
123 

Hang- en sluitwerk 

scharnier 135 
kruishengsel - afb. 60 - 135 
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duimhengsel 135 looplijn 146 
veer 135 de trap afschrijven 146 
hengselduim 135 afschrijfmal 146 
deurhengsel 136 geleidelatje 147 
duim * 136 uitslaan 147 
duimsteen 137 uitslag 147 
oplegger - afb. 61 - 137 verdrijven 147 
bochtscharnier - afb. 62 - 137 nummeren 147 
deur-, vensterfits - afb. 63 - 138 bomen, zijwangen 147 
paumelle 138 afdeklat 147 
doordraaiende scharnier 138 spil 147 
pianoscharnier 138 trede 148 
speun 138 stootbord 148 
briquet 138 wellat 148 
scharnierknoop 139 afdektrede 148 
schuif grendel - afb. 64 - 139 dektrede 148 
slot 139 laven 148 
espagnolette 139 bloktrede 148 
raamknip 139 weistuk 148 
krukschuifje - afb. 65 - 140 afronden 149 
wervel 140 arm schaven 149 
draaiwervel 140 nest 149 
deurkruk, deurklink 140 nesten uithakken 149 
insteekslot 141 nesten uitschaven 149 
oplegslot 141 de trede inpassen 149 
dag- en nachtslot - afb. 66 - 141 afspijkeren 149 
dagschoot 141 verkanteling 149 
nachtschoot 141 afsnuiten 149 
belegplaat 142 ondersteken 149 
sluitplaat 142 kuipstuk 150 
loopslot 142 wrongstuk 150 
kastslot 142 holmal 150 
schuifdeurslot 142 schuinmal 150 
grendelslot - afb. 67 - 142 rechte steektrap - afb. 69 - 150 

enkel scheluwe steektrap 150 
dubbel scheluwe steektrap 151 

P la fond spiltrap 151 
trap met schalmgat 151 

plafond * 142 wenteltrap 151 
gewelfd plafond 144 laddertrap 151 
tremen 144 trap op keepboom 151 
pleisterlatten 144 zwaluwstaartinkepingen 152 
mal 144 zwaluwstaartlatten 152 
plafondlatten 144 trapleuning 152 
tengels 144 trappaal 152 
tengels spijkeren 145 baluster 152 
plafondhanger 145 smetplank 152 
verlaagd plafond 145 leuninghouders 152 

een lambrizering aanbrengen 153 

T r a p p e n 
Vloeren 

voorhout 145 
achterhout 145 De balklaag 
te lood afzagen 146 
optrede - afb. 68 - 146 balklaag, roostering 153 
aantrede 146 de balklaag leggen 153 
wel 146 hart op hart 153 
traphoogte, verdiepingshoogte 146 strijkbalk 153 
buitenwerkse maat 146 onderslagbalk 153 
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balkstuk 153 
moerbalk 153 
slof 154 
sleutelstuk 154 
standvink - afb. 70 - 154 
korbelen 154 
kinderbalken 154 
raveling - afb. 71 - 154 
raveelhout 154 
intanden 154 
andreaskruis 155 
schoorplank 155 
anker - afb. 72 - 155 
schieter 156 
veer 156 
spie van het anker 157 
blind anker 157 
wervelanker - afb. 73 - 157 
verankeren 157 
blind verankeren 157 
koppelijzer 157 

De vloer 

vloer 157 
houten vloer 158 
klikplank 158 
ploegen 158 
groef 158 
messing 158 
messing en groef 158 
losse veer 158 
parketvloer - afb. 74 - 158 
visgraatpatroon 159 
sluitplank 159 
een vloer aandrijven 159 
drijfkram 159 
wig 159 
vloerdrijver - afb. 75 - 159 
verzinken 160 
doorslag, drevel 160 
blind spijkeren 160 

D A K D E K K E R 

Algemeen 

dakdekken 160 
dakdekker 160 
leidekker 160 
schot 161 
tegenlatijzer 161 
dakladder 161 
dakhaak 161 
smetlijn 161 
verfstof 161 
smetten 161 

Met pannen dekken 

pannen hangen 161 
verdekken 162 
pannentang - afb. 76 - 162 
pannenstrijker - afb. 77 - 162 
pannen voegen 163 
stropoppen * 163 
pannen poppen 164 

Met stro of riet dekken 

Varia 

riet-, strodekker 164 
werkkleding 164 
eikenwal 165 
reephout 165 

Materiaal 

schop, garf 165 
schoof 165 
bundel dekriet 165 
dekgarde 165 
dekwissen 165 
binddraad 165 
vlaggen 165 
windroeden 166 

Gereedschap 

hangsteiger 166 
steigerbokken 166 
strosnijbak 166 
strosnij-ezel 166 
oren 166 
dekhamer 167 
dekmes 167 
rietklem - afb. 78a - 167 
dekleertje 167 
wisboom 167 
boomhaak - afb. 78b - 167 
dekhaak - afb. 78c - 168 
hak 168 
drijfbord - afb. 79a - 168 
vangtand 168 
stootklos 168 
drijven 168 
stopplank - afb. 79b - 168 

Bewerkingen 

stro schudden 168 
lateren 169 
panlatten 169 
deklatten 169 
spreilaag 169 
het dak spreiden 169 

X X I X 





voetpannen 169 
euze 169 
de euze aanbrengen 169 
deklagen van de euze 170 
vorstlaag 170 
de vorstlaag overhalen 170 
slijtlaag 170 
ophaken 170 
aangooien 170 
knecht 170 
drijven 170 
dekken 171 
strooien dak 171 
gedreven dak 171 
gespreid dak 171 
voorpand 171 
achterpand 171 
schoot, bult 171 
rollaag 171 

Met leien dekken 

daklei * 171 
voetlei 173 
loodlei 173 
leihaak - afb. 80 - 173 
stroomlei 173 
leihamer - afb. 81 - 173 
brugijzer - afb. 82 - 173 
rooihaak - afb. 83 - 173 
leien dak 174 
rijndak 174 
maasdak 174 
asfaltleidak 174 

LOODGIETER 

Goot 

dakgoot* 174 
bakgoot - afb. 84a - 176 
hanggoot - afb. 84b - 176 
regenpijp 176 
halsring 177 
pijpbeugel 177 
waterspuier 177 
uitlooppijpje 177 
trechter 177 

Dakbedekking van lood en zink 

roevendak - afb. 85 - 177 
roeflat 177 
roef 177 
klangen 178 
loketten - afb. 86 - 178 
loketlood _ 178 

lood inleggen 178 
voetlood 178 
zaal goot 178 
overzetband 178 

Bitumineuze dakbedekking 

onderlaagpapier 178 
asfaltpapier 179 
mastiek 179 
bitumen 179 
kiezelbak 179 

STUCADOOR 

Algemeen 

stucadoor 179 

Pleisteren 

pleisteren 180 
schuurwerk 180 
pleistermortel 180 
speciebord - afb. 87 - 181 
rij 182 
langs de rijen berapen 182 
plakspaan - afb. 88 - 182 
pleistermortel gladstrijken 183 
blusser 183 
pleisterlaag 183 
steengaas - afb. 89 - 184 

HUISSCHILDER 

Algemeen 

schilder 184 
decoratieschilder 184 
kladschilder 184 
leerling 184 
schildersknecht 185 
baas 185 
schildersbedrijf, -ambacht 185 
gereedschapskist 185 
schildersgereedschap 185 
schilderswerkplaats 185 
schilderskiel 185 
werkpak 185 
overall 185 
petje 186 
loodvergiftiging 186 

XXX 





Sch i lde rma te r i a l en en g e r e e d s c h a p p e n stopverf 194 
stopverf kneden 194 

Droge verfstoffen plamuur 195 

droge verfstoffen 186 Gereedschappen, klim- en 
goudbrons 188 steigermateriaal 
zilverbrons 188 
bladgoud 188 verfkwast 195 
torengoud 188 goed besleten kwast 195 
rollengoud 188 slecht besleten kwast 195 
bladzilver 188 opverven 196 
aniline kleurstoffen 188 buskwast 196 
doorslaan 188 puntkwast 196 

blokkwast - afb. 91 - 196 
Bindmiddelen, verdunningsmiddelen, ringkwast 196 
droogmiddelen en afbijtmiddelen daskwast 196 

slechtkwast 196 
lijnolie 189 lyonse penselen - afb. 92 - 197 
gekookte lijnolie 189 sj abloneerkwast 197 
standolie 189 spalter - afb. 93a - 197 
waterverfbindmiddelen 189 getande spalter - afb. 93b - 197 
siccatief 189 klopkwast 198 
afbijtmiddel 189 draadtrekker 198 
terpentijn 190 tamponneerborstel 198 
terpentine 190 chiquetteerkwast 198 

puntchiquetteerkwast 198 
Verf, stopverf en plamuur en hun marmerglaceerkwast 198 
bereidingswijzen brêchepenseel 198 

marmerpenseel 199 
verf 190 satijnkwastje 199 
grondverf 190 goudstoffer 199 
schuurverf 190 goudoplegger 199 
afschilderverf 191 sleper 199 
glansverf 191 letterzetter 199 
lak 191 stofkwast 199 
standolieverf 191 radiatorkwast 199 
matverf 191 teerkwast 200 
houtkleur 191 witkwast 200 
vernis 191 kogelkwast 200 
matte vernis 192 besnijkwast 200 
japanlak 192 verfrol 200 
flatting 192 verfbakje 200 
vloervernis 192 roostertje 200 
houtolie 192 kwastenhanger 200 
tafelvernis 192 biezentrekpen 201 
lijmverf 192 marmerklopper 201 
waterverf 192 verfspuit - afb. 94 - 201 
olieverf 192 verfpot 201 
tamponneerverf 193 verfhaak 201 
schoolbordenverf 193 roerstokje 202 
waterbeits 193 stopmes - afb. 95 - 202 
wasbeits 193 plamuurmes - afb. 96 - 202 
temperen 193 afsteekmes 202 
verfmolen - afb. 90 - 193 kapmes 202 
wrijfsteen 194 sjablonenmes 202 
tempermes 194 goudsnijmes 203 
in de rot zetten 194 verguldkussen 203 
afdunnen 194 goudroller 203 
verf zeven 194 verfkrabber - afb. 97 - 203 
verfzeef, zeefdoek T94 glaskrabber 203 
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ii.y 

staalborstel 
glassnijder - afb. 98 -
glasbreker 
glassnijder voor ronde vlakken 
glastang 
schilderskam - afb. 99 -
schuurpapier 
waterproof-schuurpapier 
puimsteen 
schuurblok 
stoof 
brandlamp - afb. 100 -
trekrei 
schuifladder 
reformladder 
dubbele ladder 
opsteekladder 
trapleer 
hangladder 
lijstleertje 
lijsthaak 
ladderbankje 
console 
kamersteiger 
ladderschoen 

Schilderen 

schilderen, verven 
uitsoppen 
slecht schilderen 
olieverven 
vernissen 
lakken 
sauzen 
witten 
blauwsel 
vergulden, verzilveren 
beitsen 
binnenwerk 
buitenwerk 
afbijten 
afbranden 
afkrabben 
verweerd 
blaren 
gebladderd 
blaar 
gebarsten 
schuren 
slijpen 
afpuimen 
stoppen 
plamuur aanbrengen 
gronden 
inschuren 
overgronden, voorlakken 
aflakken 
aantrekken 

203 plakken 212 
204 stofvrij droog 212 
204 doorharden 212 
204 lijvig 212 
204 watervast 213 
204 veegvast 213 
205 schraal 213 
205 kwaststreep 213 
205 wegdassen 213 
206 verflaag * 213 
206 overschilderen 213 
206 heilige dagen 214 
206 spatten 214 
206 doppen 214 
206 tamponneren 215 
206 vergulden 215 
206 goudverf, mixtion 215 
207 vergulden achter glas 215 
207 etsen 215 
207 letterzetten 215 
207 smetlijn 215 
207 smetten 216 
207 glaceren 216 
207 wikkelen 216 
208 houtschilderen 216 

pausen 216 
paustekening 216 
pausnaald 216 
prikradje - afb. 101 - 216 

208 pausdot 217 
208 sjabloneren 217 
208 sjabloon 217 
208 moffelen 217 
208 
209 
209 Behangen 
209 
209 behanger 217 
209 behangen * 217 
209 behangsel 217 
209 grondpapier 217 
209 behang afdoen 218 
209 stoomapparaat 218 
210 papborstel 219 
210 behangborstel 219 
210 behangschaar 219 
210 behangplaksel 219 
210 behanglinnen 219 
211 behangjute 220 
211 behangjute spannen 220 
211 zinknagels 220 
211 het behang insmeren 220 
211 behangtafel 220 
211 

2JJ Glaszetten 

212 ruitenzetter 220 
212 vensterglas 220 
212 enkeldik, dubbeldik vensterglas 221 
212 matglas 221 
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LL.y 

gegolfd glas 221 marmerglas 222 
mousselineglas 221 draadglas 222 
spiegelglas 221 stopverf uithakken 222 
broeiglas 221 glas snijden 223 
melkglas 222 een ruit plaatsen 223 
geperforeerd glas 222 vastpennen 223 
gefigureerd glas 222 afstoppen 223 
glas in lood 222 glasrek 223 
kathedraalglas 222 
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11.9 

M E T S E L A A R 

Algemeen 

Varia 

M E T S E L A A R (zie kaart) 

(Wi 2; S 23 ; L l a -m; L 17, 30; L B I , 103; R N D 
46; N 30, la ; N 95, 159; monogr.; Vld) 
[Ambachtsman die metselwerk verricht. Zie ook 
de toelichting bij de lemmata M E T S E L E N en 
H A N D L A N G E R . ] 

metser: metsdr K 353, L 413 , 415, P 48 , 50, 5 1 , 
52, 53 , 54, 55 , 57, 58, 117, 118, 119, 121, 181, 
182, 183, 188, 192, 195, 218, 219, 222, 223 , Q 
1, 75, 162, 166, 167, 175, 177, 180, 181, 240; 
metsdr K 314, Q 5; metsdr K 278, 278a, 315, 
316, 317, 317a, 318, 357, 358, 359, 360, 3 6 1 , L 
288, 414, 416, P 120, 171, 173, 176, 179, Q 77, 
82, 88, 89, 92, 93 , 156, 158, 168, 168a, 179; 
metsdr L 286, 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 
289*, 289a, 289b, 313, 317, 318a, 318d, 318e, 
417, 418, 422, P 44, 45 , 46, 47, 107a, 113, 115, 
164, 174, 175, 178, 184, 197, 210a, 212, 214, Q 
1, 2, 3, 4, 9, 10, 11, 7 1 , 72, 74, 78 , 79, 83, 86, 
154, 162, 163, 171, 176a, 178, 183, 2 4 1 ; metsdr 
Q 83; metsdr L 282, 286, 312, 314, 316, 352, 
353, 354, 355, 356, 364, 366, 367, 368, 369, 
370, 371 , 372, P 177, 227; mejtsdr P 172, 2 1 1 ; 
mesdr Q 2; metstdr Q 74; metsdrt L 360, 423 , Q 
1; metstdr Q 78; metstdr Q 161; steenmetser: 
stëmetsdr Q 207 (vero.), 249 (vero.; mv. 
stëmetsdrd); stej.metsdr Q 193 (vero. en vrijwel 
geheel verdwenen); metselaar: metsdlgr Q 
247a; metsdlër Q 12, 14, 19, 20, 2 1 , 30, 32, 32a, 
33 , 38, 39, 88, 98, 99, 101, 102, 103, 111, 172, 
188, 192; metsdlër L 378, Q 36, 105, 198, 2 0 1 ; 
metsdlër L 300, Q 172; metsdlëdr L 265c, Q 
112, 112a, 113, 117; metsdlër L 267, 269, 270, 
2 7 1 ; metsdlër L 329; mqtsdler L 213, 249, 267, 
Q 193, 196, 200, 203 , 206; metsdlër L 268; 
metsdhrL 159a, 163, 165, 191, 192, 192a, 209, 
210, 211 , 214, 214a, 215, 215a, 216, 217, 244b, 
244c, 245, 246, 246a, 246b, 246c, 247, 248, 250, 
265, 266, 269, Q 188, 199; metsdlër L 249; 
metsdlq.r L 298; metsdlgr L 164; metsdlër L 
371 ; metsdhr Q 204; metsdldr L 288a, 289, 
293 , 318b, 386; metsdlïdr L 292, 294, 320, 3 2 1 , 
325, 328, 374, 375, 376, 377, 378, 432; metsdlïr 
L 326; metsdldr Q 196, 198; mets dier L 297; 
metsdler9 L 425; metsier9 Q 96c; metsdlër L 379, 
380, 382, 385, Q 7, 95 , 187, 208; metsdlë3r L 
378, 382, 432, Q 33 , 113, 117a; metsdlqr L 2 7 1 , 
290, 291 , 295, 296, 298, 299, 323, 325, 327, 
330, 374, 381 , 420, 422, 426, 427 , 429, 430 , 
4 3 1 , 433 , Q 15, 16, 20, 2 1 , 22, 27, 9 1 , 96a, 97, 
98, 99, 101, 102, 103, 104a, 105, 110, 111, 113, 
196, 202, 203; metsdlfr L 324, Q 7, 9; metsd­
lër L 297, 387, 4 2 1 , 423 , 425; metsdlër L 319, 

320, 331 , 333, 420, 428 , 434, 434a; metsdlfr L 
318, 368; metsdlerdr L 329, 372; metsdle.dr Q 2 
(vero.); metsdlar L 164; metsdlddr L 164 (vero.), 
265c; metsdlddr L 387; metsdlddr L 2 9 1 , 313; 
metseraar: metsdr^r Q 95 ; murer: mijrdr Q 
263; m'ydrdr Q 202; mijrdr Q 30, 112a, 116, 
117a, 117b, 119, 121, 121a, 121b, 121c, 121d, 
121e, 205, 207, 2 1 1 , 222, 249 (zelden), 251 , 
255, 259, 260, 278, 279; myjrdr Q 204a; mydrdr 
Q 121, 253, 254, 284; müdrdr Q 116, 284; 
muurder: myrddr Q 20, 27, 29, 30 (oud), 33 , 
35, 113, 117; myddr Q 118; macon (fr.): masorj 
Q 203 (vero.), 249, 253 (jonger dan mydrdr), 
278; masoxy Q 247. 

M E T S E L E N 

(Wi 57; S 23 ; L l a -m; L 3 1 , 2 1 ; N 30, l b ; mo­
nogr.) 
[Bij de bouw van stenen huizen met behulp van 
mortel de afzonderlijke stenen tot een samen­
hangend, vast geheel verbinden.] 
metsen: metsdn K 315, 316, L 282, 286, 312, 
316, 355; metsd(n) L 417, P 176; metsn Q 1; 
metsd K 278, 314, 317, 318, 353, 357, 358, 359, 
360, L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 
289a, 289b, 312, 313 , 315, 316, 317, 318a, 318d, 
318e, 354, 358, 359, 360, 362, 364, 366, 368, 
372, 413 , 414, 415, 416, P 45 , 47, 50, 5 1 , 54, 55 , 
56, 57, 58, 116, 120, 121, 162, 164, 171, 176, 
176b, 177, 179, 183, 185, 188, 189, 192, 193, 
197, 211 , 219, Q 1, 2, 3,'4, 9, 7 1 , 72, 77, 78 , 83, 
86, 89, 90, 93 , 156, 168, 168a, 170, 175, 178, 
179, 180, 247; metsd L 289, 360; metseren: 
metsdrdn K 315; metsdrd P 171; metsdrd L 164 
(vero.); metselen: metsdldn L 419, Q 8; metsdld 
L 159a, 163, 209, 210, 265, 267, 269, 270, 271 , 
333, Q 13, 20, 22, 30, 32, 35a, 95 , 98, 99* , 111, 
113, 198a, 199, 202, 203 ; metsdld Q 12; metsdld 
L 164, 191, 209, 210, 2 1 1 , 213 , 215, 215a, 216, 
217, 245, 246, 246a, 248, 249, 250, 266, 268, 
269, 270, 271 , 289, 289b, 290, 291 , 292, 295, 
296, 297, 298, 299, 300, 318b, 320, 320a, 320c, 
321 , 323, 325, 327, 328, 330, 331 , 368, 369, 
372, 373 , 374, 377, 378, 379, 380, 3 8 1 , 382, 
385, 387, 414, 420, 422, 425, 426, 427 , 429, 
430, 4 3 1 , 432, 434a, P 176, Q 2, 9, 10, 12, 15, 
16, 18, 19, 20, 22, 27, 28, 32a, 35, 88, 95 , 96a, 
97, 98, 99, 101, 102, 103, 104a, 105, 110, 111, 
162, 168, 196, 187, 187a, 193, 194, 196, 197, 
197a, 198, 199, 202, 203, 208, 248, 284; metsdld 
Q 11; muren: mö.rd L 318b; mü.ra Q 20, 207; 
mürd Q 27, 29, 30, 33, 35 , 112b, 113, 116, 117a, 
117b, 118, 121, 121a, 121b, 121c, 121d, 121e, 
202, 204a, 207, 222, 248, 253 ; bouwen: böwd Q 
259; de volgende woordtypen verwijzen als zelf­
standige naamwoorden naar het resultaat van het 
metselen: metswerk: metswerdk L 315; 
metswe.rdk Q 2; metserij: metsdrg K 353 , Q 2. 
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H A N D L A N G E R 

(N 30, 2a; N 30, 2b; N 30, 2c; N 30, 2d; N 30, 
40b; N 30, 45a; N 3 1 , 16b; L B 1, 104; monogr.; 
div.; Vld) 
[Helper van de metselaar. Tot de taken van de 
handlanger behoren onder meer het aandragen 
van metselstenen en het klaarmaken van de spe­
cie.] 
handlanger: hantlarjdr L 270, 2 7 1 , 289, 289b, 
427, Q 15, 35a, 39, 99*; (h)ant- Q 83 (recenter 
dan maneuver); hänt- L 159a, 163, 163a, 163b, 
164, 165, 214 (helper, speciaal bij het metsel­
werk), 214a (id), 215 (id.), 217 (id.), 245b (id.), 
246a (id.); harjt- L 291 ; harjk- L 267, 270, 290, 
291 , 297; hantj- L 269, 292, 318b, 373, 387, 
4 3 1 , 432, Q 20; hantlarjdr L 163; hantleipr L 
269, Q 111, 203 ; hantj- Q 30; hantlerrjdr Q 97; 
hantlerjdr Q 18, 19, 98, 111 (brengt de specie op 
het werk), 112b, 113, 121, 121a, 121b, 121c, 
121d, 121e, 202, 207, 222; harjk- Q 113, 116, 
117a, 121; hantj- Q 28, 35; opperman: gpdr-
man L 267, 2 7 1 , 289, 292, 318b, 320c, 321 , 372, 
373, Q 15, 30, 39, 121 (mv. gpdrly), 121a 
(idem), 121b (idem), 121c (idem), 121d (idem), 

121e (idem); $pdr- L 159a, 163 (mv. $pdrl0j), 
163a (idem), 163b (idem), 164 (idem), 165 
(idem); opdr- L 265, Q 198a; öpdr- Q 187a, 
198; updr- L 159a, 209, 210, 2 1 1 , 212a, 214, 
214a, 215, 216, 216a, 217, 244a, 245a, 245b, 
246a; udpdr- Q 113; updr- L 159a, 163 (mv. 
updrl0j), 163a (idem), 163b (idem), 164 (idem), 
165 (idem); gapdr- Q 98; oapdr- Q 19; wäpar-
Q 101; qpdr- Q 18; gpdrman9 L 320a (mv. gpdr-
lyj), 387; gpdrma.n L 289; 'gpdrman L 282; 
öpdr- Q 95 ; gakdrman Q 22; oberman: öbdr-
man Q 198; qbdr- L 382; opperknecht: 
gpdrknex L 372; updr- L 209, 423 , Q 112b, 197, 
197a; udpdr- Q 111; üpdr- L 422; öpdr- Q 11 , 
12, 95, 187a, 193, 194, 198a; gdpdr- Q 111 ; 
gapdr- Q 98; oapdr- Q 19; qpdr- Q 18; wqpdr-
Q 15; updrknëx Q 83 ; öpdrknex Q 12; wgpdr- Q 
99*; wäpdrknext Q 101; (h)opdrknext Q 13; 
ökdrknex Q 20; oberknecht: öbdrknex L 329, Q 
12, 104a, 198; oppersknecht: öpdrsknex Q 194; 
odpdrs- Q 98; updrs- Q 197, 197a; opperjong: 
updrjgn Q 284; öpdr jon Q 95 ; oberjong: öbdr-
jon L 329, 3 8 1 ; übdr- L 330; qbdr- L 382; op-
persjong: oapdrsjgrj Q 100, 101; opper: gpdr Q 
39; ydpdr L 2 7 1 ; öpdr Q 12; udpdr Q 35; op-
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perder: ökdrddr L 290, 2 9 1 ; metserdien(d)er: 
metsdrdindr K 359, L 312, 314, 315, 353 , 364, 
414, P 56, 197, Q 1, 4, 77, 78 ; metsardïnar K 
318, P 176, Q 7 1 , 72, 180; metsdrdëndr L 316, 
416; metsar- L 316a metsardej(a)nar Q 2; 
metsardejnar P 5 1 ; metsardindar K 278; 
niEtsdrdïnddr K 358; metsdrdenddr K 353, P 
176; metsardëndar L 360; metsar- L 369; dien-
(d)er: dinar L 315, 414, P 56, 57, 120, 177, Q 1, 
78 ; dinar K 318, Q 3, 4, 7 1 , 72, 74, 83 ; dinjdr Q 
1; dënar L 316, 316a, 360, 364; dynar L 416; 
dsjnar P 5 1 ; dindar L 282, P 176; dïndar P 196; 
dendar K 353, P 176, 176b; het volgende woord­
type gaat terug op het Franse main d'oeuvre: 
maneuver: mangvar K 357, P 176; man0var P 
176, Q 1; manojvar P 176; man0var Q 11, 12, 
77, 90, 180; man0var K 359; manyavar L 316a; 
manejvar, manejvar Q 83 ; manëvar P 56; tweede 
metselaar: twiada metsalër Q 28; halve metser: 
halava metsar P 176b; meestergast: me star gast 
K 353; metselaar-opperling: mstsaliar-oparlerj 
L 321 ; arbeider: arbejdar L 2 7 1 ; de volgende 
term is een scheidbenaming voor een zwaarge­
bouwde handlanger: beer: b Ir Q 121. 

H A N D L A N G E R E N (zie kaart) 

(N 30, 2b; N 30, 2c; monogr.) 
[De metselaar helpen bij zijn werkzaamheden 
door onder meer metselstenen aan te dragen en 
mortel klaar te maken.] 
handlangeren: hantlarjara L 270, 427, Q 35a, 
121; hank- L 290, 297; hantj- L 373, Q 20, 22; 
hantlerjara L 269, Q 203 ; hantlerrjara Q 97; 
hantkrjara Q 19, 121c, 202, 207; hank- Q 113, 
117a, 121; handlangen: hantlena Q 111; oppe­
ren: Qpara L 289, 292, 318b, 320a, 320c, 372, 
4 3 1 , Q 15, 121, 121a, 121b, 121c, 121d, 121e; 
0para L 163, 163a, 163b, 164, 165; opara L 265 ; 
öpara Q 11, 12, 95, 187a, 193, 194; (h)öparan Q 
13; gapara Q 98; wgpara Q 99*; wäpara Q 101 
(handlangen bij metselwerk); gapara Q 111; 
upara L 209, 210, 2 1 1 , 212a, 214, 214a, 215, 
216, 216a, 217, 244a, 245a, 245b, 246a, 423 , Q 
197, 197a, 284; yapara L 2 7 1 ; ypara L 159a, 
163, 163a, 163b, 164, 165; ökara L 290, 2 9 1 ; 
oberen: qbara L 382; öbara L 3 8 1 ; übara L 330; 
metserdienen: metsardinan K 278; metsardina 
K 357, L 364; metsardina(n) K 318; mstsardïna 
K 353; metsardëna L 416; dienen: dina K 353, 
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L 315, 414, P 56, 57, 176, 176b, 177, Q 77; dïna 
P 176, Q 3, 7 1 ; dena P 176; dëna L 316; dejna P 
5 1 ; in het volgende woordtype gaat het woord 
maneuver terug op het Franse main d'oeuvre: 
maneuver spelen: man0var spëla Q 180; het 
volgende woordtype gaat terug op het Franse 
main d'oeuvre: maneuveren: man0vara Q 12; 
metselaren verzorgen: metsalqra varztfraga Q 
198a; hulpmetselen: h0lapmetsala Q 28; specie 
maken: spësi mdka L 292; spijs maken: spïs 
mdka L 269; spïas ~ L 267; spïs ~ L 432, Q 20; 
mortel maken: mortal mdkan L 364; mortel ge­
reedmaken: mgrtal gariatmqka P 176; specie 
bezorgen: spësi baz0raga Q 104a; stenen dra­
gen: stejn drdga L 269 (met een plankje op de 
schouder: met< ej plenkska gp a sgwar); stejn ~ 
L 432; stenen aandragen: stejn dndrdga Q 20; 
brikken bezorgen: breka baz0raga Q 104a; 
aanvoeren: dv0ra Q 121; bijbrengen: bejbrerja 
Q 83; brikken sjouwen: breka sgwa Q 104a; 
sjouwen: sgwa L 267, 292, 318b. 

S T E N E N D R A G E R 

(N 30, 2d; N 3 1 , 16b; monogr.) 
[De handlanger die speciaal belast is met het 
aandragen van de metselstenen.] 
drager: drqgar L 382; stenendrager: stëjandrd-
gar K 278; stin- P 5 1 ; stejndrggar L 382; stejn-
L 270, 330, Q 111; stëndrq.gar Q 30; 
stejndrëgar L 320a; stijandrqgar K 353; stenes-
drager: stens<drgjar Q 121; steendrager: 
stëdrejgar Q 222; stëdrggar Q 28, 202 (op een 
groot werk); brikkendrager: brekadrdgar L 
360, 416; breka- L 360; brekadrdgar L 372, Q 
97; brikdrager: brek<drdgar Q 95a; stenen-
schurger: stejnsgragar L 270, Q 20; schurger: 
s0ragar Q 121; kruier: kr0jar L 318b; stenen­
man: stïnman L 315; stëman9 Q 28; brikken-
man: brekaman L 364, Q 3, 22, 77; brïka- Q 3; 
brekama.n L 364; kar d e n m a n : krëlaman P 176; 
krilamdn P 177; sjouwer: sgwar L 209, 211 , 
265, 289, 292, 321 , Q 117a; brikkendiener: 
brekendinar Q 1; steenmaker: steanmqakar L 
210. 

A A N N E M E R 

(N 30, 3d; monogr.) 
[Persoon die tegen een bepaalde aanneemsom de 
werkzaamheden die voor de uitvoering van een 
bouwwerk vereist zijn, op zich neemt.] 
aannemer: dnn0mar Q 28; dnn^amar Q 198; 
qnniamar Q 83; g-rnnidmar Q 1; qnnëmar Q 162; 
qnnë.mar Q 193; entrepreneur (fr.): gtraprangr 
Q 162. 

OPZICHTER 

(N 30, 3d; N 30, 3e; monogr.) 
[De man onder wiens leiding de werkzaamheden 
op het bouwwerk worden verricht. In K 359 
werd de controle door de architect (azetek) ver­
richt. Conducteurs werden in Q 83 slechts op 
grote bouwwerken ingezet ter vervanging van de 
aannemer.] 
opzichter: L 330, 373 , 427, Q 13, 193; gp>zex-
tar K 359, L 269, 270, 2 7 1 , 289, 318b, 320a, 
321 , Q 1, 19, 30, 99* ,111, 117a; op>- L 159a, 
163, 316, 364, Q 113, 121, 202; 0p>- L 210 (in 
opdracht van architect); gp>zëxtar L 290, 2 9 1 ; 
gp>zixtarQ 78, 95 , 187a, 198; toezichter: tuzex-
tar K 357 (bij grote werken); ty- L 416; tgw- K 
357 (bij grote werken); opziener: öp>zfnar K 
353; op>zënar L 360; toeziener: tg.wzenar Q 7 1 ; 
surveillant (fr.): P 176; sevaljant K 278; sarval-
jant P 120; sibiljant L 364; conducteur (fr.): 
kond0kt0r L 364; kond0kt0r P 57; kondaqt$r K 
357; könd0kt0jar K 353; kqnd0kt$r Q 83; bau-
führer (d.): bgwfyrar Q 121 (vroeger in Aken) . 

U I T V O E R D E R 

(N 30, 3d; N 30, 3e; monogr.) 
[Persoon die in dienst van een aannemer of am­
bachtsman de leiding heeft over de uitvoering 
van een werk.] 
uitvoerder: yuvürdar L 209; uUvyrdar L 289; 
Üt>v0rdar L 292, 320c, 321 , 432, Q 19, 20, 22, 
35a, 95 , 97, 98, 111, 194, 203 ; u.t>- L 270; 
üt>v0rdar L 4 3 1 , Q 15; üt>v0rdar Q 198a; voor­
werker: v0rwerkar L 292; v0rwerkar L 267, 
382, 4 3 1 , Q 104a; v0rwerakar Q 95, 197, 197a; 
v$r- L 163; vyr- L 289; v0jarwerakar L 282; 
voorman: L 372; v0rman L 315, 432, Q 99* , 
197, 197a; vyr- L 289, Q 112b; v0rmand Q 20; 
eerste werkman: "$rsta werakmdn L 282; mees­
tergast: mestargast K 353; mjgstargdst K 278; 
mistargast K 357; mïstar- P 176, 176b; mïastar— 
P 176; meester: mëstar Q 121c; meester-werk­
man: mëstarwsrkman Q 83 ; ploegbaas: plux-
<bds Q 3; plüx<- K 318; plöx<- L 316, P 5 1 , Q 
11, 12; plux<bqs L 163, P 57, 176; plüx<- K 318, 
P 176; plox<- L 414, Q 4; plux<bwds Q 77; plox-
<boas Q 1; plöx<bawas P 56; baas: bds L 2 7 1 , 
289, 416, Q 20, 111, 121, 121c; bas L 265; bqs 
Q 180; polier (d.): bulïr Q 121 (voorman van de 
metselaars); t immerpolier: tsimarbulïr Q 121 
(voorman van de t immerlieden); chef: L 416; 
opper: gpar L 297. 

LEERLING 

(N 30, 3e) 
[Aankomend metselaar die op de bouwplaats het 
metselaars vak leert.] 
leerjongen: lërjorja Q 20; metselaarleerling: 
metsalërlïrley Q 104a. 
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OPRUIMER 

(N 30, 3e; div.) 
[Ongeschoolde arbeider, vaak een metselaars­
leerling, die op de bouwplaats opruimt. De term 
keerjong wordt in Kerkrade gebruikt voor een 
jongen die de bouwplaats schoonhoudt en het 
gereedschap en de kuipen, emmers , etc. reinigt; 
na verloop van tijd wordt hij bevorderd tot hand­
langer.] 
poetser: putsdr L 289; opruimer: oprgjmdr K 
278; keerjong: kërjgij Q 121. 

TEGELZETTER 

(N 32, 4 l d ; N 30, 3e) 
[Arbeider die in een bouwwerk de vloer- en 
muurtegels plaatst.] 
tegelzetter: Q 121, 202; tëgdlzetdr L 265, 330, 
382, Q 207; tëgdlzetdr L 289, 292, 320a; tëgdl-
zetdr L 163, 210, 2 1 1 , 270, 2 7 1 , 289 (modern), 
290, 291 , 320c, Q 13, 39, 100, 101, 111, 197, 
197a; t$gdl- Q 18, 113; tï.gdl- Q 117a; tëgdl-
zetdr L 316a, 318b, 432, Q 95, 97, 99*; tëjalzet-
sdr Q 121c; tegelenzetter: tëgdldzetdr Q 194; 
tëgdldzetdr Q 98; tegelplakker: tëgdlplekdr Q 
113; tegellegger: tëgdllegdr Q 20, 113; tïdgdl-
Q 28; tëgdlleqdr L 289, 289b, Q 95; tëgdlleqdr L 
270; tichelslegger: P 176; vloerlegger: 
vlürlegdr Q 3; vlürlegdr L 321 , Q 83; vlwarleqdr 
Q 13; vloerleger: vlörlejgdr L 360; vlür- L 364; 
vloerder: vludrddr L 316a; vlürddr K 278, 318, 
353, 359, L 414, P 176; vlyrddr L 364; steen­
legger: stënlegdr Q 13; estrikleger: estrexlëjdr 
Q 121 (vloermaker); paveur (fr.): pavgjr P 176; 
metselaar: [metselaar] Q 95a; metser: [metser] 
L 2 8 9 . 

S C H A F T K E E T 

(div.) 
[De houten keet of wagen op de bouwplaats 
waarin de schafttijd wordt doorgebracht.] 
kaffeeboede: kafdb'üt Q 121. 

R ICHTEN 

(monogr.; N 88, 184 add.; div.) 
[Het hoogste punt bereiken bij een in aanbouw 
zijnde woning. Er wordt dan een versierde tak, 
kleine boom of vlag op de nok van het bouw­
werk geplaatst. De eigenaar tracteert de arbei­
ders op drank of, volgens de invullers uit L 216, 
L 386 en Q 95, op geld. Zie ook het l emma 
P A N N E N B IER. ] 

richten: rexid L 163, 163a, 163b, 164, 165, 209, 
210, 211 , 212a, 216, 216a, 244a, 245a, 246, 267, 
270, 271 , 299, 318b, 382, Q 39; rëxtd L 217, 
266; de mei zetten: dd mej zetd L 265, Q 16; dar 
ngj ~ Q 35, 117; da më. ~ Q 3; (de) mei op­

zetten: dd mej op>zetd L 298a; dd mej op>zetd L 
428; mej ~ Q 197, 197a; de mei steken: dd mej 
stëkd Q 96b; dd më stëkd P 41; dd më st%kd Q 86; 
(de) mei vieren: mej vïrd L 245b, 265, Q 18; 
(dd) mej vërd L 2 7 1 , 374; mej v$rd L 320a; (de) 
mei verteren: mej vdrtërd L 320b, 320c, 321a; 
mej vdrtgrd L 329, 432; mej ~ L 330; dd mej ~ 
Q 98; mejd ~ L 387; dd mej vdrtFrd L 328; de 
mei verdrinken: dd mej vdrdrerjkd L 320b; de 
mei geven: dd mej gpd L 289; (een) ton geven: 
ejn ton g$vd L 360; ton ~ L 417; tracteren: 
trakt^rd L 416, Q 2 0 1 . 

M E I B O O M 

(N 88, 183; monogr.) 
[Versierde tak, kleine boom of vlag die op de 
nok van een onderdak gebracht huis wordt ge­
plaatst.] 
meiboom: mejböm Q 0112; mejbudm L 209, 
210, 211 , 212a, 216, 216a, 244a, 245a; mejbgwm 
L 267, 271 , 332, 383; mejbgwm L 416; mei: maj 
Q 121; mej K 317, L 210, 216, 245b, 265, 266, 
271 , 289, 298a, 299, 318b, 320c, 322, 330, 331 , 
353, 360, 364, 3 8 1 , 382, 417, 428, 432, Q 14, 
15, 16, 18, 20, 2 1 , 32, 38, 96b, 98, 102, 109, 
111, 117, 117a, 118, 120, 171, 193, 196, 197, 
197a, 203, 203b, 207; mejd L 328, 329a, 387, 
429; mej Q 95 ; me*j L 163, 163a, 163b, 164, 
165; mej L 320a, 320b, 321a, 329, 374, 386, 
433 , P 219, Q 27, 33 , 35, 95 , 2 0 1 ; m g Q 113 
(versierde struik); mf.j* Q 202; mëj L 300; më Q 
86; më. Q 2, 3 ; vaan: van Q 113 (vlag). 

RICHTFEEST 

(N 88 183 add.; monogr.) 
[Het feest dat wordt gevierd na het bereiken van 
het hoogste punt van het bouwwerk.] 
richtfeest: rextfwst L 210; rexfïds, -fës Q 39; 
meikermis: mej kermes L 298a. 

P A N N E N B IER 

(N 88, 184; monogr.) 
[De drank, vaak bier, die bij het richtfeest wordt 
geschonken.] 
pannenbier: pandbïr L 164, 210; pandbër L 
289, Q 95; richtbier: rexublr L 163, 163a, 
163b, 164, 165; huilbier: hylbërQ 33 ; meibier: 
mejbër L 322, Q 118, 120; mejbejdr L 433 ; de 
mei: dd mej L 318b, Q 15; meiborrel: mejbgrdl 
L 329; meiverteer: mejvdrtgr L 329a; meidrin-
kens: mejdrenkdns L 364; tractatie: traktasd L 
382, Q 196; traktqsi P 219; de volgende term 
wijst op een tractatie in de vorm van geld: vlag-
gegeld: vlagdge.lt Q 95 . 
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II .9 

Werkkleding 

W E R K J A S J E 

(N 30, 5b; monogr.) 
[De kiel die men in L 321 kende, reikte tot even 
over de heupen, was hoog gesloten en had een 
klein, staand boordje en twee opgestikte zakken. 
Het jasje was vervaardigd van lichtbruine pilo 
(pilo), een stof die volgens de zegsman gauw 
vaal werd.] 
werkjas: werdkjas Q 28; werdk- Q 95 ; in het 
volgende woordtype gaat het woord coutillen te­
rug op het Franse coutil „tijk": coutillen jas : 
koteld jas P 176b; werkjasje: wgrdkjeskd K 278, 
Q 98; werdk- Q 117a; wtfrk- Q 1; katoenen 
jasje: katand jaskd P 176; jasje: jeskd L 297, 
289, 316, Q 20; werkkiel: werakkil Q 77; we-
rdkkël L 321 (van turks leer: t$rdks l$r), Q 111, 
113; werdkkejl Q 20; pleisterkiel: plejstdrkël L 
427; murerkiel: myrarkël Q 121; metserkiel: 
metsdrkïl L 416; kiel: kïl Q 78; kël L 159a, 163, 
210, 265, 270, 282, 289, 289b, 290, 292, 318b, 
320a, 330, 372, 373 , 382, 432, Q 11, 15, 19, 22, 
35, 95, 99*, 104a, 111, 117a, 121, 187a, 193, 
194, 197, 197a, 202, 203 ; këjdl K 278; këgdl L 
360, 364, 372; kitdl Q 121; kieltje: kiltjd Q 35a; 
kilte L 210, 315; këlkd Q 19, 30, 97, 198a; këlsd 
Q 121c; kelkd L 2 9 1 , P 56, 57; kePd K 353 ; 
kelkd Q 7 1 ; werkpit: werkpet Q 83 ; het volgen­
de woordtype is wel ironiserend bedoeld: pitje: 
petjd P 176; pitsd P 120; blouse: blus K 318; 
blus K 357, 359, P 176; boezeroen: buzdrun L 
270; gilet (fr.): zilë P 5 1 ; het tweede woord van 
het volgende woordtype is afgeleid van het Fran­
se gilet: floeren gilet-tje: flüdrd zdlë?dn K 278 
(meestal in fluweel); kamizool: kamdzöl K 353; 
stob: stup Q 198 (dim. stypkd); stub: styp Q 
121, 222; metsrokje: metsr0kskd Q 180. 

M E T S E L A A R S B R O E K 

(N 30, 5a) 
[Werkbroek, doorgaans vervaardigd van stevige 
stof.] 
metselaarsboks: metsdlïdrs<boks L 321 (van 
turks leer: ttfraks l$r)\ bombazijnsterse boks: 
bomdzdstdrsd boks L 270. 

O V E R A L L 

(N 30, 5c; monogr.) 
[Uit één stuk vervaardigd werkpak dat de metse­
laar ter bescherming over zijn gewone kleding 
aantrekt.] 
overall (e.): L 159a, 209, 289, 289b, 291 , 297, 
318b, 321 (vanaf ongeveer 1910), 373, 382, Q 
30, 121c, 197, 197a, 198a; övdral L 290, Q 28, 
111; övdr^al Q 194; gvdral L 1637265; udvaral 
L 289; yvdral Q 117a; ydvdral Q 111, 198; yvar-

al Q 202; 0vgral L 269, 270, 2 7 1 , 292, 318b, 
320a, 320c, 330, 372, 387, 427 , 4 3 1 , 432, Q 13, 
19, 20, 22, 95 , 97, 98 , 99*, 104a, 121, 187a, 
193; 0vdral Q 121, 203 , 207; 0vdral Q 11, 12; 
0vdrald Q 20; pyjama: pijama Q 77; pijdma P 
176; pïgdma Q 7 1 ; pizama Q 78 ; pïzma Q 72 ; 
pizdma Q 72; pezama P 177; peidma Q 8 3 ; 
clown (e.): klön K 353 , 357, 359, L 315, 316, 
364, 414, 416, P 5 1 , 57, 177, Q 1, 4; klöwdn K 
278, P 56, Q 3; klö.m L 364; klödn L 360; klodn 
P 120; klgn P 176; klojn Q 12; klgw P 176, 176b; 
ketelpak: kalpak Q 15; van het volgende 
woordtype is het tweede lid het Duitse Anzug: 
werkanzug: werdk<antsgx Q 222. 

SCHORT, V O O R S C H O O T 

(N 30, 5a; monogr.) 
muurschortel: m'ürsotsdl Q 121; schootsvel: 
sxü.ts>vel L 289; swats>- Q 13; sudts>vel Q 35 , 
111; suts>- L 318b; süts>- Q 30; sxgts>- L 163; 
söts>- L 382; schortel: sotsdl Q 121c, 202 ; 
sx^rsdl L 159a; schootvel: süuvel Q 197 (leren 
schort), 197a (idem); söuvdl Q 121; schorteltje: 
s0tdlsd Q 222; schoot: sxöt K 359; sü.dt Q 28 ; 
metserscholk: metsarsxghk L 282; metsdrsoldk 
L 416; metselscholk: metsalsghk Q 22, 111; 
metsdlsoldk Q 11; werkscholk: wgrdksgldk Q 
99*; werdksglt L 432; matscholk: matsohk L 
364; baalscholk: balsghk L 2 9 1 ; baal: bal L 
2 9 1 ; scholk: sohk L 360, Q 113, 121; sxghk L 
269, 2 7 1 , 316, Q 104a, 198a; sxoldk L 372; 
sx^ldk L 289; sghk L 330, Q 12, 15, 19, 20, 35a, 
97, 111, 187a, 193, 198; matzak: mauzak K 
278 (schort gemaakt van een zak), L 416; ma­
trak L 315; zak: zak Q 111; metser voordoek: 
mstsdrvïrek Q 4; metservooring: metsdrv0rjj Q 
1; metsersvoordoek: metsdrs>v0rdk P 176; 
metsdrs>vj0rk Q 180; metsvoordoek: 
mets>v0rdk P 176b; voordoek: v0rdk P 176, Q 
77; v0r(d)k Q 72 (witte schort van ruwe stof of 
van leer); vooring: v0rerj P 120; v0rey K 357, 
359; v0rrj P 177; veren P 57; vyjrerj P 5 1 ; 
schommelaar: sxumdlgjdr K 353; weerlap: 
wsrlap Q 180. 

H A N D B E S C H E R M E R 

(N 30, 6a; N 30, 6b; monogr.) 
[Rubber of leren kapje dat men aan de handen 
schuift om vingers en handpalm te beschermen 
bij het dragen van stenen. De woordtypen hand-
schoe en want duiden waarschijnlijk een hand­
schoenachtige bescherming aan die de hele hand 
bedekt. Zie ook het lemma H A N D B E S C H E R M E R S 
in W L D ÏI.8, pag. 59. 
Over de term handlap merkt Van Houcke (pag. 
133) op: „Is een klein stuk leder met eene of 
meer dubbele kerven. De kerven vormen als ' t 
ware ringen, waarin de metselaar de vingeren 
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steekt om de hand tegen het slijten door den 
steen, en voornamelijk door natgemaakten steen, 
veroorzaakt, te vrijwaren."] 
handbeschermer: Q 35a; hanubdserdmdr Q 
99*, 111 (mv. -bdserdmdrs); hantj <bdsemidr L 
373, Q 28; hanu- Q 194; handschermer: 
harjkserdnidr Q 117a; koetje: kutjd Q 15; kütjd L 
292; handleer: hantlër Q 121c, 187a, 193; 
honk- Q 113, 121, 121c, 222; hantj- L 382, Q 
35; hantlëdr L 209; hantlër L 289b, Q 104a, 
198a (handbeschermer); hant- Q 202; haijk- L 
270, 291 , Q 121; hantj- L 330, 4 3 1 , 432, Q 20, 
22; hantjlejr Q 11; hantjledr Q 30; hantlerd 
(mv.) L 265; handleertje: hantlërkd Q 97; 
hantlerkd Q 77; hanktlpkd L 290; hantj- L 269, 
289, Q 19; draagleertje: draxlerkd L 210; 
duimleer: duwmlqr L 270; duimeleer: d0nidl^r 
L 360; leer: lër P 176; duimleertje: dümlgrkd L 
290; leertje: lërkd P 176; /frJte Q 20; leren lap: 
lïrd lap L 414; vingerlap: verjdrlap L 159a, 289, 
321 , 364 (mv. -lep); vingerlapje: verjdrlepkd L 
316, 364; gummi vingerlap: g0mi vendrlap L 
318b (mv. -lep); gummi lap: g0mi lap Q 99*; 
caoutchouc-lap: katsulap Q 1 (mv. -lep); van 
het volgende woordtype gaat het eerste woord 
terug op het Franse caoutchouc: caoutchoucen 
lap: kdtsuwd lap P 56; katsüwd ~ K 278; hand­
lap: hantlap L 289b, 372 (mv. -lep), 416 (id.), P 
5 1 ; han- K 278; han- Q 4 (mv. -lep); handlap­
je : hantlapjd Q 3; steenlap: stïnlap L 316 (mv. 
-lep); stejn- L 3 2 1 ; brikkenlapje: brekdlepkd L 
360; van de volgende samenstelling is het eerste 
lid het Duitse Schutz „bescherming": schutzlap-
je: sutslepjd Q 121 (mv. -lepjdr); lap: lap K 
353, 357, 359, L 320a, P 57, Q 197, 197a; hand-
kap: haijkkap Q 117a; steenkap: stijnkap L 
315; leren kapje: Igrd kepkd L 296; rubber 
kap: r0bdr kap Q 95 ; rubber kapje: r0bdr 
kepkd L 269; handklap: P 176b; duimpje: Q 
15; dumpjd Q 121; duimeling: dymdley Q 198a 
(om de vingertoppen te beschermen); dymdlenk 
Q 111 (bescherming van de duim), 222; dymd-
lerj L 297; dymdlenk L 4 3 1 ; d0mdlerj Q 104a; 
dömdlen P 57; vingerling: P 176 (voor de 
duim); vendrlerj P 57, Q 35a; vinger: verjdr K 
357, P 120; van het volgende woordtype gaat het 
eerste woord terug op het Franse caoutchouc: 
caoutchoucen vinger: kawtlu verjdrs (mv.) Q 
3, 83; duimring: dgwmren Q 180; pootje: putjd 
L 163; tutter: t0tar K 278 (rubberen vingerdop­
je) ; caoutchoucen handschoe: k0tsd has P 176; 
handschoe: aws Q 12; has P 176b, Q 7 1 , 83 
(recent); hgws L 364; want: want K 353; meno-
te (wa.): mdngtd (mv.) P 176; manotd (mv.) Q 
180. 

K N I E B E S C H E R M E R 

(N 30, 6b; monogr.) 
[Rubber of leren kapje dat ter bescherming over 

de knie wordt gedragen. De kniebeschermer 
wordt volgens de invuller uit L 330 vooral ge­
bruikt tijdens het leggen van vloeren in gebou­
wen.] 
knie-/knijbeschermer: knejbasxerdmzr L 163; 
knibdsernidr L 292, 330; knij- L 320a; knie-/ 
knijstuk: knejst$k L 289; knëst0k Q 15; knëst$k 
Q 19 (mv. -st0kdr), 97; knistek Q 83 ; knielap: 
knilap L 316 (mv. -lep), 364 (id.); knï- L 416 
(id.); knieënlap: knidlap L 364 (id.); knën- L 
290 (mv. -lapd); de volgende term duidt een be­
scherming voor het been aan: beenbeschermer: 
bënbdsermdr Q 28. 

SCHOEISEL 

(N 30, 6b) 
[In dit l emma is een aantal benamingen bijeen­
geplaatst die betrekking hebben op het schoeisel 
dat door de metselaar gedragen kan worden. 
In L 321 droeg men als bescherming tegen kalk-
spatten hoge klompen zonder riem, passend te­
gen het scheenbeen. Ook in Q 111 was het dra­
gen van klompen vroeger gebruikelijk.] 
schoenen bet stalen tippen: sxün bd stöld t0pd 
P 176; zwarte schoenen: zwgt sx0n K 357; het 
volgende woordtype is afgeleid van het Franse 
botte, „laars": botten: botd K 357; de volgende 
twee woordtypen duiden klompen aan: klom­
pen: klömpd Q 193; klonken: klönkd P 56. 

Gereedschap 

Troffel 

TROFFEL (zie kaart) 

(Wi 3; N 30, 7a; monogr.) 
[Metselaarsgereedschap, bestaande uit een meta­
len blad van driehoekige vorm aan een gekrom­
de steel met houten handvat. De troffel wordt 
gebruikt om specie op de stenen te brengen en 
uit te strijken en om metselstenen op maat te 
hakken. Zie afb. la . 
Het woordtype schmeisstroffel was in Q 121 
van toepassing op een troffel die bij het pleiste­
ren werd gebruikt. De voorkant van het blad van 
deze troffel was, in tegenstelling tot dat van de 
gewone troffel, niet rond maar recht afgewerkt. 
Zie ook het lemma PLEISTEREN. ] 
truweel: trywël Q 77; trywejl Q 78; trywidl L 
364; trywil L 414, Q 1; trywïl L 315, 316; try-
wïdl P 176; trawïl P 176b; trawïdl P 50, 176; 
travejl Q 156; trdwël L 282, P 177, Q 72; trd-
wëdl K 278; trdwil P 57; trdwïl K 359, P 56, Q 1, 
7 1 ; trdwïdl K 318, 353; trdvïl K 357; tdrwil P 5 1 , 
Q 1; tdrwïl Q 3; tdrwil Q 2; tdrwïdl P 176; 
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II .9 

Afb. 1. a. troffel 
b . pleistertroffel 
c. hoektroffel 

metstruweel: metstrawidl P 176; metstrdwel P 
120; metsertruweel: metsertdrwTl Q 7 1 ; troffel: 
trof dl L 316, 360, 373, 4 3 1 , Q 28 , 194; trqfdl L 
360; trofdl K 278, 358, L 355, 372, 378, 413 , 
417 (mv. trof dis), 423 (mv. trofdl), 432, Q 3 
(mv. trofdld, trofdln, trof dis), 4, 11, 13, 19 (mv. 
trofdld), 20, 22, 95, 97, 104a, 121, 193, 198 (mv. 
tr0fdld), 207 (mv. trofdld), 279 (mv. trofdld); 
trofdl Q 1; trodfdl L 364; trufel K 315, 353, L 
159a, 163, 163a, 163b, 164, 165, 209, 210, 211 , 
212a, 214, 214a, 217, 244a, 245a, 245b, 246, 
250, 265, 266, 267, 269, 270, 2 7 1 , 286, 290, 
291 , 292, 297, 314, 318b, 320a, 320c, 329, 330, 
382, 387 (mv. trufdld), Q 2, 20 (mv. trufdld), 35, 
77, 83 (mv. trufdld), 98, 101 (mv. trufdld), 111, 
113 (mv. trufdld), 117a, 119, 121, 121a, 121b, 
121c, 121d, 121e, 162, 178 (mv. trufdld), 197, 
197a, 199, 202, 249 (mv. trufdld), 284 (mv. tru­

fdld); tru.fdl Q 222 (mv. trufdld); trüfdl L 287, 
288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 
318a, 318b, 318d, 318e, 321 , 326 (mv. trufdld), 
Q 33 (mv. trufdld), 116 (mv. trufdld), 198a, 203; 
trofdl Q 12 (mv. trofdld), 162, 187a; metstrof­
fel: metstrufdl L 416; metseltroffel: metsdltrgfdl 
Q 20; metsdl- L 427, Q 15, 18; metsdltrofdl Q 
22; metsdl- Q 12, 19, 99*; metsdltrofdl Q 95; 
metsdltrufdl L 291 , Q 35a, 98, 111; metsdl- L 
210; muurtroffel: m 'ürtrufdl Q 121, 121c; mür-
Q 112b, 113; mürtrüfdl Q 30; murertroffel: 
myrdrtrufdl Q 121; spijstroffel: spïstrufdl Q 
121; schmeisstroffel: smajstrufdl Q 121; met-
selschopje: metsdls0pkd Q 198; palette (wa.): 
palet Q 180. 

B L A D V A N D E TROFFEL 

(N 30, 7b; monogr.) 
[Het driehoekige metalen blad van de troffel, dat 
dient om de specie op de steen aan te brengen en 
uit te strijken. De afmeting van het blad kan, 
afhankelijk van de aard van de werkzaamheden, 
verschillen. Het blad van een troffel heeft een 
gebogen en een rechte zijde. De rechte kant 
wordt gebruikt voor het opvangen van uitpuilen­
de specie, de gebogen kant voor het hakken van 
stenen. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [troffel]- het lemma T R O F F E L . ] 

blad: blat K 353, L 159a, 163, Q 117a, 121, 
202; bla.t L 270; blat L 269, 270, 289, 290, 292, 
316, 318b, 320a, 3 2 1 , 330, 373 , P 177, Q 11, 12, 
13, 15, 19, 97, 99*, 111; blddt P 5 1 , Q 187a; bigt 
P 176, Q 194 (van staal); blgdt Q 198; blowdt Q 
77; truweelblad: trywïlblgt L 315; troffelblad: 
[troffel]bldt L 316, 372, 382, 432, Q 20, 28, 98 ; 
-blat Q 113, 197, 197a, 222; -bla L 265; met­
sel blad: metsdlblat Q 95; spaan: spgwdn K 278; 
lemmer: L 416; mes: mets Q 121; plat stuk: 
plat styk P 176; plaat: plgt P 57, 176; (het) 
staal: dt stgwdl K 278; stgl L 267; stol P 176b; 
schup: s0p Q 117a; troffel: trufdl Q 83; de vol­
gende termen betreffen het S-vormig gebogen, 
metalen verbindingsstuk tussen het handvat en 
het blad: zwanehals: swdndhals Q 121; zwgndn-
als P 176; hals: hals L 290, Q 121; ang: arj K 
359 (het deel dat in het houten handvat zit). 

H A N D V A T V A N D E T R O F F E L 

(N 30, 7c; monogr.) 
[Het handvat van de troffel kan in hout of kunst­
stof zijn uitgevoerd.] 
handvat: hanUvat L 209, 265, 289, 318b, Q 11, 
13, 95, 99*, 193; hayk>- L 269, 270, 291 , 297, 
Q 113; hantj>- L 318b, 320a, 330, 387, Q 20, 
28; hdnt>- L 159a, 163, 282, Q 104a, 187a, 194; 
hanUvdt L 269, P 5 1 , 120; hantf- L 373, 432, Q 
20; hanuvqt Q 180; hant>- P 176; handhaaf: 
hantdfQ 3, 111; hdntdfQ 11; steel: stel K 318, 
353, 357, 359, L 289b, 316, 321 , 414, 416, P 57, 
Q 1, 18, 95; stë.l L 289; stel L 292, Q 19, 20, 22, 
97; stë.l L 270; stë(d)l L 364; stëdl L 372; stë-
(j)dl P 177; stëjdl K 278; stejdl P 56; stejdl P 
176, Q 72; stej(d)l Q 72; stejl P 176; st^l Q 12; 
stel Q 117a; stel Q 121c; stil Q 202; stidl Q 83 ; 
stidl Q 35, 198; stïdl L 315, Q 4; truweelsteel: 
trawïlstejl P 176b; troffelsteel: [trojfeljstël L 
289, 316, 382; -Stel Q 98; -stïdl Q 197, 197a; 
heft: hefQ 121; hecht: hext L 210; greep: jref 
Q 121; kruk: kr0k L 330; staart: stert L 290; 
hout: hgwt L 267. 

PLEISTERTROFFEL 

(N 30, 8a; monogr.) 
[Klein trof feitje met veerkrachtig blad voor het 
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TROFFEL 

. (-)truweel 
(-)troffel 

pleisteren van (kleine) oppervlakken en voor 
werkzaamheden op plaatsen waarvoor de norma­
le troffel te groot is. In Q 121 wordt het spits -
troff eitje gebruikt voor het fijnere werk van de 
stucadoor. Zie afb. l b . 
Zie voor de fonetische documentatie van de 
woorden [troffel] en [truweel] het lemma T R O F ­
FEL. ] 

klein truweeltje: klën trywilkd L 414; klejn 
tdrwïlkd Q 3; klë trdwilkd P 57; kla trdwijdl?d K 
353; truweeltje: trywïlkd L 316; trdvïlkd K 357; 
trdwilkd Q 1; tdrwïlkd P 5 1 ; tr0wïjdlkd K 318; 
tr0wëlkdn L 282; kleine truweel: klë trdwïl K 
359; klan trdwïjdl K 353 ; klein troffeltje: klejn 
tryfdlkd L 269, 289, 292; kien - L 210; kle - Q 
197, 197a; klejn trofdlkd L 289b, 4 3 1 , Q 95 ; klë 
~ Q 30; troffeltje: trufdltjd L 159a; tryfdlkd L 
267, 270, 289, 290, 318b, 320a, 320c, 387, Q 
111, 113, 117a; tr0fdlkd L 372, Q 11, 12, 18, 19, 
20, 104a, 193, 194; trefdlkd L 360, 364, Q 4, 83 ; 
kleine troffel: klejnd [troffel] L 267; klejn ~ L 
297, 316, Q 19, 22, 97, 111; klën - Q 28, 187a; 
spits troffeltje: spets tryfdlkd L 289; spets ~ L 
292; spets tr0fdlkd Q 95; spets - Q 99*; spits-
troffeltje: spetstryfdlkd L 270, 330; spetstryfdlsd 

Q 121; spetstrofdlsd Q 121; spitstroffel: spets-
[troffel] L 270, Q 20, 121; punttroffel: 
p0nt[troffel] L 382, Q 15; kleine punttroffel: 
klerj p0nttrufdl Q 203; punttruweel: p0nt[tru-
weel] P 56, Q 1; pentroffel: pentrofdl Q 20; 
pleistertroffeltje: plejstdrtrufdlkd L 265; 
plejstdrtrofdlkd L 432; pleistertroffel: plïstdr-
trufdl Q 35a, 121 (spits of rond); pleisterschop­
je: plidstdrs0pkd Q 111; plïstdrs0pkd Q 198; 
pleisterijzer: plgstdrizdr P 176; plestdrejzdr P 
176; plëstdr- P 176b; plektroffeltje: plektryfdl-
kd Q 180; plektruweeltje: plektrywidlkd L 364; 
plektrywïltsd L 315; plaktruweel: plaktrdwerl P 
120; plaktrdwël P 177; plekpan: plekpan Q 180; 
smeertroffeltje: smëdrtr0fdlkd L 209; smërtry-
fdlkd L 321 ; smeertroffel: sm^r[troffel] L 163; 
smïr- Q 117a, 121c, 202, 222; strijktroffeltje: 
strïktryfdlkd L 2 9 1 ; poliertruweel: pdlïartdrwïl 
Q 7 1 ; truweeltje voor te pleinen: trdweljdn v0r 
td plejndn K 278; pleintruweel: pl§ntr0wël K 
278; chamottetroffel: sdmgttrufdl Q 111; af-
werktroffeltje: afwerdktrufdlkd Q 198a; voeg-
truweel: vyxtdrwïdl P 176; metstroffeltje: 
metstr0fdlkd Q 77; metstrifdlkd L 416; pannen-
strijker: pandstrïxdr Q 121. 

9 



11.9 

H O E K T R O F F E L 

(N 30, 8b; monogr.) 
[Metselwerktuig om hoeken te bepleisteren. Het 
blad van de hoektroffel is V-vormig gebogen en 
biedt op deze wijze de mogelijkheid een zuivere 
lijn van het pleisterwerk te verkrijgen. Zie afb. 
l c . 
In K 278 kende men hoekpleisters voor een bui­
tenhoek (v0r ndn< b0jtdnhuk) en voor een bin-
nenhoek (v0r ndn< bemnhuk). Ook de invuller 
uit Q 83 maakt dit onderscheid. Volgens de in­
vuller uit Q 198a wordt de hoektroffel niet ge­
bruikt door de metselaar, wel door de stucadoor. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 
woorddelen -[troffel] en -[truweel] het lemma 
T R O F F E L . ] 

hoektruweel: huk[truweel] P 176, Q 72, 78, 98 ; 
hok- Q 7 1 ; hgk- L 414; hoektruweeltje: hök-
trijwidlkd L 364; höktdrwïlkd P 51; höktrdwilkd P 
57; hoktrdvïlkd K 357; binnenhoektruweeltje: 
bendhuktrywïltsd L 315; hoektroffel: hök[trof­
fel] L 270, 292, 318b, 320a, 3 2 1 , 372, 431 , Q 
12, 18, 19, 22, 28, 95, 111, 113; hgwk- Q 20; 
huk- L 159a; huk- L 210; hqdk- L 416; hoek-
troffeltje: höktr0fdlkd L 289b, Q 194; troffeltje: 
tr0fdlkd Q 98; hoekvormige troffel: hök>verme-
gd trqfdl L 360; hoekplektroffel: hökplektrofdl 
Q 11; hoektrekker: höktrekdr L 2 9 1 ; höktrekdr 
L 290; hoekpleister: hukplëjstdr K 278; hoek-
uitwerker: huk<0tw^r?dr K 278; hoekvormer: 
hök>vgrdmdr Q 117a; hoekbak: hök<bak L 270; 
hoekspaan: hökspan Q 99*; hoekijzer: Q 77; 
huk<Tjzdr L 282; hökJzdr Q 193; hoekijzer voor 
binnenhoek: hök<ejzdr v0r bendnhök K 353; 
hoekschupje: höksxflpkd L 289; höks0pkd Q 
198; ecktroffel: ektrufdl Q 117a, 121; ecken-
troffel: ekdtru.fdl Q 222; hoekpalette: ukpalet P 
176; hukpdlet Q 180; palette (wa.): palet P 176; 
vishoek: veshuk L 382; binnenhoek: bendn 'uk 
P 176; bendn(h)uk Q 83; buitenhoek: bgwtdn-
(h)uk Q 83 ; rechte hoek: P 176b; ronde hoek: 
rgndd hgk L 316; hoek: huk Q 3 , 72; (h)uk Q 83 ; 
'uk P 176; hö.k L 364; hok P 56; schupje: s$pkd 

Q 15; schepper: sx0pdr Q 1; mal: mal Q 4; 
smeertroffel: smïrtrofdl Q 121; plekspaan: 
plekspqn K 353. 

Ander gereedschap, gebruikt bij het metselen 

W I N K E L H A A K 

(N 30, 13a; monogr.) 
[Haak waarvan de armen een hoek van 90° vor­
men. Met de winkelhaak wordt haaks afgetekend 
en worden werkstukken op hun haaksheid ge­
controleerd. Zie ook afb. 2.] 
winkelhaak: werjkdlhök K 357, Q-187a; werj­
kdl- K 278; werjkdlhqk K 318, L 159a, 209, 210, 

265, 269, 270, 282, 289, 289b, 290, 291 , 292, 
315, 316, 318b, 320c, 321 , 330, 364, 372, 382, 
387, 427, 4 3 1 , Q 13, 18, 19, 22, 30, 35a, 95, 98 , 
99*, 111, 180, 193, 197, 197a, 198a, 202; 
werjkdl- L 163; wëxrjkdl- Q 12; wirjkdl- L 360, P 
176b; wen?dl- K 353; werjkdlqk P 176; werjkdl-
hqdk L 297, 416, Q 1, 15, 20; werjkdlhgak L 
320a, 373 , 432, Q 20, 97, 113, 117a, 121, 121c, 
194, 203 , 207, 222; werjkdlhök P 56, 57; wïrjkdl-
Q 7 1 ; wenkdlhödk P 120; werjkdlök P 176; win­
kdl- P 176; werjkdlhö(w)k Q 72; werjkdlhgwk Q 
104a; werjkdlhwgk Q 77; werjkdlhök Q 3, 4; wen­
kdlök Q 11 ; werjkdlhodk K 359, L 364; werjkdl-
hoak L 414, Q 1; werjkdlhük P 177; werjkdlhu-
wdk Q 78 ; werjkdlhüdk P 5 1 ; wenkdl(h)udk Q 83 ; 
werjkdlhök L 289, 316, 318b, Q 112b; winkel: 
werjkdl Q 121; rechthoek: rexthök Q 28. 

V E R S T E K H A A K 

(N 30, 13b; monogr.) 
[Haak waarvan de armen een hoek van 45° vor­
men. Zie ook afb. 3.] 
verstekhaak: vdrstekhak K 278; vdrstekhqk L 
265, 289, 320c; vdrstek- L ?91 , Q 19; vdrst^k-
L 270; vdrstekhqdk Q 15; vdrstekhgak Q 121; 
vdrstekhak L 318b; vdrstëk<qk Q 12; vdrstekhgak 
Q 97; vdrstëkhwgk Q 77; vdrstgkhok Q 4; ge-
rongshaak: jërurjshgak Q 121c; verstelhaak: 
vdrstelhqk L 3 2 1 ; spitswinkel: spetswerjkdl Q 
20; spetswirjkdl Q 222; spitshaak: spetshqk Q 
111; spets<qk P 176; spitse haak: spetsd hgak Q 
117a; schrijfhaak: srifhgak Q 203 ; tompen-
haak: t0mphqk Q 22; schuinse haak: sqjnsd 
hqk Q 193; schrage winkel: srëjd werjkdl Q 121; 
binnen winkelhaak: bendwerjkdlhqk L 315; hal­
ve winkelhaak: haldvd werjkdlhqk L 270; aldvd 
wirjkdlök P 176; haak van vijfenveertig gra­
den: hqk >van v$vdnvijd?ex >grqdd K 353; ök 
>van vif<dnviertex >~ Q 11; hök >van vejf<dn-
vjgtex >grödd P 57; haak: hqk L 282; verstek-
hoek: vdrstekhök L 289; halve hoek: halvdn hök 
L 320a; groothaak: grudthödk P 120; punt-
hoek: p0nthuk L 382; p0nthük P 176, 176b; 
spitshoek: spets<ük P 176; drie-/drijhoek: 
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Afb. 3. verstekhaak 

drëhök L 360; dn- L 432; hoek: hö.k Q 28. 

M E T S E L K O O R D 

(N 30, 14a; monogr.) 
[Het koord dat men spant om daarlangs te met­
selen. Aan beide uiteinden kunnen twee priemen 
bevestigd zijn waarmee het koord in de voegen 
van het metselwerk wordt vastgezet. Zie ook het 
lemma PRIEMEN. Het woordtype snoergerust (Q 
121) was een benaming voor het metselkoord 
met toebehoren. Zie ook afb. 4.] 
metskoord: metskört L 316, Q 1, 3, 4; metskö.rt 

Afb. 4. metselkoord op priemen 

L 315; metsköt P 56, 57, 176, 176b, Q 7 1 , 72; 
metskör K 359, P 176; metskö.r P 5 1 ; metskgrt L 
316, 364; mstskgdrt L 416; metskoart L 414; 
metskowt Q 72; metskowdt P 56; metskojt Q 180; 
metskudt Q 83 ; metskjuwdt Q 78; metskwgt Q 
77; metselkoord: mstsdlkört L 163, 270, 4 3 1 , Q 
28; metsdl- L 318b, 373, Q 15; metsdlkqrt L 
372, Q 13, 19, 95 , 187a, 198a; metsdl- L 292, Q 
30, 97, 99*, 104a, 111; metsdlkg.rt Q 18; metsdl-
kgart Q 35; metsdl- L 432; metsdlkgat Q 117a, 
203; metsdlkürt Q 35a; metsdl- Q 194; mesdlkgrt 
L 210; muurkoord: mürkgat Q 113; mürkqt Q 
112b; bouwkoord: bgwkqrt L 269; loodkoord: 
lötkgrt Q 20; spankoord: Q 1; metserskoord: 
mstsdrskör K 318; metsdrsköwdrt K 278; koord: 
kor K 357; kgwdr K 353 ; kot P 176; kgrt L 364, 
Q 193; kgt Q 202; kgat Q 121; metselkoordje: 
metsdlkydrtjd L 209; metseldraad: metsdldrgt L 
267, 269, 270, 289, 290, 292, 320a; metsaldrg L 
265; metsdraad: mets<drgt L 360; mets<drgwdt 
K 278; draad: drgt K 353, L 2 9 1 ; drg L 265 ; 

metselsnoer: mstsdlsnör L 3 2 1 ; metsdlsnör Q 
121; murerssnoer: myrdssnür Q 222; muur-
snoer: m'ürsnör Q 121, 121c; mürsnoar Q 
117a; snoer: snor Q 121; metseltouw: metsdl-
tgw L 159a, 289, 289b, 318b, Q 197, 197a, 198; 
metsdl- L 292, 297, 318b, 330, 382, Q 20, 22, 
111; metsdl- Q 11; msdsdltow Q 12; touw: tgw 
L 320c; metskabel: metskdbdl P 120; scheer­
lijn: sqrlïn L 2 9 1 ; snoergerust: snörjdr0s Q 
121. 

PRIEMEN 

(N 30, 14b; monogr.) 
[De twee pennen aan de uiteinden van het met­
selkoord waarmee het tijdens het metselen wordt 
vastgezet. De priemen worden ook gebruikt om 
het koord na gebruik op op te rollen. Zie ook 
afb. 4. 
Volgens de invuller uit Q 121c worden thans 
met de toepassing van profielen geen priemen 
meer gebruikt. In P 176 noemde men het span­
nen van het metselkoord met behulp van de prie­
men: de koord opsteken (dd köt< gpstëkd). In L 
291 gebruikte men geen priemen, maar zette 
men het metselkoord met behulp van vierduimse 
spijkers vast.] 
priemen: primdfi K 278; primd K 359, L 315, P 
177, Q 4, 202; prïmd K 353, P 176; prëmd Q 19, 
111, 193; prejmd P 5 1 ; de volgende opgaven zijn 
enkelvoud: prïm K 318, 357, Q 198; prim L 360, 
Q 18; prem P 176, Q 187a; prëm Q 97, 121; 
priems: prims L 364; metspriemen: mstsprimd 
P 57, Q 1; mstsprimd P 176, Q 7 1 ; metspridmd P 
120; metsprlm (enk.) P 56; koordpriemen: 
kwgtprim (enk.) Q 77; nagelen: nëgdl L 290, 
320a; nggdl Q 20; nëgdl Q 15; nagdl (enk.) L 
269; nagels: nagdls L 292; nldgdls L 289; pin­
nen: pend L 159a, 289b, 292, 318b, 321 (altijd 
handgesmeed), 416, P 176, 176b, Q 83, 121; 
p'en L 330, 372, 432, Q 22, 121; pen Q 30; 
ijzeren pinnen: Izdrd pend L 316; koordpin-
nen: körtp'en Q 28; snoerpinnen: snürp'en Q 
222; touwpinnen: tgwpend Q 95 ; steekpinnen: 
stedkp 'enQ 113; pennen: pend L 318b, Q 104a; 
pend Q 11; koordpennen: kqrtpend Q 99*; 
voegpennen: vuxpend Q 198a; s teekpennen: 
stlkpend Q 198a; muursnoerpennen: m 'ür-
snörpsnd Q 121; pennen van het muursnoer: 
pend van dt mürsnoar Q 117a; pegelen: plld Q 
72; steekijzers: stgk<lzdrs L 270; ijzertjes: 
ejzdrkds Q 3; haken: hgakd Q 194; rollers: rg-
Idrs Q 20; stekker: stekdr L 382. 

Z W A A I H A A K 

(N 30, 13c; monogr.) 
[Winkelhaak waarvan handvat en veer ten op­
zichte van elkaar beweegbaar zijn. Met een 
schroef kan men de veer in de gewenste hoek 
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Li.y 

Afb. 5. zwaaihaak 

vastzetten. De zwaaihaak wordt gebruikt om 
hoeken op te meten. Zie ook afb. 5.] 
zwaaihaak: zwajhqk L 209, 210, 364; zwqwdj-
K 353; zwQJhQdk K 357; zwojhodk L 364; swej-
hak Q 187a; zwejhqk L 289b, 292, 315, 318b, Q 
18, 35a; zwej- L 265, 321 , 330, 427 , Q 193; 
ZWEJ- L 270, 2 9 1 , Q 19, 22, 111; zwejqk P 176; 
zw£ij- Q 12; zwejhQdk Q 15; zwëjhwgk Q 77; 
zw£jhgak L 320a; zwej- Q 97; swej- Q 203; 
.Swe/- L 432; zwe(j)hök Q 72; zwe/öit P 176; 
zwejhok Q 4; zwëhoak Q 1; zwsjhgwk Q 104a; 
zwejhowk Q 72; zwëhgak Q 2; zwëhoak L 414; 
zwëhök P 57; zwëhwok Q 162 (mv. -hj0rk)', 
schuifhaak: %yft<?£ Q 198; Q 7 1 ; 
zwenkhaak: swerjkhgak Q 113, 121c; verstel-
haak: vdrstelhak K 278; stelhaak: stslhqk Q 
111; verstelbare verstekhaak: vdrstElbard 
vdrstskhgak Q 121; verstelbare haak: vdrstel-
bgwdrdn hak K 278; verstelbare winkelhaak: 
VdrstElbard werjkdlhqdk L 289; VdrstElbard werj-
kdlhgak Q 117a; vdrstelbdrd wenkdlhqk Q 95; 
verstekhaak: vdrstEkhqk L 163; vdrstEk- L 290; 
vdrstek- Q 202; vdrstëk- P 176b; vdrstëk- Q 
99*; vdrstEkhgak Q 121; groothaak: grudthödk 
P 120; zwaaihoek: zwajhüdk P 5 1 ; zwëjhuk L 
382; zwEJhuwdk Q 78; zwejük P 176; zwEJhök L 
289, 318b; zw^hudk Q 83; zwaai: zwf Q 83; 
verstekhoek: vdrstgkhök L 4 3 1 ; verstelwinkel-
hoek: vdrstElwerjkdlhök Q 112b; hoek: Q 
28; hoek met losse armen: ö& m^f /pja er^m Q 
11; zwong: zwurjk Q 83 ; verstekblok: vdrstëk-
<blok K 318; sehuifwinkel: syjwerjkdl Q 121; 
voelmaat: vylmqt L 159a; mallet je: m e / ^ L 
269 (soms zelf gemaakt); plooier: plöjdr Q 180; 
smijt: smis Q 222. 

Afb. 6. 
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S T E E N P L A N K 

(N 3 1 , 16a; monogr.) 
[Houten plankje van 50 tot 60 cm lengte, waarin 
een uitsparing voor de hals is aangebracht. De 
steenplank wordt door de handlanger gebruikt 
om stenen naar de metselaar te brengen. D e 
plank rust daarbij op één of beide schouders. Er 
bestaan ook uitvoeringen die aan de onderzijde 
voorzien zijn van een kussentje en waarbij aan 
één uiteinde een rechtopstaand plankje met 
handvat is bevestigd. Zie ook afb. 6. 
Volgens de invuller uit L 321 moest de draag­
plank minstens 15 cm diep zijn omdat hij anders 
niet om de hals van de sjouwer paste. Met de 
rechterhand werd tijdens het dragen de ladder 
vastgehouden, met de linkerhand de binnenkant 
van de volgeladen steenplank.] 
steenplank: stënplarjk Q 39; stïn- L 414; stïdn-
K 318, P 176; stijdm- K 353 ; stejri- L 289, 
289b, 318b, 320a; stejn- L 290, 2 9 1 , Q 111; 
stenenplank: stïjdndplarjk K 353 ; stej- Q 111; 
brikkenplank: brekdplayk L 364, Q 18, 19, 83 , 
90, 98, 99* ; brïkd- Q 3; brikd- Q 100, 101; 
brekdplatjk Q 197, 197a, 198a (op één schouder 
gedragen); brikplank: brekplarjk Q 95a; draag­
plank: draxplarjk L 2 7 1 , 289, 290, 291 , 292, 
316a, 3 2 1 , 364, Q 28; drqx- P 176, Q 83; op-
perplank: ökdrplayk Q 20; plank: plarjk P 176, 
Q 117a; plank Q 193, 194; steenplankje: 
stEnplgnkskd L 265; stëjdnplErjskdn K 278; 
stejnplEfjkskd L 270; stejnple-rnkskd L 330; brik-
kenplankje: brekdplenkskd Q 19, 97; draag-
plankje: draxplEykskd L 290, 360; plankje: 
phrjkskd L 267; steenbred: stëbrEt Q 39, 113, 
117a, 121, 121c, 202; stejnbrqt Q 111; 
stej.nbrg.t Q 20 (mv. -br%.r)\ stejnbrët L 382; 
bredje: bretjd L 210; kraag: krax L 270, 432; 
haam: ham Q 198a (rustend op beide schou­
ders); vogel: vögdl Q 162. 

S T A M P E R 

(N 30, 20; monogr.) 
[Blok, voorzien van één of twee handvatten, dat 
wordt gebruikt om zand- en kalkkluiten fijn te 
maken, beton aan te stampen en aarde vast te 

steenplanken 



Afb. 7. stampers 

drukken. Een stamper kan van hout of ijzer ver­
vaardigd zijn. Zie ook afb. 7.] 
stamper: stampdr K 278, L 163, 265, 289b, 315, 
316, 320c, 364, 416, Q 18, 7 1 ; sta.mpdr L 289; 
stampdr L 270, 2 9 1 , 292, 297, 4 3 1 , 432, Q 15, 
19, 20, 22, 30, 35a, 98, 99*, 111, 112b, 121c, 
203, 222 (mv. stampdrd); stampdr Q 194; stam­
pdr Q 198; betonstamper: bdtgnstampdr Q 222; 
stamp: stamp L 318b; stemper: stempdr L 
159a, 209, 210, 267, 269, 289, 318b, 320a, 321 
(voor fundering), 360, 382; stempdr L 270, 290, 
330, Q 20, 117a, 121, 197, 197a, 202; ijzeren 
stemper: ïzdrd stempdr L 292; betonstemper: 
bdtonstempdr L 292; stempel: stempdl L 372; 
stempdl Q 111; grondstempel: jroykstempal Q 
121; grgrjk- Q 113; betonstempel: batgnstempal 
Q 113; bdtgij- Q 121; zand stempel: zarjkstem-
pdl Q 113; dam: dam L 372, P 56, 57, 120, 176 
(met twee handvatten aan de zijkanten), Q 19, 
77, 78, 95 , 97, 193, 198; dammer: damar K 
278, 318, 353, 357, 359, L 315, 364, 414, P 5 1 , 
177, Q 1, 3, 4, 12, 7 1 , 83, 95; damp ar P 176, 
176b; aandammer: gndampar P 176 (met één 
handvat aan de bovenkant); stoter: stytar Q 
198a; stomper: stompdr K 318; stumpdr P 176, 
176b, Q 72; aanstomper: gnstumpar P 176; 
domper: dömpdr K 278; damhamer: damha-
mar L 316; handhamer: dnt<ömar Q 11. 

K A P H A M E R 

(N 30, 15a; monogr.) 
[Metselaarsgereedschap dat wordt gebruikt voor 
het behakken van metselstenen. De kop van de 
bikhamer heeft aan één uiteinde een horizontale, 
spits toelopende staart, terwijl het andere uitein­
de van een verticale, spits toelopende staart is 
voorzien. Er bestaan ook uitvoeringen waarvan 
de kop aan één kant is uitgevoerd met een~dik 

Afb. 8. kaphamer 

vierkant uiteinde, terwijl de andere kant een ho­
rizontaal spits toelopende staart heeft. Zie ook 
afb. 8. 
Het woord verkeerhamer werd volgens Van 
Houcke (pag. 132) in Turnhout en omgeving ge­
bruikt.] 
kaphamer: kaphamar K 278, L 159a, 163, 209, 
210, 267, 269, 270, 289, 290, 2 9 1 , 292, 316, 
318b, 320a, 320c, 321 , 364, 373, 4 3 1 , 432, Q 15, 
18, 19, 20, 22, 35a, 95, 97, 98, 99*, 111, 117a, 
187a, 197, 197a, 198a, 203 ; kap<dmar Q 11, 12; 
kaphamar Q 121; kaphqmar K 353, Q 3 , 194; 
kaphqamar Q 198; kap<gmar P 176; kaphamel: 
kaphdmal L 330, 414, P 56, 57, Q 104a; kap-
hdxmal P 120; kaphgmal P 176b; kap<qmal P 
176; kap(h)gmal Q 83; muurhamer: mürhdmar 
Q 20, 113; m'ürhamar Q 121, 121c; metselha­
mer: metsalhdmar L 372, Q 35; murerhamer: 
myrarhamar Q 121; murershamer: mij ras ha-
mar Q 222; s teenhamer: stïanhdmdr L 315; stë-
Q 202; hamel voor stenen te kappen: hqmal 
v0r sten td kapd Q 77; scheerhamer: Q 78; 
sërhdmar L 382; scheerhamel: sxi(j)arhamal P 
177; sïarhoamal Q 7 1 ; sërhgmal Q 72; ser- Q 
180; snijhamer: snihamar Q 121; poetshamel: 
putshdmdl L 270; kapbeitel: kap<bejtdl Q 30; 
steenkapper: stejnkapdr Q 111; steenbik: 
stejnbek L 289b; p ikhamer: pekhgdmdr Q 193; 
bikhamer: bekhamdr L 265; k lophamer: klgp-
hamar Q 28; scherphamer: ser(d)phgmdl Q 72; 
platte hamer: platd hdmdr L 416; verkeerha­
mer: vdrkïrhdmdr K 359; vdrkijdrhgmdr K 353; 
verkeerhamel: vdrkïrhdmdl Q 1; fakïrhgmdl K 
357; hamer: hdmdr L 2 7 1 ; hgmdr Q 4; destel: 
destdl L 364. 

SABEL 

(N 30, 15 add.; monogr.) 
[Metalen lat, in L 321 30 a 40 cm lang en 10 cm 
hoog, die aan één zijde is aangescherpt. Met de 
sabel worden in combinatie met een hamer met-
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ii .y 

selstenen op maat gekapt. In Q 121 was het 
werktuig van een handvat voorzien.] 
sabel: sabdl L 3 2 1 ; zgbdl Q 121; houwkling: 
hgwklirj Q 121; snit: snet Q 121. 

BIKBIJLTJE 

(N 30, 15c) 
[Tweesnijdend bijltje met kort handvat om oude 
stenen schoon te kappen. Zie ook afb. 9. 
Het verwijderen van oude specieresten van met­
selstenen werd in Q 116 afbikken (af<beka) ge­
noemd.] 

Afb. 9. bikbijltje 

kapbijltje: kap<bePdn K 278; kap<bïlkd L 289, 
432 ; scheerbijltje: sërbilkd Q 99*; bijltje: 
bejlkd P 176, 176b, Q 3; bilkd L 320a; steenbijl: 
stejnbïl L 292; stëbejdld Q 121; kapbijl voor 
brikken: kap<bïl v0r brekd Q 11 ; kapbijl: kap-
<bidl Q 22; kap<bïl Q 193; bijl: beal Q 7 1 ; bil L 
269; b ikhamer: bekhâmdr L 209, Q 35a, 95; 
bekhqmar K 353 ; bekhamdr L 265, Q 121c; bik-
hamel: bekhümdl L 270; p ikhamer: pekhdmdr 
Q 95, 187a; kaphamer: kaphâmar L 315, 364, 
382, Q 113, 117a, 198a, 202; kaphqmdr Q 194; 
kap<âmdr Q 12; kap<qrridr P 176; kaphamel: 
kaphâmdl L 330, P 56, 57; rechte kaphamel: 
rextd kap<qmdl P 176; schifthamer: sefthdmdr 
Q 203; splijthamer: splï.thâmdr L 267; scheer-
hamer: sçrhâmdr L 318b; sejrhâmdr Q 19, 97; 
scheerhamel: sxex.rhai.mdl P 120; verkeerha-
mel: fakïrhqmdl K 357; kophamer: kqphamdr 
Q 222; s teenhamer: stej.nhümdr Q 111; beton-
hamer: bdtonhâmdr L 4 3 1 ; steenbikker: 
stejnbekdr L 270; steenbik: stej.nbek L 290; 
bikhak: bekhak L 289b; steenveger: stejnvçgar 
L 289; steenkuiser: stëdnk0sdr K 278; steen­
kapper: stejnkapdr L 3 2 1 ; brikkenkrabber: 
brikdkrabdr Q 198; spijskapper: spïskapdr Q 
111 ; krabber: krabdr Q 20; kapmes: kapmes K 
353; klief: klif? 176; beitel: bë.tdl Q 28; pioche 
(fr.): piçs P 5 1 ; pijçs Q 1; pios L 360; pijqs P 

Afb. 10. kapheep 

5 1 ; vuisthamer: v0jsthâmdr L 360; praks (?): 
pràks Q 12. 

K A P H E E P 

(N 30, 15d; monogr.) 
[Hakmes waarmee men mortelresten van oude 
metselstenen verwijdert. Zie ook afb 10.] 
heep: hëdp L 269; hëjp Q 20; hëp L 289b; hip L 
159a, 209; hup L 289; hidp L 265, 267, 290, Q 
111, 113, 121; hï9P L 289, 2 9 1 , 318b, 320a, 
320c; hip L 330; hïp L 210; kapheep: kaphidp 
L 270; poetsheep: putshidp L 270; steenheep: 
stejnhïp L 318b; heepmes: hipmes L 209; hak­
mes: hakmes L 163; ak- P 176; hakmets Q 20, 
121c; b ikkapmes: bekkapmes Q 95; kapmes: 
kapmes K 353 , L 316, 382, P 176; kapmes P 56; 
kapmets Q 20, 98; kapper: kapdr L 321 ; her-
stel/harstel: heeste.I Q 3; herstel K 357, P 5 1 ; 
herstel K 278, Q 1; herstel K 278; /zerste/ Q 1; 
herstel K 353 ; /^rs fe / Q 4; e r ^ e / P 57; restel Q 
7 1 ; nwte/ P 120; kdrstel Q 72, 83 ; kdrstejl Q 77 ; 
tefó/ P 176, 177 (hakmes); kastel P 176; kasql P 
176; &a/wre/ L 315; harstel K 318; astel P 176b; 
hamstel P 176; hqwstel Q 180; kapwapen: 
kapwqpd Q 22; wapen: w a / ? 3 L 372; w^p^ L 
360, 364, 427 , Q 11, 12, 19, 99* , 111, 198a; 
wqapd Q 97; wöpd L 4 3 1 ; wöpdn L 416; zeissel: 
zes dl Q 194, 198; z^sdl Q 95 , 193; zeissele: zesd-
ld Q 111, 112b; sesdld Q 202, 222; steenpoet­
ser: stejnputsdr L 292; steenveger: stïnvggdr L 
316; steenbijl: stëbil Q 203 ; hakbijl: hakMl Q 
99*; kapbijl: kap<bejl P 176b; Jfeap<^ï/ L 2 9 1 ; 
bijl: bil Q 35a; bejdl Q 117a; brikkenbijltje: 
brekdbejlkd Q 187a; beitel: K 318; bë.tdl 
Q 2 8 . 
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Afb. 11. breekhamers 

B R E E K H A M E R 

(N 30, 18a) 
[Metselaarsgereedschap dat wordt gebruikt voor 
het behakken van metselstenen. De kop van de 
breekhamer heeft doorgaans een dik vierkant 
uiteinde en een verticale, spits toelopende staart 
waarmee gekapt wordt. Zie ook afb. 11.] 
breekhamer: br^khdmar L 321 (om gaten in de 
muur te breken met behulp van beitel); splijt-
hamer: sple.shamar Q 222; bikhamer: bekha-
mdr L 270, 316, 320c; pikhamer: pekhdmar L 
316, Q 35a; kaphamer: kaphdmar K 318, L 
289, 360, Q 28, 113, 198a (om voegen uit te 
kappen); kaphqmar K 353; bosseerhamer: 
butsërhdmar Q 111 (kaphamer voor het ruw be­
hakken van halfharde en zachte natuursteen); 
steenhamer: stëanhqmar Q 194; plaveihamer: 
plavejdmar Q 12; plaveiershamer: plavejarshd-
mar Q 99*; hamer voor te kasseien: hdmar vïr 
ta kasejan L 364; voeghamer: vöxhdmar Q 95 ; 
vöxhamar Q 121; punthamer: p0nthdmar K 
278, L 267, Q 22, 203 ; p0nthqmar K 353; 
p0nt<qmar P 176; spitshamer: spetshamar Q 
121; kijlhamer: kildmar Q 12; tempeerhamer: 
tempërhdmar Q 111; vuisthamer: vüshdmar Q 
18, 30; voorhamer: vyrhdmar Q 30; dikke ha­
mer: dekan hdmar L 364; in het volgende 
woordtype is het eerste lid het Franse moellon, 
„breuksteen": moel lonhamer: malgijhqmar Q 4; 
hamer: hdmar L 289, 289b, 315, 320a, 416; 
dmar Q 11; kaphamel: kaphdmal L 414; kap-
hdimal P 120; kliefhamel: klejfhdmal P 5 1 ; bos-
seerhamel: puzërhdmal L 330; scheerhamel: 
sërhqmal Q 77; t immerhamel: temar(h)qmal Q 
83; kasseihamel: katsejhoamal Q 7 1 ; puntha-
mel: p0nthdmal L 270, Q 1; p0nthqmal K 357; 
p0nt<qmal P 176; penhamel: penhqmal Q 180; 
hamel: hdmal P 57; opkapper: P 176b; tranche 
(fr.): trqs K 359; bil: bel L 382; schobbejak: 
sxqpazak L 210. 

Afb. 12. moker 

M O K E R 

(N 30, 18b; N 30, 18a; monogr.) 
[Zware, vierkante ijzeren hamer met zeer korte 
steel voor het slopen van metselwerk. Zie ook 
afb. 12. 
Vgl. voor het eerste lid van het woordtype brok-
keljonhamer ook het Franse briquaillons en het 
Waalse bricayons „steenpuin".] 
moker: mökar L 159a, 269, 2 9 1 , 330, Q 19, 35a, 
95, 97, 117a; mgwkar P 176; mqkar L 372; mua-
kar L 265, 267, 292; müakar L 210; mookha-
mer: mökhdmar L 163; vuisthamer: vüsthdmar 
L 209, 289b, 316, 318b, 320a, 320c; vü.st- L 
289; vüast- L 315; vüst- L 290, 2 9 1 ; vüs- L 321 
(werd met beitel gebruikt), 382, 4 3 1 , 432, Q 19, 
20, 22, 95, 97, 99*, 111, 113, 197, 197a, 198a; 
vü.s- Q 117a; vuws- L 270; vyst- L 364; v$st-
K 278; vüs<dmar Q 11, 12; vüshamar Q 121, 
121c; vü.s- Q 222; vgwsthqmar Q 4; v0st- K 
353; vüs- Q 194; vüshq.mar Q 193, 198; vuist­
je : vyasja Q 121; kliefhamer: kïïf<qmar P 176; 
beitelhamer: bejtalhdmar Q 20; dobbele kap­
hamer: dgbala kaphdmar K 353; k lophamer: 
klgphdmar Q 28; handhamer: haykhamar Q 
121c; brokkeljonhamer: brgkaljgnhdmar Q 78 
(hamer om stukken beton, bakstenen ed. klein te 
maken); zware hamer: zwqra hdmar L 292; 
zwgara — L 320a; zwgran ~ K 278; houten 
hamer: ötan qmar P 176; houteren hamer: 
h0ltara hdmar L 163; hamer: hdmar L 416; 
vuisthamel: vusthdmal Q 1; vüs- L 270, 330, Q 
104a; voashoamal Q 7 1 ; vgwshqmal Q 72, 180; 
vgws(h)gmal Q 83 ; bosseerhamel: busqrhqmal 
Q 77; houten hamel: ötan qmal P 176; hamel: 
hdmal P 5 1 , 57, 177; hqmal K 357; een bertus: 
ana bertas Q 203. 

V O O R H A M E R 

(N 30, 18c) 
[Zware ijzeren hamer met een lange steel die 
wordt gebruikt om breuksteen stuk te slaan. Zie 
ook afb. 13.] 
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Afb. 13. voorhamers 

voorhamer: v0rhdmdr L 267, 270, 289b, 297, 
315, 318b, 321 , 427, 432, P 176, Q 13, 18, 19, 
20, 35a, 97, 99*, 187a, 203; v # r - K 278, L 290, 
Q 15; v0r~ K 278, L 210; v0r- L 159a, 163; 
vidr- L 364; vïr- L 364, 416; vyr- L 289, 372, 
Q 95 ; vydr- Q 111; vydr- Q 202; v0ramdr Q 12; 
v0rhamdr L 265; vydr- Q 121c; v0rhqmdr K 
353; vyr- Q 194; vyrhqdmdr Q 193, 198; vyr-
qmdr P 176; voorhamel: v0rhdmdl L 270, 289, 
330, 414, P 5 1 , 177, Q 1, 104a; v0r- P 176; vyr-
L 330; v0rhqrridl Q 72, 180; v0r- K 357, Q 77; 
v0r(h)qmdl Q 83; vqjrqmdl P 176; afbrekersha-
mer: df<brïkdrshdmdr Q 198a; kliefhamer: 
klïf<qmdrP 176; voorslaghamer: vyrslaxhamdr 
Q 121; kaphamer: kaphdrridr K 318, Q 28; 
kaphqmdr K 318; stelhamer: stslhdmar L 291 ; 
smeedhamer: smëjhdmdr L 318b; smeedha-
mel: smerjhdxmal P 120; tuierhamer: tyjdrhd-
mdr L 3 2 1 ; fi/r- L 209; pits-ijshamer: pitslsha-
rridr Q 222; zware hamer: zw<?r^ hdnidr L 269, 
320c, 382; zwqrd - Q 22; ftt/para ~ Q 113; 
swqrd — Q 202; swgar ~ Q 20; swwra — Q 197, 
197a; zwwr^ hqmdr Q 3; swpör^ harridr Q 121; 
dikke hamer: dekd hdnidr Q 11; zware hamel: 
zwqwrdn (h)qmdl Q 83 ; dikke hamel: dekd 
hqmdl P 176b; hamer: hdnidr Q 198a; het vol­
gende woordtype is ontstaan uit het Poolse mlot-
tek: mottek: motek Q 121; boots: buts Q 35; 
beul: b0l L 270; de vijf kilo: dd vejfkelö P 57. 

PIK 

(N 30, 19a; monogr.) 
[Houwwerktuig met korte steel en één arm, die 
in een punt uitloopt. Zie afb. 14a. 
„De pik dient den metselaar bijz. tot afbraak van 
oud metselwerk" (Van Houcke, pag. 271).] 
pik: pek K 278, 318, 353, 357, 359, L 271 , 289, 
290, 292, 316, 364, 372, 414, 4 3 1 , 432, P 5 1 , 56, 
57, 120, 176, 177, Q 1, 4, 11, 12, 22, 78, 83, 
180; pikje: pekskd K 353; enkele pik: eykdld 
pek P 176; pikkel: pekdl Q 77; enkele puntbik: 
eykdld p0nt<bek L 270; bik: bek L 210, 269, 
289, 292, 320a, 321 (om grond los te maken), 
382; enkelbikkel: eykdlbekdl Q 193; pikbikkel: 
pek<beqdl Q 99*; bikkel: bekdl L 318b, Q 98, 
187a; bikdl Q 198 (mv. bikdld), 19Ba; beqdl Q 
111; spitshak: spetshak Q 121; kruishak: kryts-

hak Q 117a (kort); punthak: p0nthak L 270; 
rothak: rgthak Q 30; grondhak: jrorjkhak Q 
121; hak: hak Q 15, 35a, 113, 121; pikhaak: 
pekhqk L 330; pikbijl: pek<bil Q 95; p ikhou­
weel: pekhgwël L 318b; houweel: hgwidl L 2 9 1 ; 
hgwïl L 318b; huwïl Q 222; enkele pioche (fr.): 
etjkdl pïjos Q 3 ; kleine pioche (fr.): klejn pijgs 
P 176; pioche (fr.): pïos Q 7 1 ; p(i)jos Q 72; pios 
L 416; pi(j)gs Q 72; pigsd P 176b; pijas L 292; 
hep: hepL3l5, 316. 

D U B B E L E PIK 

(N 30, 19b; monogr.) 
[Houwwerktuig met korte steel en twee in een 
punt uitlopende armen. Zie ook afb. 14b.] 
dobbelpik: dgbdlpek K 278, Q 4; dobdl- L 364, 
Q 1; pik: pek K 353, L 159a, 163, 210, 2 7 1 , 
292; puntbik: p0nt<bek L 270; bik: bek L 269, 
270, 289, 290, 2 9 1 , 292, 297, 320a, 320c, 330, 
382; dubbele bikkel: d$bdld bekdl Q 193; punt-
bikkel: p0nt<beqdl Q 20; scherpe bikkel: ssrpd 
bekdl Q 83; bikkel: bekdl L 318b, 321 (voor 
stratenmakers), Q 11, 12, 15, 18, 19, 22, 83, 95 , 
97, 98, 121, 197, 197a, 203 ; bëkdl Q 104a; bikdl 
Q 198a; beqdl L 372, 4 3 1 , Q 99*, 111; dobbele 
pioche (fr.): dobdld pïos P 176; dobdld pïjos Q 
3; dgbdld pios L 416; dobbelpioche: dobdlpios 
Q 7 1 ; putpioche: p0tpijgs P 51 (put = mijn; dit 
type hak werd ook in het ondergrondse mijn­
bedrijf gebruikt); puntpioche: p0ntpijgs P 176; 
pyntpios Q 180; pioche (fr.): pios K 359, L 360; 
pijgs Q 1; pijos P 176; pijgs P 5 1 ; pios K 357; 
p(i)jos Q 72; pijos L 315, 364; pïjos K 318; pïos 
L 316; pjgs P 120, 177; pjos Q 77; pi(j)gs Q 72; 
pigs P 57; pijas L 292; pigsd (mv.) K 278; spits­
hak: spetshak Q 121; pikhak: pekhak L 289; 
rothak: rgthak Q 30; spitshaak: spetshgak Q 
222; pikhamer: pekhdmdr Q 202; pekhqmdr Q 
194; kaphamer: kaphqmdr K 353; houweel: 
hgwïdl L 2 7 1 ; hgwidl L 269; hgwël L 289b. 

P I K H O U W E E L 

(N 30, 19c; monogr.) 
[Houwwerktuig met lange steel en twee armen. 
Een van de armen heeft een beitelvormig uit­
einde, de andere loopt uit in een punt. Zie ook 
afb. 1 4 c ] 
pikhouweel: L 297, 373; pekhgwël L 210, 318b; 
pekhgwëdl L 209; pekhgwidl L 269; pekhgwï.l L 
289; bikhouweel: bekhgwël L 289b; houweel: 
hgwïl L 289; hgwidl L 270, 291 (onz.); dobbele 
kruishak: dubdl krytshak Q 117a; kruishak: 
krytshak Q 35a, 111, 113, 121, 121c, 202, 222; 
bikhak: bekhak L 289; hak: hak Q 203; dobbe­
le pioche (fr.): dgbdld pios L 416; steenpioche: 
stijnpijos L 315; pioche (fr.): pijos P 176, Q 1; 
pios K 359, Q 180; pijgs L 414, Q 1, 4, 197, 
197a; pigs K 278, Q 11, 12; pijos K 353, L 364, 
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b 

Afb. 14. a. pik 
b. dubbele pik 
c. pikhouweel 

P 56; p(i)jos Q 72; pjos Q 77; pios K 353, 357; 
pïjos K 318; pïos L 316, P 176; pijgs L 316, 
372, P 5 1 , 176; pi(j)gs Q 72; pjgs P 120, 177, Q 
78; pigs K 278, L 364, P 57; pijas L 292; pik: 
pek L 163, 210, 292; bik: bek L 265, 269, 270, 
289, 290, 2 9 1 , 292, 320a, 320c, 330, 382; bik­
kel: bekdl L 318b, 321 (voor stratenmakers), 
4 3 1 , 432, Q 13, 15, 19, 20, 7 1 , 83, 95, 97, 98 , 
112b, 193, 194; bikdl Q 198a; beqdl L 427, Q 
20, 99*, 111. 

STEENBEITEL 

(N 30, 16) 
[Metalen werktuig o m gaten in metselwerk te 
slaan en om iets uit of af te breken. De steen­
beitel is vervaardigd uit een rechthoekige of ron­
de staaf ijzer die aan de onderzijde is aangepunt. 
Zie ook afb. 15. 
Met het woordtype rawlplug wordt waarschijn­
lijk een rawlplugbeitel bedoeld, een ronde beitel 
waarmee gaten voor rawlplugs worden gemaakt. 
De beitel wordt tijdens het slaan steeds een wei-

Afb. 15. steenbeitel 

nig gedraaid. Rawlplugs bestaan uit een stijf 
pennetje hennep en ju te en worden gebruikt voor 
het bevestigen van voorwerpen aan muren die 
uit harde steen bestaan.] 
steenbeitel: stejnbejtdl L 289, 289b, 318b, 320a, 
382; stejn- L 292, Q 20, 111; stej.n- L 270; 
stijn— L 315; stidn- P 176; stïn- P 176; stïnbëtdl 
K 359; koudbeitel: kgwt<bejtdl L 4 3 1 , Q 19, 22, 
35a, 97, 98, 111; kowU- L 427; kawU- Q 18; 
kat<- L 270, Q 72, 78, 187a; ka.u- L 270; 
kadt<- Q 95 ; kqt<- L 2 9 1 ; kqUbejtdl L 290; 
kdubj&dl Q 77; kgat<bësdl Q 222; kapbeitel: 
kap<bejtdl L 2 9 1 , 364, Q 11, 12; kap<- Q 72; 
kap<bëtdl P 56, Q 198; smalle kapbeitel: smald 
kap<bëtdl Q 113; breekbeitel: br%k<bejtdl L 265, 
270, 321 (werd meestal gebruikt met vuistha­
mer); brëkbgtdl K 359; brgx<bësdl Q 121; ijze­
ren beitel: ejzdrd bejtdl Q 3; platte beitel: platd 
bejt9l Q 95; beitel: ba?dl K 353; bejtdl L 267, 
269, 289, 292, 297, 316, 318b, 320a, 330, 372, 
373, 387, 416, 432, P 176, 176b, Q 13, 20, 99*, 
104a, 198a; bej.tdl Q 193; b^tdl K 318, 357, Q 1, 
4, 197, 197a; bejtdl P 120; bedtdl Q 7 1 ; bejdtdl 
Q 180; bidtdl Q 83 ; bëtdl L 414, P 5 1 , 57, Q 1, 
117a, 194, 202; bëdtdl Q 203; bësdl Q 121c; bëd-
sdl Q 121; doorslager: dyrslggdr L 360; breek­
ijzer: br^k<ejzdr, -^jzdr K 278; brëdk<Tzdr L 
209; brêdk<- L 210; br§k<- L 163; rawlplug: 
rgwpl0x Q 30. 

H O U W H A M E R 

(N 30, 15b; monogr.) 
[Tweesnijdende beitel met een handgreep in het 
midden, gebruikt om metselstenen te bekappen. 
Zie ook afb. 16.] 
bikhamer: bekhamdr L 427; kaphamer: kapha-
mdr L 364; kaphamel: kaphamdl P 57; kap-
hqnidl Q 72; brikkenbreker: brekdbrqkdr Q 83; 
kapijzer: kap<ïzdr L 269, Q 203; kap<ejzdr P 
176, 176b; bikijzer: bek<ïzdr Q 35a; bek<eldr L 
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Afb. 16. houwhamer 

265; stootijzer: stüuizdr Q 187a; pasijzer: pas-
<ïzdr Q 222; poetsijzer: puts<lzdr L 2 9 1 ; steen-
bijltje: stënbildkd L 163; steenbeitel: stëjdn<b%-
tdl K 278; stë?dn<bejtdl K 278; stejn- L 382; 
stejn- Q 111; ratsbeitel: rats<bejtdl L 270; bik-
beitel: bek<bejtdl Q 95 ; kapbeitel: kap<bejtdl L 
373 , Q 11, 19, 22, 72, 97, 111; kap<bëtdl P 5 1 , Q 
30, 72; brede kapbeitel: brëjd kap<bejtdl Q 113; 
scheerbeitel: sërbejtdl Q 99*; mergelbeitel: 
merdgdlbejtdl Q 111; tweezijdige beitel: 
[tweejzejdegd bejtdl P 176; beitel: b%tdl K 357; 
bë.tdl Q 28; steenveger: stijnvggdr L 315; steen­
bikker: stejnbekdr L 292; s teenkapper: stejnka-
pdr L 3 2 1 ; sabel: sdbdl L 292, 320a, 330, 431 , Q 
117a; sEdbdl Q 121c; zedbdl Q 121; dobbel kap­
mes: dobdl kapmes K 353; kapmes: kapmets Q 
95; hak: hak L 360. 

TEGELSNIJDER 

(N 32, 42a) 
[Werktuig waarmee tegels gesneden kunnen 
worden. Er zijn verschillende modellen en uit­
voeringen. D e tegelsnijbeugel bestaat uit een u-
vormig gebogen metalen staaf waarbij aan één 
uiteinde een rubberen aandrukwiel en aan het 
andere een hardstalen wieltje is aangebracht. 
Met behulp van het snijwieltje wordt de glazuur-
laag van de tegel ingekerfd. Bij de tegelsnijma­
chine wordt het snijwieltje met behulp van een 
hefboom tegen de glazuurlaag van de tegel ge­
drukt.] 
tegelsnijder: tëgdlsnejdr L 265; tëgdlsnejdr L 
163, 360; tëgdlsnidr L 2 7 1 , 3 2 1 ; tëgdlsnijdr Q 
111, 207; tëgdlsnidr Q 39, 113, 202; tëjal- Q 
121c; tïdgdlsnijdr Q 28; plaveiensnijder: plave-

jdsnijdr L 364; snijder: snejdr Q 95a; snijdr Q 
99*; snijdr Q 117a; snij-apparaat: sni-apdrat 
Q 98; snijapdrat Q 117a; tegelsnijmachine: 
tëgdlsni.masin L 382; tegelsnijmachientje: 
tëgdlsnimdsirjka L 290, 2 9 1 ; snijmachine: sni-
masin Q 18; snimdsin L 267; snijmasin L 364; 
snqmdsin K 353; snojmasin K 278; snimasirj Q 

121; snijbeugel: snijb0gdl L 270; tegelmachi­
ne: L 2 1 1 ; tëgdlmasin L 289; tëgdlmdsin L 210, 
Q 13; tëgdlmds'in L 330; tëgdlmdsin L 292, 
318b, 320a; tëgdlmasin Q 197, 197a; tegelma­
chientje: tëgdlmdsirjkd L 290; tëgdlmasinkd L 
289, 289b; tëgdlmdsejnkd L 320c; knipmachine: 
knepmdsin Q 95 , 97; knepmdsïn L 318b; knep-
masin Q 113; tegelknipper: tëgdlknepdr L 318b, 
432; t ichelknipper: tëgdlknepdr Q 13; knip-
scheer: knepslr Q 121c; zaagmachine: z%xma-
sin L 364; paveibeiteltje: pavejbejtdlkd P 176; 
klein beiteltje: klej bejtdlkd P 176; beiteltje: 
bejtdlkd Q 3. 

T E G E L T A N G 

(N 32, 42b) 
[Tang waarmee kleine stukjes van een tegel ge­
knipt kunnen worden. De tegeltang lijkt op een 
nijptang maar heeft smallere bekken en langere 
benen.] 
tegeltang: tëgdltarj L 163, 210, 211 , 267, 289, 
289b, 318b, 432, Q 100, 101, 113; kleine tang: 
klën tan Q 3; kniptang: kneptan L 271 , 320a, Q 
13, 197, 197a; knijptang: knïptan L 382, Q 20, 
113; knip- L 270; nijptang: n^ptarj K 353 ; 
n$jp- K 278; nip- L 265, 270, 289, 290, 2 9 1 , 
364; n'ip- L 330; nip- L 3 2 1 , Q 113; pitstang: 
petslarj L 364, P 176, Q 83, 95 , 95a; pets - Q 
97, 99*, 111; petrtsarj Q 121c; breektang: 
br^.ktan Q 117a; brldk- L 414; vlechttang: 
vlextarj Q 98; steentang: stëtarj Q 202; tang: 
tan L 292, 318b, 414, Q 117a; nijper: n$pdr K 
353; knibbelaar: knebdhr L 289, 289b. 

P U N T H A M E R T J E 

(N 32, 42c) 
[Hamertje waarmee men gaatjes in een tegel kan 
slaan. De kop van het hamertje heeft daartoe 
doorgaans een kegelvormig, spits toelopend uit­
einde. 
In Q 98 werd voor het maken van gaatjes in een 
tegel een boortje (b0rkd) gebruikt.] 
punthamer: p0nthamdr Q 202; punthamertje: 
p0nthemdrkd Q 113; punthameltje: p0nt<ëmdl-
kd P 176; punter: p0ntdr L 267; penhamer: 
penhamar Q 100, 101; tegelhamer: Q 113, 
117a; tëgdlhdmdr L 318b, 382, 432, Q 39, 111; 
kleine hamer: klsndn hqmdr K 353; tegelha­
mertje: tëgdlh^mdrkd L 163, 210, 270, 289, 
289b, 290, 2 9 1 , 292, Q 20; tëgdlhemdrkd Q 97 
(zeer licht; 1 a 2 ons); tëgdlhemdrkd L 265 ; 
tëjdlhemdrsd Q 121, 121c; plaveienhamertje: 
plavejdhgmdrkd L 364; tegelhameltje: tëgdlhq-
mdlkd L 330; spitshamertje: spetshgmdrkd L 
2 1 1 ; klein hamertje: klën hsmarkd Q 3; kien 
hemdrkdn K 278; hamertje: hqmdrkd L 3 2 1 ; 
hemdrkd Q 95; leihamer: lejhdmar Q 99*. 
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K R U I W A G E N 

(N 30, 22a; N 30, 22b; monogr.) 
[Wagen bestaande uit een lage bak waaronder 
twee burries zijn gemonteerd. Aan de voorzijde 
is tussen de burries een wiel aangebracht, terwijl 
de achterste uiteinden worden gebruikt o m de 
kar op te tillen en vooruit te duwen. De kruiwa­
gen wordt op de bouwplaats voor verschillende 
doeleinden gebruikt. Dit lemma is dan ook on­
derverdeeld in: a. benamingen voor een kruiwa­
gen voor het vervoer van specie, beton, kalk e t c ; 
b . benamingen voor een kruiwagen voor het ver­
voer van aarde; c termen voor het transport van 
(metsel)stenen. 
De woordtypen bakkruikar, planken kruikar, 
bakschurgkar, toeë schurgkar, planken krui­
wagen, metskruiwagen en mouwtjeskruiwagel 
zijn benamingen voor een metselaarskruiwagen 
met bak en twee demontabele zijplanken. Het 
woordtype Japanner (Q 15, Q 35a) wordt ge­
bruikt voor een van rubberen banden voorziene, 
tweewielige metalen betonstortkar (SITO, pag. 
33).] 
A. de volgende termen zijn benamingen voor 
een kruiwagen die wordt gebruikt voor het ver­
voer van specie, beton of kalk: bakkruikar: 
bakkruker L 289; bakkryksr L 290, 2 9 1 ; plan­
ken kruiwagen: plarjkd krgwggd Q 4; p lanken 
kruikar: plank? krokar L 372; plankd krgw- Q 
194; plenkdn kryker L 416; bakschurgkar: 
baks^rker L 270; toeë schurgkar: tu s0rkar L 
427; metskruiwagel: metskrgjwdgdl P 176; 
mouwtjeskruiwagel: mowkdskrgwggdl Q 72; 
mokdskrgwagdl Q 72; lange kruikar: lay krukar 
Q 12; lay kro- L 372; scheienkruiwagen: 
sejdkrywagd L 364; speciekruikar: spësikruker 
L 289, 318b; spijskruikar: spïskruker L 320a; 
kalkkruikar: kahkkruker L 289, 289b; mortel­
kruikar: mortdlkrqjkar L 360; mortdlkrykar L 
364; betonkruikar: bdtgnkrgwkdr Q 104a; 
kruikar voor cement: krukar v0r sdmënt Q 11; 
betonschurgkar: bdtons^rksr L 270; kalk-
schurgkar: kahks^rksr L 270; species-schurg-
kar: spësis-s0rker L 297; spijskar: spïskar Q 
97, 203; kipkar: kepker L 321 (voor specie en 
natte kalk); vgl. voor het grondwoord van het 
volgende woordtype ook het Duitse Schubkarre, 
„kruiwagen": spijsschubkar: spïssupkar Q 35a; 
mortelkruiwagen: mortdlkrüwdgd L 315; mor-
tdlkrqwagdn Q 1; mgrtdlkrgwagdn K 278; spe­
ciekruiwagen: spësikryjwagd L 209; kalkkrui-
ge: kaldkkröjgd L 265; betonkruiwagen: bdton-
krgwagdn K 278; mortelkruiwagel: motdl-
krejdwagdl P 56; mortelkruigel: mgrtdlkr^dl K 
359; mortiekruiwagel: mortikr^wögdl P 176; 
mgrtekr0wagdl P 177; mgrtikr0jdwdx.gdl P 120; 
kalkkruiwagel: kaldkkrgjwqgdl P 176b; ka-
ldkkr0- P 176; cementkruiwagel: sdment-
krgjwqgdl P 176b; speciewagen: spësiwdgd L 

159a, 163, 210, 292; spijswagen: spejswdgd L 
163; mortelwagen: m0 ?9lwggd K 353; mortel-
wagel: mortdlwdgdl P 57; japanner: Q 15, 35a; 
B . de volgende termen zijn benamingen voor 
een kruiwagen die wordt gebruikt voor het ver­
voer van grond: grondschurgkar: groyks^rker 
L 270; schubkar: supkar Q 101 (kruikar met 
korte bomen en vaste kom, voor grondwerk); 
aardekruiwagen: qrtkrgwqgd Q 4; polderwa­
gen: polddrwagd L 210 (vroeger; voor grond­
werk); 
C. de volgende termen zijn benamingen voor 
een kruiwagen die wordt gebruikt voor het ver­
voer van (metsel)stenen: steenkruikar: stejn-
kruker L 289, 289b, 318b, 320a; stejnkryker L 
2 9 1 ; stejnkr0- L 292; brikkenkruikar: brekd-
krgwker Q 193; steenschurgkar: stej.ntyrker L 
270; brikkenstootskar: brikdstutskar Q 198; 
steenkar: stëkar Q 121, 222; stejnkar L 432, Q 
20; stej(n)- Q 111; stejnker L 320c; stejn- L 
330; brikkenkar: brekdkar L 4 3 1 , Q 19, 97; 
steenschubkar: stënsupkar Q 35a; steenkrui­
wagen: stëankryjwagd L 209; sti(j)dnkrüwagd L 
315; steenkruige: stenkrojgd L 265; steenkrui-
wagel: stïnkrej9wdgdl P 56; steenkruigel: 
stïnkr0dl K 359; karelenkruiwagel: krëhkr0-
wdgdl P 176; krihkr0- P 177; s teenwagen: 
stënwdgd L 163; stejn- Q 95 ; brikkenwagel: 
brekdwdgdl P 57. 

KRUIZEEL 

(N 30, 22c; monogr.) 
[Van touw of leer vervaardigde band waarmee 
kruiwagens omhoog worden gehouden tijdens 
het kruien. De lussen aan de uiteinden van het 
kruizeel worden daarbij om de handvatten van 
de burries bevestigd terwijl het middenstuk 
kmisvormig over de rug of ook enkel om de hals 
wordt gelegd.] 
kruizeel: krqjzejl L 159a; kruikarzeel: kru-
ksrzejl L 3 2 1 ; kryker- L 416; helpzeel: 
heldp>zejl L 289b; kruikarhelp: krukarhgtep Q 
13; schurgkarshelp: s0rkarshshp Q 18; 
schurgkarhelp: s0rkarhehp Q 20; s0r(x)kar- Q 
19; schurgskarrehelp: s0rskar9hehp Q 30; 
schubkarrehelp: supkardhehp Q 30; schub-
help: suphehp Q 222; trekhelp: trekhsbp P 
176b; help: hshp L 360, 372, 382, 427, 4 3 1 , Q 
20, 22, 97, 99*, 111, 113, 121, 121c, 187a, 193, 
194, 197, 197a, 198, 198a, 202; sbp Q 15; h0hp 
P 5 1 , 56, 57, Q 12, 72, 77, 104a, 180; h0l(d)p Q 
72; (h)0hp P 176; (h)0lp Q 83 ; hgbp Q 13; 
kruilicht: kr0jlext L 163; kruikarlicht: kruker-
lext L 318b, 320a; krukerlex L 289b; licht: lext 
L 318b; lex L 269 (op de bouw niet gebruikt), 
270, 289, 320c, 372; schubriem: suprëm Q 222; 
l ichtriem: lextrëm L 289, 292; lex- L 270, 297, 
330; lëx- L 2 9 1 ; schurgriem: sgrdxrëm L 290, 
291 ; serdx- L 364; kruiriem: krgjrim K 278, L 
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159a; kr&j- K 278; krowd- K 353; K 
318; krgw- L 315; kru.jrëm Q 11; fcrw/- L 316; 
trekriem: trekrëm L 316; schurgskarreriem: 
s0rskararëm L 432; kruikarriem: krgwkarrëm 
Q 95; krukar- L 364; krgwkarrïm Q 3 ; kruiwa-
gensriem: kröwdgdnsrïm Q 1; krqwagas- Q 1; 
kruiwagelriem: krgwggdlrim Q 77; krpvalnam 
Q 7 1 ; kr0wdgdlrem P 177; kruigeriem: 
krojgarïm L 265 ; karreriem: kararëm Q 28; 
kar riem: kdrrëm Q 121; schouderriem: «?-
wdrrëm Q 117a; riem: rfra K 357, Q 180. 

B O U W E M M E R 

(N 30, 23b; monogr.) 
[Houten of metalen, tegenwoordig ook van 
kunststof vervaardigde emmer die door de met­
selaars wordt gebruikt om er water, mortel, enz. 
in te doen.] 
emmer: emdr Q 121; emar Q 117a; emar L 
159a, 163, 360, 364; 0mar L 292 (zink), 315, 
316, 318b, 320a, 320c, 330, Q 19, 95 , 97, 99*, 
104a, 187a, 194; $?amar, 0jamar K 278; oude 
emmer: gwan 0mar L 372; z inken emmer: zen-
ka 0mar L 318b; z inkemmer: zerjk<emar Q 222; 
houteren emmer: hgwtara 0mar L 318b; hout-
emmer: hglts<emar Q 222; morte lemmer: mgr-
tal0jamar K 278 (moderner dan mortelaker); 
kalkemmer: kalak<emar L 209, 265 ; kalak<emar 
Q 121c; kalak<0mar L 3 2 1 ; spijsemmer: spïs-
<0mar L 382; specie-emmer: spësi-emar L 210; 
bouwemmer: bgwemar Q 121; wateremmer: 
wasaremar Q 121; emer: ëmar K 359; Tmar K 
318, 357, L 414; imar P 5 1 , 57, Q 1, 3, 4; ijamar 
K 353; ejmar L 270, 290; ejmar L 269, 270, 
289b; z inken emer: zfdnkan ëmar P 176; zenkan 
ejmar L 269; ijzeren emer: ejs<dara ëmar P 
176; houteren emer: hftltaran ejmar L 270; spe-
cie-emer: spësi-ejmar L 289; mortelemer: mor-
talimar Q 1; kalkemer: kalak<ejmar L 289, 2 9 1 ; 
kalak<imar P 176; spijsemer: spïs<ejmar L 291 ; 
metsemer: mets<ëmar P 176b; wateremer: wd-
tarejmar L 289; tob: tgp L 292 (van zink), 427, 
4 3 1 , 432, P 120, 176, 177, Q 13, 15, 18, 19, 20, 
22, 28, 35, 35a, 78, 83, 98, 111, 113, 117a, 193, 
194, 197, 197a, 198, 198a, 202, 203 ; top Q 77, 
180; top P 56; z inken tob: zenka tgp Q 20; hou­
ten tob: hgwta tgp Q 20; höta — Q 30; spijstob: 
spïstgp Q 111; giettob: gïttgp Q 7 1 ; aker: dkar, 
d?ar K 278; g?ar K 353; mortelaker: mgrta-
War K 278; eker: ïkar L 416, Q 12; zinken 
eker: zinkan jgkar Q 11; houten eker: gwtan 
jqkar Q 11. 

Steiger- en klimmateriaal 

S T E I G E R B O U W E R 

(N 30, 3e) 
[De arbeider die op de bouwplaats de steigers 
opbouwt en afbreekt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [steiger]- het l emma STEIGER.] 
steigerbouwer: [steigerjbgwar L 270, 289; -bu-
war Q 22; stel l ingman: stelenman L 315; stel­
l ingmaker: steleijma7ar K 278; stelenmgkas 
(mv.) Q 111. 

STEIGER (zie kaart) 

(S 35; L B I , 172; N 32, l a ; N 32, l c ; monogr.; 
N 32, 2e) 
[De langs het bouwwerk opgetrokken stellage, 
bestaande uit houten of metalen palen en plan­
ken, waarop de metselaar staat tijdens zijn werk­
zaamheden. Een enkele houten steiger wordt op­
gebouwd uit verticaal geplaatste palen, de staan­
ders, die enigszins hellend naar de muur in of op 
de grond geplaatst worden. Hieraan worden ho­
rizontaal met behulp van steigertouwen de aan-
binders gebonden. Op de aanbinders komen kor­
te paaltjes te liggen, de kortelingen, die aan één 
eind op de aanbinder dragen en aan de andere 
kant in de daarvoor uitgespaarde steigergaten in 
de muur. Over de kortelingen worden de steiger­
planken gelegd die de steigervloer vormen. Bij 
steigers waarvan de werkvloeren hoger dan 2,50 
m boven de begane grond liggen, worden leu­
ningen en kantplanken aangebracht. Vervolgens 
worden langs de buitenkant van de staanders 
langsschoren bevestigd. 
In het Standaardnederlands is het woord steiger 
mannelijk, in een aantal plaatsen in met name 
Nederlands Limburg echter onzijdig. Wanneer 
door de invullers nadrukkelijk een onzijdig ge­
nus werd opgegeven, is achter de betreffende 
plaatscode een (+) opgenomen.] 
steiger: stejgarh 163, 164, 165, 191, 209, 211 
(+), 213 , 215, 215a, 245, 246, 246a, 248, 249, 
250, 265 (+), 266, 267, 268, 269, 271 , 289, 
289b, 292, 295, 318b, 320, 320a, 3 2 1 , 328, 374, 
377, 378, 381 , 382 (+), 425, 427; stejgar L 270 
(+), 290 (+), 291 (+), 296, 297, 298, 299, 300, 
323, 325, 327, 330, 331 , 333, 385, 387, 430, 432 
(+), 434a, Q 19 (niet vaak gebruikt), 95a, 98, 
102, 196; stegar L 216, 244b; stëjgar L 217; 
stejgar L 290; stëgar L 2 1 1 , 316a; stggar L 210 
(+), Q 187; stëgar Q 113 (+), 118, 203, 207; 
stlgar Q 117a; stïgar Q 19 (niet vaak gebruikt), 
28, 32, 32a, 33 , 39, 113 (+), 116, 117a (+), 197, 
197a, 202 (+), 204a, 207 (+); stïjar Q 121(+), 
121a (+), 121b (+), 121c (+), 121d (+), 222; stei-
gerwerk: stëgarwerak Q 113; gesteiger: ga-
stëgar Q 202, 208; gesteigers: gastejgars Q 284; 
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STEIGER 

A steiger 
= stelling 
• gerust 

stelling: stelen Q 162; steden L 312; stellen L 
320a; stelen K 353, L 289, 314, 353, P 197, Q 2, 
9, 13, 18, 95, 96a; stalen L 321 ; stelen K 318, L 
316, 320c, 364, 379, 380, 414, Q 1, 3, 14; stelen 
K 278; st0lerj L 360, Q 83; stelen L 426, Q 16, 
19, 27, 30, 35, 39, 98, 99, 100, 101, 103, 104a, 
105, 110, 111, 194, 197, 197a; stelen L 330, 
429, 432, Q 20, 2 1 , 97, 99*, 101, 117b, 198; 
stelin K 318, L 316a, 422, P 176, 196, Q 12, 74; 
stalen L 360, 414; stehn K 357, 358; gevelstel­
ling: gëvdlstelin P 176; stellage: L 377; stelas Q 
95; gerust: gdr$s Q 20, 113; jar#s Q 121, 121a, 
121b, 121c, 121d, 121e; ezel: ejzdl P 176; de 
volgende termen betreffen een metalen steiger: 
ijzeren steiger: ï.zdrd stï.gdr Q 117a; stalen 
steiger: stqh stejgdr L 163; stqh stejgdr L 290, 
2 9 1 ; stgald stïjdr Q 121c; ijzeren stelling: Tzdrd 
stelen Q 20; stalen stelling: stqh stelen L 3 2 1 ; 
buizenstelling: bestelen P 176; bgwzd- Q 3; 
b0z9nstelerj Q 13. 

S T A A N D E R 

(N 32, 2a; monogr.) 
[De lange, verticaal in of op de grond geplaatste 

steigerpaal van rondhout of metaal. Zie ook afb. 
17. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [steiger]- het lemma STEIGER. ] 
staander: stgnddr L 210; stqnddr L 2 1 1 , 2 7 1 ; 
st0nddr L 292; stgnddr Q 19 (mv. stfènddrs), 97; 
st0nddr L 290, 2 9 1 ; stqnddr L 321 , 432, Q 39, 
113; opstaander: gpstftnddr L 2 7 1 ; steigerpaal: 
[steigerjpql L 265 (mv. -p0l), 270 (id.), 289 
(id.), 289b (id.), 290 (id.), 291 (id.), 318b (id.), 
320a (id.), 320c, 364 (mv. -pqh), 382, Q 28 
(mv. -p0l), 113 (mv. -p$9l), lila (mv. -p$l), 
121 (mv. -p0al), 121a (idem), 121b (idem), 
121c (idem), 121d (idem), 202; -pqdl L 316a; 
stellingpaal: stelerjpql K 353 (mv. -pqld), L 
289, (mv. -p<i>l)\ stellingspaal: stelenspql Q 99*; 
stelenspq.l Q 20; steunpaal: st0npql K 318 (mv. 
-pqld); grondpaal: grqntpql Q 95a; lange paal: 
land pqwdl Q 3; paal: pql L 267, Q 13 (mv. 
p0ï); steigerhout: [steigerjhglt L 270 (mv. 
-h0ltdr); stellinghout: stelerjhgwt L 364 (mv. 
-hgwtdr); steigerden: [steigerjden Q 98, 197, 
197a; stellingden: stelenden Q 18; stellingsden: 
stelens<den Q 111; den: den P 176, Q 13; den Q 
95, 100, 101, 194; stel l ingboom: stëlenbo?dm K 
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II .9 

Hik* HMIIH^ 

Afb. 17. staanders (a), aanbinders (b) 
en steigerschoren (c) 

278; schachtroede: saxrgw Q 121 (van rond­
hout), 121c; rechtoppe: redUopd Q 121 (mv. 
redt<opa); juffer: j0fdr L 330. 

A A N B I N D E R 

(N 32, 2b; monogr.) 
[Houten paal die horizontaal aan de staanders 
wordt gebonden. Op de aanbinders komen korte 
paaltjes te liggen, de zgn. kortelingen, die aan 
één eind op de aanbinder dragen en aan de an­
dere kant in de daarvoor uitgespaarde steigerga­
ten in de muur. Wanneer bij het bevestigen van 
de aanligger aan de staander gebruik wordt ge­
maakt van touwen, wordt onder de aanbinder op 
de staander een steigerklos aangebracht. Zie ook 
afb. 17. 
Zie voor het woordtype schachelrute ook 
R h W b VII, kol. 831 , s.v. Schachelrute.] 
aanbinder: an<berjar L 265 ; an<- L 270, 289, Q 
111 (mv. dn<berjds)\ abeijdr Q 121, 197, 197a: 
an<benjdr L 289, 292, 318b, 320a, 321 , Q 39 
an<beynjdr L 432; aberjdr Q 121; nevenbinder: 
n%vdn<benddr L 2 7 1 ; ngvdbendr L 270, 290, 291 
nëvdn<binddr L 2 1 1 ; n%vd- L 163, 210; tegen-
binder: tëgdn<bënddr K 278; ti.gdn<bendr L 
364; aanbrenger: dnbretjdr Q 19 (mv. dribre-
nars), 97; nevenling: nqvdlen L 382; steiger­
den: stejgdrden Q 98; stejgdrden Q 19; stelling­
den: stelerjden Q 18; stelen- Q 19;-dwarsden: 
dwërs<den Q 100, 101; den: den Q 99*, 194; 

verbindingspaal: vdrbendenspql K 353; langs-
paal: lanspql L 271; dwarspaal: dwarspql L 
267; tegenpaal: tëgdpql Q 95a; steigerpaal: 
stl.gdrpql Q 117a (mv. -p$t); stellingpaal: 
stylenpodl L 360; paal: pql L 320c, Q 13; stei­
gerhout: stëgdrhöt Q 113; stellingshout: 
stelen shot Q 28 (mv. -hötdr); het volgende 
woordtype heeft het Duitse quer- als eerste lid: 
querhout: kwërhöts Q 121c (mv. -hötsdr); 
schachtroede: saxrow Q 113; schachtroede 
voor aan te binden: saxrgw vyr d tsd berjd Q 
121; schachelrute (d.): saxdlrow Q 113; dra­
ger: dr$gdr Q 117a; l igger: legdr L 316a; brug: 
brex L 364; verbindstuk: vdrbejrjstgk P 176; 
windhout: wentjhgwt L 330 (mv. -hgwtar); de 
volgende term duidt een metalen stang aan: stei­
gerstang: stïgdrstan Q 202. 

S T E I G E R T O U W 

(N 32, 2c; monogr.) 
[Het touw waarmee de aanbinder aan de staan­
ders wordt vastgebonden. Steigertouwen zijn 
vervaardigd van hennep of van vezelmateriaal 
van gelijke sterkte, zijn minimaal 5 m lang en 
hebben een doorsnede van minimaal 1 cm. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [steiger]- het l emma STEIGER.] 
steigertouw: [steigerjtgw L 210, 211 , 270, 2 7 1 , 
290, 2 9 1 , 292, 318b, 320a, 320c, 382, 432, Q 39, 
97, 98, 197, 197a; -tow L 163; stellingtouw: 
[stelling]tgw L 289, 321 , Q 18, 19; stellings-
touw: stelenstgw Q 13; stelens- Q 28, 194; 
stelerjstow Q 99*; touw: tgw L 267, Q 13; stei-
gerkoord: [steigerjkoat Q 113, 117a; -kgat Q 
121; stell ingkoord: stelerjkqdrt L 316a; st@len-
kodrt L 360; bindkoord: benkqrt Q 100, 101 
koord: kot P 176; bindtouw: benjttgw L 330 
touw: tgw Q 20; bindzeil: benzejl Q 100, 101 
stellingzeil: stelenzejl L 364 (mv. -zejfor) 
stëlerjzë?dl K 278; stelens>zejl Q 111 (mv. 
-zejlddr); zeil: zëjdl Q 3 (mv. zëjdldr); zij dl K 
353; steigerstrik: stïgdrstrek Q 117a; stïjdr- Q 
121c; strik: strek Q 121, 202; steigerstrop: 
stejgdrstrgp L 289 (mv. -strq-p), 289b (id.), 318b 
(id.), Q 113; -strop L 265 (mv. -str0p); stel-
l ingstrop: stelenstrgp L 321 (mv. -str$p); 
strop: str0p Q 95 (mv. str0pd). 

STEIGERKETTING 

(N 32, 2d; monogr.) 
[Ketting waarmee de verschillende delen van 
een houten steiger met elkaar worden verbon­
den. Aan het uiteinde van de steigerketting be­
vindt zich doorgaans schroefdraad die in combi­
natie met een hoefijzerachtige beugel en een 
moer de mogelijkheid biedt, de ketting strak 
rond het hout te spannen. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 
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woorddelen [steiger]- en [stelling]- het l emma 
STEIGER. ] 

steigerketting: [steiger]keten L 265, 290 (mv. 
-ketens); -kerterj L 320a; -keten L 163, 2 1 1 , 
270, 290, 2 9 1 , 292, 318b, 320c, Q 39, 117a, 197, 
197a, 202; -keten L 289, 289b, 382, 432, Q 97, 
113; steigerketting met klauw: stïgarketen met 
klgw Q 117a; stellingketting: steleyketerj L 289, 
321 , 364, 414, Q 18, 19; -tytey L 360; bind-
ketting: benjtketen L 330; klemketting: 
klemketen Q 111; in het volgende woordtype is 
het eerste woorddeel het Duitse Schnalle „gesp": 
schnalle-ketting: snalketen Q 100, 101; ket­
ting: keten Q 20; keten Q 13; steigerketten: 
stïjdrketd Q 121, 121c; stellingskettel: 
stelensketdl Q 99*; kettel: ketdl Q 194 (mv. 
ketdld); verbindingsketting: vdrbendensketerj K 
353; verbindstuk: varbejrjst$k P 176. 

STALEN STEIGER V E R B I N D I N G 

(N 32, 2e; monogr.) 
[U-vormige stalen beugel met plaat waarmee de 
verschillende delen van een houten steiger met 
elkaar worden verbonden. Op de beide uiteinden 
van beugel is schroefdraad aangebracht. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [steiger]- het lemma STEIGER. ] 
steigerklem: [steiger]klem L 270, 2 7 1 ; -klem Q 
97; klem: klem Q 95, 111; klem Q 99*; ket-
tenklam: ketdklam Q 121, 121c; k lam: klam Q 
113, 202; koppeling: kopdlerj L 265; kgpdlen L 
320a; stellingijzer: stelerjijzdr L 364; ijzer: ïzdr 
L 360; steigertros: stejgdrtrgs L 320c; pin: pen 
K 353. 

S T E I G E R S C H O R E N 

(N 32, 2f; monogr.) 
[Planken die diagonaal aan de buitenzijde van de 
staanders worden gespijkerd ter versteviging van 
de steiger. Zie ook afb. 17.] 
steigerschoren: stejgdrsxörd L 289, 289b; 
stïgdrsoard Q 113; schuine schoren: sxyn sxqrd 
L 211 ; enkelschoren: eykdlsxqrd Q 95 ; ey-
kdlsqrd Q 202; schoren: Q 39; sxörd L 267, 289; 
sörd L 265, 290, 2 9 1 , 3 2 1 ; sxqrd L 163, 210, 
2 7 1 ; sqrd L 292, 432, Q 13, 18, 19, 97, 98 , 99*, 
113, 194; sgard Q 121c; südr (enk.) L 316a; 
schoorplanken: sqrplankd Q 197, 197a; 
sxörplenk L 2 7 1 , 289, 289b; sör- L 318b, 320c; 
sqr- L 270, 382, Q 111; so.r- L 290; schrank-
schoren: sraijksqra Q 111; schrankplanken: 
srankplarjkd Q 113; schermplanken: se-
rdmplenk L 330; drijfplanken: drïfplenk L 
318b; kruisplanken: kr^splankd K 318; 
krytspleyk Q 20; verbindingsplanken: vdrben-
densplarjkd K 353; verstevingsplanken: vdr-
stëveysplarjkd K 353; schamperplanken: sem-
pdrplenk L 318b; planken: plankd K 278;~van 

het volgende woordtype is het tweede lid het 
Duitse Spreize „schoor": steigerspreizen: 
stïjdrsprejtsd Q 121; strevers: strëvdrs L 320a; 
strfvdrs Q 13; streven: strgvd L 364; streben 
(d.): strëbd Q 121; versterkingspalen: vdrster-
kenspodld L 360; k lampen: klamp? Q 100, 101; 
zwiepen: zwïp? P 176; zwïp (enk.) L 364. 

S C H O O R K R U I S 

(N 32, 2g; monogr.) 
[Het Andreaskruis dat ontstaat wanneer twee 
steigerschoren aan de buitenzijde van de staan­
ders diagonaal over elkaar worden gespijkerd. In 
Q 121c zei men van deze in kruisvorm geplaat­
ste steigerschoren dat ze dobbel geschoord (du-
bdl jdsqrt) waren.] 
schoorkruis: sörkrys L 3 2 1 ; sqrkryts L 330; 
steigerkruis: stïgdrkr0ts Q 28; kruis: krqjs K 
278; krQjts Q 95a; kr$s P 176; knjs L 163; krys 
L 320a, 320c, Q 100, 101, 194; kryds L 414; 
kryts L 290, 2 9 1 , Q 111, 117a (mv. krytszr), 
121; kris L 364; kruischoring: kryssqrey Q 
99*; kruisschoor: kryssxqr Q 95 ; krys- L 210, 
2 1 1 ; kryssqr Q 13, 19, 97; krys- L 270; kryts-
Q 113, 202; kryts- L 292; kryssxör L 289, 289b; 
kryts- L 2 7 1 ; krytssö.r L 290; krytssoar Q 113; 
kryssüdr L 316a; dubbelschoor: d@bdlsxqr Q 
95; d0bdlsqr L 432; kruiswegse streef: 
krïswexsd strgf L 364; kruisverbinding: 
krys>varbendey L 2 7 1 . 

STEIGERGATEN 

(N 32, 3a; monogr.) 
[Gaten, ter grootte van de kop van een baksteen 
die tijdens het metselen in de muur worden uit­
gespaard om de kortelingen plaats te bieden. Na­
dat het bouwwerk voltooid is, worden met het 
afbreken van de steiger tegelijkertijd ook de stei­
gergaten dichtgemetseld. Zie ook afb. 18. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [steiger]- het lemma STEIGER. ] 
steigergaten: [steiger]gatd L 270, 2 7 1 , 289, 
289b, 292, 318b, 320c, 382, 432, Q 39; steiger­
gatten: [steiger]gatd L 2 1 1 ; steigergater: [stei-
ger]gatdr L 267, 290, 2 9 1 , 320a, 330; -ga.tdr L 
290; steigergatter: stejgdrgatdr L 265 ; stelling­
gaten: [stelling]gatd Q 19, 97; stellingsgaten: 
stelens>gatd Q 95 ; steleys>gat (enk.) Q 18; stel-
linggater: steleygatar L 289, 321 , 360. Q 13; 
steigerloker: [steiger]lqkdr Q 98, 113; -l$kdr Q 
117a; -Igxdr Q 121, 121c (bij ijzeren steiger niet 
nodig); stellingloker: steleylökdr Q 97; steley-
Iqkdr Q 19; stellingsloker: steleyslökdr Q 99*; 
steleyslqkdr Q 111; steleyslq.kdr Q 20; steleys-
Iqjdkdr Q 194; steleyslq.kdr Q 20; stellingkoter: 
steleykö7dtdr K 278; steleyk0tdr L 414; steley-
kytdr L 364; steleykudt (enk.) L 316a; stellings­
koter: st0leyskutdr Q 83; koter: kowdtdr Q 3; 
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koters: kg7 ars K 353; steigeropeningen: 
stejgarqpanerja L 2 7 1 ; openingen: gpanerja Q 
20; kortelinggatten: kgrtalerj gata L 163; knup­
pelloken: kngpallqka Q 197, 197a; knuppello-
ker: kngpallgxar Q 121 (enk. -/<?x); paalloker: 
pgllökar Q 95a; muiskoters: mdskütars P 176 
(enk. -küt); metsloker: metslqkar Q 113; 
metslgkar Q 202; metslgxar Q 121 (enk. -Iqx); 
metslgwx (enk.) Q 263 , 284; muurgaten: 
mürgatd Q 95a; gater: gdtar Q 13; uitsparin­
gen: ütspdrerja Q 100, 101; sparingen: spdrerja 
Q 13. 

K O R T E L I N G 

(N 32, 3b; monogr.) 
[Korte steigerpaal die aan één uiteinde draagt op 
de aanbinder en aan de andere kant in een in de 
muur uitgespaard steigergat. Over de kortelingen 
komen de steigerplanken te liggen die de steiger-
vloer vormen. Zie ook afb. 18.] 
korteling: kgrtalerj K 278 (mv. kgrtalerjs), L 
163 (id.), 209, 210, 211 , 212a, 216, 216a, 244a, 
245a, 271 (mv. kgrtalerja), 289 (mv. kgrtalerjs), 
292 (id.), 318b, 320a (id.), 321 (id.), 330 (mv. 
kgrtalerja), 382 (id.), Q 39 (id.), 98 (id.), 111 
(id.), 113 (id.); kortalerj L 265 (mv. kortalerja), 
360 (mv. kortalerjs); kortlerj L 364 (mv. kort-
lerjs); kgrtalerj L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 
289 (mv. kgrtalerjs), 289*, 289a, 289b (id.), 
318a, 318b (id.), 318d, 318e; kgrtalerj L 320c; 
kgptalerj L 316a; steigerknuppel: stï.garkngpal 
Q 117a (mv. -kngpala); steenknuppel: 
stënkngpal Q 117a; metsknuppel: metskngpal Q 
111 (-kngpala)', metskngpal Q 121 (-kngpala); 
mets- Q 202 (id.), 263, 284; knuppel: kngpal Q 
121, 194 (mv. kngpala); kngpal Q 95 , 197 (mv. 
kngpala), 197a (id.); steigerkluppel: stejgarklg-
pal L 267 (mv. -klgpals); stejgar- L 270 (id.), 
290 (id.), 291 (id.), 330 (mv. -klgpala), 432 
(id.); stejgar- L 290 (mv. -klgpals); stejgarklg-
pal Q 98 (mv. -klgpala); stïgar- Q 113 (id.); 
stellingskluppel: stelensklgpal Q 18; stelensklg-
pal Q 99* (mv. -klgpala); metskluppel: 
metsklgpal Q 100 (mv. -klgpala), 101 (id.), 121, 
121c (id.); kluppel: klgpal Q 19 (mv. klgpala), 
97 (id.); poutrelle-tje: putrelaka Q 83 ; keper: 
kiapar Q 83 (mv. kiapara); mannetje: menaka L 
364, Q 13; kort paaltje: kgrta pglkas (mv.) Q 
13; stellinghoofd: stelerjhgjar (mv.) K 353; 
muishout: mds<öt P 176 (mv. -ötars); rusthout: 
rgshgwt Q 20. 

S T E I G E R P L A N K E N 

(N 32, 3c; monogr.) 
[De houten planken die op de kortelingen wor­
den gelegd en de vloer van de steiger vormen. 
Zie ook afb. 18. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 

woorddelen [steiger]- en [stelling]- het lemma 
STEIGER. ] 

steigerplanken: [ steigerJplarjka Q 98, 113; 
-pldrjka Q 197, 197a; -plerjk L 2 1 1 , 265, 267, 
270, 2 7 1 , 289, 289b, 290, 2 9 1 , 292, 318b, 320a, 
320c, 330, 382, 432, Q 28, 113, 117a; -ple.rjk L 
290; -plërjk L 163, 210; stell ingplanken: [stel-
lingjplarjka K 278, L 414, Q 19, 97; -pldrjka K 
353 ; -pldrjka Q 194; -plerjk L 289, 321 , 360, Q 
3, 13, 19, 97; -plërjk L 364; stellingsplanken: 
stglerjsplarjka Q 83 ; stelerjs- Q 100, 101; 
stelerjs- Q 99*; stelerjspldrjka L 316a; stelerjs-
pldrjka Q 95 ; stelerjsplerjk Q 13; stelerjs- Q 111; 
stelerjspie.rjk Q 20; stelerjsplarjk (enk.) Q 18; 
steigerbreder: [steigerjbrgr Q 121, 121c, 197, 
197a, 202;-brërQ 121, 121a, 121b, 121c, 121d, 
121e; -bret (enk.) Q 117a; stellingsbreder: 
stelerjs<brêr Q 111; loopplanken: löappldrjka Q 
95a; baddings: baderjs Q 83 ; werkvloer: we-
rak>vlür Q 39; vloer: vlür Q 20; brug: brgx P 
176. 

K A N T P L A N K 

(N 32, 3d; monogr.) 
[Aan de staanders bevestigde, opstaande plank 
die moet voorkomen dat er materiaal van de stei-
gervloer naar beneden valt. Zie ook afb. 18.] 
kantplank: kantplank Q 39; kant- Q 3 (mv. 
-plerjk); karjk- L 270 (mv. -plerjk:); kantpldrjk L 
210, 2 1 1 ; stortplank: stortplarjk L 265, 364; 
stgrt- L 267 (mv. -plerjk), 318b; stgrtplarjk L 
270 (mv. -plerjk), Q 19; stgrtpla.rjk L 289; stgrt­
plarjk L 163; boordplank: L 3 2 1 ; stootbord: L 
382; stoaubgrt Q 98; stoau- Q 19; voetplank: 
vötplarjk L 290, 2 9 1 ; plint: plent Q 95; keer-
plank: kiarplarjk Q 111; schermplank: sxeram-
plarjk L 2 7 1 ; seram- L 330 (mv. -plerjk); 
schutsplank: sgtspldrjk Q 202; beschuttings­
plank: basgterjsplarjk L 360; in de volgende 
woordtypes is het eerste woorddeel het Duitse 
Schutz, „bescherming": schutzplank: sutsplarjk 
Q 113 (mv. -plerjk); schutzbred: suts<bret Q 
121; veiligheidsplank: vëlaxhëtsplarjk K 353; 
vejlex<gtsplarjk L 364; schutting: sgterj Q 95a; 
valplank: valplarjk L 290, 316a, 320c; mate­
riaalleuning: mdtarjqllgjnirj P 176; hoogkant-
bred: hu.xkarjk<bret Q 121c; stormplank: stgr-
amplarjk L 290, 2 9 1 . 

STEIGER V L O E R 

(N 32, 3e; monogr.) 
[De uit steigerplanken samengestelde vloer 
waarop de metselaar staat. De woordtypen stei­
ger en stelling zijn in dit l emma opgenomen 
omdat de invullers deze woorden ook gebruikten 
in de betekenis „stellingvloer". Doorgaans werd 
er aan het woord eerste, tweede, derde, etc. toe­
gevoegd om de verschillende verdiepingen aan 

24 



borstwering 

steigergat 

Afb. 18. steigervloer 

te duiden. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 
woorden en woorddelen [steiger] en [stelling] 
het lemma STEIGER. ] 
steigervloer: [steigerjvlür L 270, 2 7 1 , 318b, 
330, Q 113, 117a; -vloar Q 202; stellingvloer: 
steleyvlwar Q 13; stellingsvloer: stelens>vlür Q 
20; stelerjs>vludr Q 111; werkvloer: Q 98; we-
rdk>vlür Q 19; steigerhoogte: stïgdrhudxtd Q 
113; stïjdrhïjx<dd Q 121c; stell inghoogte: 
stelerjh0dd Q 194; stelling ver diep: stelerjvdrdïp 
Q 3; plancher (fr.): plqsë L 316a; platform: 
platfgrpm P 176; werksteiger: werdkstejgdr L 
2 7 1 ; werdkstïgdr Q 197, 197a; werkstell ing: 
werakstelerj Q 100, 101; werkplaats: werdkplqts 
Q 95a; werkvlak: w0rk>vlak Q 83; eerste, twee­
de steiger: [eerste, tweede steiger] L 163, 210, 
211 , 265, 289, 289b, 290, 291 , 292, 318b, 320a, 
320c, 432, Q 28, 113, 121; eerste, tweede stel­
ling: [eerste, tweede stelling] K 278, 353, L 
289, 321 , 360, 364, Q 13, 83, 95, 97, 99*. 

B O R S T W E R I N G 

(N 32, 3f; monogr.) 
[Leuning in de vorm van een plank die op on­
geveer 1 meter hoogte boven de steigervloer aan 
de binnenkant van de staanders wordt bevestigd. 
Zie ook afb. 18.] 
borstwering: bgrstw^ren Q 13; bgstw%J9rey K 
353; leuning: Q 113; l0nerj L 163, 210, 2 1 1 , 
267, 290, 2 9 1 , 320a, Q 18, 19, 95 , 97; Ignerj L 
270, 321 , Q 99*; rugleuning: Q 39; r0kl0ney Q 
98; rgk- L 289, 318b, 432, Q 19, 197, 197a; 
r0x-, r0kl0jnin P 176; r0kl0nen Q 194; rexlëjd-
ney Q 3; steigerleuning: stejgzrl0nen L 2 7 1 ; 
stellingleuning: stelenlgnen L 364; steigerleun: 
stïgdrl0n Q 113; stellingleun: stelerjlgn L 316a; 
gelander (d.): gelenddr Q 202; jdlenddr Q 121, 
121c; schrikplank: srekplarjk Q 113; grijp-
plank: grïpplank Q 111; hulpplank: h0hpplank 

Q 95a; boeiplank: bujplarjk L 318b; galerij­
plank: galdriplarjk L 364; schermplank: serdm-
plarjk L 330; veiligheidsplank: L 289, 292, 414; 
valplank: valplank K 278, L 265, 289, 289b, 
318b; rugbred: r0k<bret Q 121c; schutzbred: 
suts<bret Q 121 (mv. -brër); schoor: sqr Q 19; 
afsluiting: afsleten K 318; steigerkop: stejgdr-
kgp L 382. 

KLINK 

(N 32, 4; monogr.) 
[Plaats op de steiger waar een uiteinde van één 
van de steigerplanken niet voldoende is onder­
steund. Daardoor ontstaat het gevaar dat de 
plank opwipt wanneer men erover loopt.] 
klink: Henk L 270, 289, Q 100, 101, 113, 117a, 
121, 121c, 202; klejrjk P 176; klik: kiek L 289, 
289b, 316a, 320a, 3 2 1 , Q 197, 197a; k ip: kip L 
382, Q 117a; kipplank: kipplank L 318b; klip: 
klep L 267, 318b, 330, Q 111; wip: wep L 210, 
265, 2 7 1 , 290, 2 9 1 , 364, 414, 432, Q 13, 18, 19, 
95 , 97, 98, 99*, 100, 101; w0p L 320c; wipper: 
wepdr L 2 1 1 ; wipplank: L 292; wepplarjk L 
163; w0pplank L 2 7 1 ; val: val Q 83 ; losse 
plank: Q 28; het volgende woordtype wordt ge­
bruikt wanneer men op een onvoldoende onder­
steunde steigerplank trapt: op een klink treden: 
op< erj klerjk trednd Q 121. 

KLINK LIGGEN 

(N 32, 4) 
[Gezegd van een steigerplank die niet voldoende 
is ondersteund.] 
klink liggen: klenk leg? K 278, 353; ~ leq? Q 
39; op klink liggen: op klerjk leq? Q 113; op de 
wip liggen: op< dd wep leq? Q 113; wippen: 
wep? Q 194; overhangen: ïpvdrhand Q 3. 

S T E I G E R H O O G T E 

(N 3 1 , 46b; monogr.) 
[De afstand van aanbinder tot aanbinder bij een 
steiger, ongeveer 1,20 tot 1,50 m.] 
steigerhoogte: stejg?rh0?x<dj? L 320c; stejgdr-
h0dx<dd Q 18; stejgdrh0(?)x<djd L 289, 289b; 
stejgdrhyax<d9 L 3 2 1 ; stejgdrh0x<djd L 330; 
stejgdr- L 382; stïjdrhijdx<dd Q 121; stejgdr- L 
290; stidgdr- Q 202; stejgdr- L 290, 2 9 1 ; 
stejgdrhyxdjd L 318b; stïgdrhgxtd Q 113; 
stejgdrhydxtjd L 318b; stejgdrhyaxtd Q 113; 
stïgdrhy9xt9 Q 39; stejg9rhoxt L 2 1 1 ; stelling­
hoogte: stelerjhyd9 Q 193, 194; steleyhuw9xt9 K 
353; steleyhyxt9 L 414; steley- L 364; stellings­
hoogte: steleyshyxt9 Q 95; paalhoogte: pgal-
hy9x<d9 Q 121. 

25 



II .9 

O P S T E I G E R H O O G T E 

(N 3 1 , 46b; monogr.) 
[Gezegd van metselwerk dat zover is gevorderd, 
dat men gebruik moet gaan maken van een stei­
ger of de bestaande steiger moet gaan verho­
gen.] 
op steigerhoogte: op stejgdrhgxtd L 265; gp 
stejgdrhgx<dd L 292; gp stïgdrhyx<dd Q 28; op 
stïjdrhudx<dd Q 121c; gp stejgdrhgdxtd L 270, Q 
98 ; gp stejgdrhyxtd Q 198a; op stï.gdrhyxtd Q 
117a; op stïgdrhydxtd Q 113; op stejgdrhgxt L 
210; op stellinghoogte: gp steleyhgdx<dd Q 100, 
101; op steleyhïx<dd Q 3; op steley hydxtd Q 
111; up steleyhuwdxtd K 353; op steley hïxtd L 
364; op st0leyhixtd L 360; gp steley hejxtd Q 83 ; 
op stellingshoogte: op steley shydx<dd Q 111; gp 
steley s<yxtd P 176; op paalhoogte: op pgal-
hydx<dd Q 121; op werkhoogte: gp werdkhyx-
<dd Q 95a; steigerhoog: stejgdrhödx L 163; stel-
l inghoog: steley hudx L 316a; steigeruit: 
stejgdrüt L 289, 320a; stejgdrüt L 432; uit: üt Q 
97; tot aan de stelling: tgt< dn dd steley Q 99*; 
aan het verdiep: an t >vdrdip K 278. 

OPTOPPEN, O P L A N G E N 

(N 32, 5a; monogr.) 
[De steiger verhogen door de staanders met be­
hulp van palen, de zgn. optoppers, te verlengen. 
De optoppers worden door middel van touwen 
aan de staanders gebonden en ze rusten op een 
op de staander gespijkerde, houten klos.] 
optoppen: optgpd L 210; gp- L 2 7 1 , Q 19, 39, 
97, 121; gptgpd L 290, 2 9 1 ; gpt0pd L 289; gpty-
pd L 270; opstoppen: gpstgpd L 320a; opstop? 
L 265; opsteigeren: gpstejgdrd L 292; een stel­
l ingboom bijbinden: n? stëleybödm b^b^nd K 
278; een boom aanbinden: n? bgwdm d.n<ben? 
L 316a; aanbinden: dn<ben? L 364; dbeyd Q 
113; aaneenbinden: gnïdn<bejyd P 176; opbin­
den: gp<bendd Q 95; gp<benj? L 3 2 1 ; aan-
eenklissen: gnidnkles? K 318; steigerpalen ver­
lengen: stïjdrpgl vdrley d Q 121c; houter ver­
lengen: hgjtar vdrley? L 364; verlengen: 
vdrleyd Q 202; vdrleyd Q 197, 197a; vdrlejyd P 
176; aanlengen: dnleyd Q 13, 111; oplengen: 
gpleyd Q 19; langer maken: layar mak? Q 202; 
uittrekken: üttrek? Q 95; de stelling ophogen: 
dd steley gph0gd Q 20; hoger maken: hügdr 
mgkd L 414; de einden opzetten: dend gp>zetd 
Q 99*; een stuk opzetten: d st$k< gp>zetd L 
320c; een stuk bovenop zetten: d st$k< bgvdngp 
>zetd L 330; een stuk bijzetten: d stek< bejzetd 
Q 83; opzetten: op>zetd L 290, 432; gp>- L 211 , 
267; op^zetd L 318b; één derop zetten: ey drgp 
>zetd Q 194; de stelling ophalen: dd steley up-
hgld K 353; dennen opklampen: dend gpklam-
pd Q 19, 98; koppelen: kgpdld L 318b. 

OPTOPPER 

(N 32, 5b) 
[Houten paal waarmee de staander wordt ver­
lengd. De optoppers worden met touwen aan de 
staanders vastgebonden en rusten op houten 
klossen die op de staanders zijn bevestigd. Zie 
ook afb. 19.] 
optopper: gptgpdr L 2 7 1 , Q 39; optgpdr L 210; 
gptypdr L 270; oplenger: gpleydr Q 18; oplan­
g e n gplaydr L 290, 2 9 1 ; opbinder: gp<benddr 
Q 95; opzetter: gp>ze-rtdr L 320a; gp>zetdr L 
211 , 289, 289b, 3 2 1 ; verlengstuk: vdrleystgk L 
289, 318b, 382; vdrley- Q 95a; vdrleystgk Q 28 
(mv. -stgkdr); vdrley stek Q 83 ; vdrley st0?d 
(mv.) K 353; verlengpaal: vdrleypqdl L 316a; 
vdrleypql L 292 (mv. -p$l); vdrley- L 271 (mv. 
-p0l); verlengingspaal: vdrleyeyspgl Q 3; ver-
lenghout: vdrleyhgjtdr (mv.) L 364; aanlengsel: 
dnleysdl Q 13; verlengpaal: vdrleypgl Q 113; 
vdrleypgal Q 121c (mv. -pgl); steigerpaal: 
stejgdrpgl L 318b, Q 13 (mv. -pgl); stïgdr- Q 
202; stïgdrpqdl Q 113 (mv.-pgdl); opstaander: 
gpstgnddr L 289; opstqnddr L 163; staander: 
stgnddr Q 19, 97; volgende paal: vghgddd pöl P 
176; hulpden: hgldp<den Q 99*; steigerden: 
stejgdrden L 432, Q 98; stell ingden: steleyden 
Q 19; den: den Q 194, 197, 197a; den Q 111; 

Afb. 19. optopper, steunklos en wiggen 
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steigerhout: stejgdrhgwt L 382; stellingloot: 
stelerjlyt L 364; stellinghaal: stëlerjhadl K 278. 

S T E U N K L O S 

(N 32, 5c; monogr.) 
[Houten klos die op de staander wordt gespij­
kerd. Op de klos rust de optopper, waarmee de 
steiger wordt verlengd. Zie ook afb. 19.] 
klos: klgs L 2 1 1 , 289, 318b, 382, Q 13, 19, 20, 
95 , 98, 99*, 111, 197, 197a; klos L 265, 320a, 
360, 364; klots: klgts Q 113, 117a; klots L 290, 
2 9 1 ; klgts Q 121; steunklos: stgnklgs Q 113; 
houten klos: hgwtd klgs Q 194; steigerklos: 
[steigerjklgs L 289, 289b, 432, Q 113; stei-
gerklots: [ steigerJklgts L 270; -klots L 290; 
stellingklos: stelerjklgs L 3 2 1 ; steunklos: 
stgnklgs L 316a; stgn- L 271 , 292, 318b; stgn-
Q 202; rustklos: rgsklgs L 163; rotterdamse 
klos: rgtdrdamsd klgs Q 97 (van later datum); 
bouwklots: bgwklgts Q 121c; k lamp: klamp K 
353; k lam: klam Q 3 ; steun: stgn Q 18; stgn Q 
19; steunstuk: stgjnstgk P 176; rustpuntplaats: 
rgspgntplqts Q 95a; console: kgnsgl L 414, Q 
117a; beertje: b$rkd L 330; ruiter: L 330. 

W I G 

(N 32, 5d; monogr.) 
[Houten wig die soms achter de touwen wordt 
gedreven om de verbinding te verstevigen. Zie 
ook afb. 19.] 
span: span Q 19, 97 (na regen; werd praktisch 
nooit gebruikt); spie/spij: spi K 278, L 267, 
316a, P 176; spej L 289, 360; spi L 290, 2 9 1 ; 
spij L 163, 2 1 1 , 265, 2 7 1 , 320a, 321 , Q 95a; spij 
L 270; spietje/spijtje: spïkd L 364; kijl: kil L 
270, 330, Q 99*; kil Q 117a; kïl L 432, Q 18, 
19, 100, 101, 113, 121, 121c (mv. k'il); kil Q 13 
(mv. kil9), 95 (id.), 98 (mv. kïte), 111 (mv. late), 
194 (kite), 197, 197a; kidl Q 202; houten pin: 
hgwdtd pen Q 3; cale (fr.): kal K 353, L 364, 
414; steigerwig: stlgdrwex Q 113; spanwig: 
spanweq L 289, 289b; wig: wex L 292, 318b, 
382. 

VALSTEIGER 

(N 32, 6; monogr.) 
[Noodvloer die onder de steigervloer moet lig­
gen wanneer deze meer dan 4 m boven de bega­
ne grond komt. Wanneer men een nieuwe stei­
gerverdieping heeft aangebracht, wordt de oude 
werkvloer doorgaans als valsteiger gebruikt. 
Zie voor de niet fonetisch gedocumenteerde vor­
men van de woorddelen -[steiger] en -[stelling] 
het lemma STEIGER. ] 
valsteiger: val[steiger] L 163, 210, 2 1 1 , 265, 
267, 270, 271 , 289, 289b, 290, 2 9 1 , 292, 316a, 
318b, 320a, 320c, 330, 382, 432, Q 19, 39, 98 , 

113, 117a, 121, 197, 197a, 202; valstelling: val-
[stelling] K 278, L 289, 3 2 1 , Q 18, 19, 99* , 100, 
101, 194; onderste stelling: gndrstd stelen Q 3; 
orjdrstd ~ L 364; ondstd stelen K 353 ; onder­
stelling: gndrsteletj L 364; zekerheidssteiger: 
zexdrhëtsstïjdr Q 121c; schutzsteiger: sutsstïjdr 
Q 121; schriksteiger: sxrekstejgdr L 2 7 1 ; srek-
Q 95; srekstejgdr L 270, Q 19, 97; vangsteiger: 
vanstïgdr Q 117a; platform: platfgrdm P 176. 

S C H R A A G S T E I G E R 

(N 32, 7a; monogr.) 
[Kleine, lage werkvloer, samengesteld uit schra­
gen en planken. 
Volgens de invuller uit Q 19 wordt de schraag-
steiger vooral binnenshuis gebruikt door bijvoor­
beeld de stucadoor.] 
schraagsteiger: sxrax] steiger] L 210, 2 1 1 ; 
srax- L 318b; schraagstelling: sraxstelen L 
364; schraag: srax Q 111; srqx Q 95a; voet­
steiger: vut [steiger] L 265; vöt- L 289, 289b, 
292, 320a, 330, 432, Q 39; voetstelling: vöt-
[stelling] L 289, Q 97; noodsteiger: nudtstejgdr 
L 2 7 1 ; hulpsteiger: hgtepstejgdr L 2 7 1 ; hulp­
steigertje: hgtepstejgdrkd L 270; werkbank: 
werak<bank Q 194; werdk<barjk L 382, Q 20; 
werkvloer: werdk>vlür Q 113; werdk>- Q 95; 
schraagvloer: srax>vlür Q 113; werktafel: 
werdktqfdl Q 13; tafel: tgfdl K 278; tqfdl Q 99*; 
dis: dgs Q 202; lage steiger: lagd stejgdr Q 98; 
lidgd ~ Q 19; llgd stejgdr L 318b; lage stelling: 
lijdgd stelen K 353; kleine stelling: klë.n stelen 
Q 3; steigerbok: stïjdrbok Q 121c; bok: bok L 
289, Q 121c; stelling op bokken: stelen gp< bgk 
L 321 ; stelen gp< bgk Q 18; steiger op bokken: 
stejgdr gp< buk L 290; stelling op bokjes: stelen 
op< bekskds L 364; stelling met bokjes: stglen 
mgt< bekskds L 360; stelling voor plekkers: 
st0lerj vgr plekdrs Q 83; stellage: stelas Q 111; 
stelling: stelen L 316a, P 176; steiger: stejgdr L 
163; stïgdrQ 197, 197a. 

S C H R A A G 

(N 32, 7b; monogr.) 
[Uit hout of metaal vervaardigd gestel, bestaan­
de uit twee driehoekige steunen die met elkaar 
verbonden zijn. Twee of meer schragen vormen 
de basis voor de werkvloer van de schraagstei­
ger.] 
schraag: sxrax L 163, 2 1 1 , 289, 289b; srax L 
270, 290, 291 , 318b, 320a, 364, 382, Q 18, 19 
(mv. srêx), 20, 98, 100, 101, 111, 113, 117a, 
202, 207; sra.x L 330; sxrqx P 176; srqx L 316a, 
Q 28, 95, 95a, 194; sxrqfK 353; sridx L 292; 
steigerbok: [steigerjbok L 432, Q 113 (mv. 
-b0k), 121; stellingbok: stelerjbgk Q 13; bok: 
bgk L 289, 316a, Q 13, 19 (mv. bgk), 39 (mv. 
bgk), 83 , 97, 117a, 197, 197a (mv. bgk); bok K 
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n.9 

278, L 163, 265 (mv. b0k), 2 7 1 , 320a, 320c (mv. 
b0k\ 321 (mv. b0k); buk L 270, 290, 2 9 1 , 292 
(dim. bukskd); bu.k L 330; bokje: bgkskd Q 99*; 
bekskd L 360, 364; ezel: ëzdl L 414; ejzdl P 176; 
paard: pjet Q 162; trèsse (wa.): tres, tres Q 
162; houten mannetje: hgwtd mendkd Q 3; 
noodsteiger: nudtstejgdr L 2 7 1 . 

H A N G E N D E STEIGER 

(N 32, 8a) 
[Steiger bestaande uit winkelhaakvormige ramen 
die met behulp van touwen of haken aan het dak 
zijn vastgemaakt. De ramen rusten tegen de 
muur van het bouwwerk en dragen de planken 
waarop de metselaar staat. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 
woorden en woorddelen [steiger] en [stelling] 
het lemma STEIGER. ] 
hangende steiger: harjdndd [steiger] Q 28; ha­
rjdndd ~ Q 95, 95a; hangende stelling: harjdndd 
stelen K 353 ; hangsteiger: han[steiger] L 163, 
211 , 265, 270, 2 7 1 , 289, 289b, 290, 2 9 1 , 292, 
318b, Q 97 (hier zelden gebruikt), 98 , 113, 121c; 
hdrj- L 316a; hangstelling: harj]stelling] L 289, 
321 , 364, 414, Q 3, 13, 99*, 100, 101, 111; arj-
stelirj P 176; zwevend steiger: swg.vdnt stïgdr Q 
202; zweefsteiger: zwgfstejgdr L 270; noodstei­
ger: nqtstejgdr L 382; sluitstelling: sl0jtst0lerj L 
360. 

R A M E N V A N E E N H A N G E N D E STEIGER 

(N 32, 8b) 
[De winkelhaakvormige ramen waarmee een 
hangende steiger wordt gevormd. 
Zie ook Van Keirsbilck II, pag. 224 s.v. Paard, 
peerd: „Een kloek winkelhaakvormig raam, dat 
met een haak of met koorden langs den muur 
gevestigd is, in uitspringende richting gelijk 
eene console en dient, bij een hangende steiger, 
om den planken vloer te dragen."] 
hangbokken: harjbek L 364; schoren: sqrd Q 
194; in het volgende woordtype heeft het laatste 
woord het Duitse quer- als eerste lid: schoren 
met een querbred: sgard met< ë kwërbrst Q 
121c; schoren: sqrd Q 111; schragen: srëx L 
290; schrankhoeken: srankh0k L 270; heng­
sels: herjsdls Q 95a; steigersradjes: 
stejg9rsr0tjds L 382; de volgende opgave is en­
kelvoud: steun: stqjn P 176. 

L A N G E B O U W L A D D E R 

(N 32, 9a; monogr.) 
[Ladder waarmee de eerste of tweede verdieping 
van een steiger bereikt kan worden. In het eerste 
geval is de ladder doorgaans 4 m lang, wanneer 
de ladder tot de tweede verdieping reikt, 7 tot 8 
m. Bouwladders onderscheiden zich van andere 

ladders doordat zij meestal van rond steigerhout 
vervaardigd zijn. De sporten van een bouwlad-
der zijn in het rondhout ingekeept en met draad­
nagels vastgezet.] 
lange steigerledder: land stejgdrleddr L 2 7 1 ; 
larj stï.gdr- Q 117a; larj stïjdr- Q 121c; lange 
ledder: land leddr Q 113; larj l0ddr Q 83; larj 
Igddr Q 19, 97; kl imledder: kl0mleddr Q 95a; 
steigerledder: [steigerjleddr Q 113; -Igddr Q 
19, 28 , 197, 197a; -l0ddr Q 98 ; steigersledder: 
stïgdrslgddr Q 39; stell ingledder: [ stelling ]le-
ddr Q 3; -l0ddr Q 18, 194; -Igddr Q 13, 19, 20 ; 
stellingsledder: stelensleddr Q 95 ; stelenslgddr 
Q 100, 101; de volgende twee woordtypen heb­
ben het Duitse Stock- als eerste lid: stockledder: 
stgkleddr Q 121; stocksledder: stgksleddr Q 
117a; in het volgende woordtype gaat stok in het 
woord tweestokkige terug op het Duitse Stock, 
„verdieping": tweestokkige ledder: twidstgkdgd 
leddr Q 202; bouwledder: buwlgddr Q 111; led­
der: Igddr Q 13, 99* ; lange stellingleider: larj 
stelerjlejdr L 289; lange leider: larj lejdr L 289, 
290, 2 9 1 , 364; grote leider: grudtd lejdr L 290; 
steigerleider: [steiger]lejdr Q 207; -lejdr L 289, 
289b, 382; -lejdr L 270, 292, 318b, 330; stel­
lingleider: [stelling[lejdr L 360, 364; -Igdr L 
316a; schouwleider: sgwlejdr L 318b; hanglei-
der: hanlejdr L 3 2 1 ; leider: lejdr L 320c, 432 ; 
lejdr L 320a; lëjdr K 278; steigerleer: stejgdr-
lëdr L 2 1 1 ; stggdrlir L 210; stellingleer: 
stelerjlïr L 414; stelerjlïdr K 318; leer: lër L 
163; lidr L 265; lïdr P 176; lijdr K 353. 

KLEINE B O U W L A D D E R 

(N 32, 9b; monogr.) 
[Kleine ladder van ongeveer 1.75 m lengte die 
voornamelijk wordt gebruikt voor het werk bin­
nenshuis.] 
trapledder: trapleddr L 2 7 1 , Q 3; traplgddr Q 
100, 101; trap: trap Q 99*; trapje: trepkd Q 95 , 
99*; gewone stellingsledder: gdwön stelensl0-
ddr Q 98; eenstellingsledder: ejnstelerjslgddr Q 
97; ejnstelerjs- Q 19; korte steigerledder: kgrtd 
stejgdrleddr L 2 7 1 ; kotd stïjdrleddr Q 121c; kor­
te ledder: kgtd l0ddr Q 83 ; steigerledder: 
stïgdrleddr Q 202; in het volgende woordtype 
gaat stockse terug op het Duitse Stock, „verdie­
ping": stockse ledder: stgksd leddr Q 113 (is 
één verdieping hoog); het volgende woordtype 
heeft het Duitse Stock- als eerste lid: stocksled­
der: stgksl0ddr Q 18; stgksl0ddr Q 194; stgkslg-
ddr Q 19; verdiepingsledder: vdrdiperjslgddr Q 
39; hulpledder: hgldpleddr Q 95a; ledder: leddr 
Q 117a; Igddr Q 197, 197a; kleine stellinglei­
der: klejn stelerjlejdr L 289; kleine leider: klejn 
lejdr L 290; klejn lejdr L 292, 3 2 1 ; kl§n l&dr K 
278; korte leider: kgrtd lejdr L 289, 330; kortd 
~ L 364; leider: lejdr L 289, 289b; steekleider: 
stgklejdr L 270; steigerleider: stejgddejdr L 
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318b; leer van de eerste stelling: l$ar van da 
ïdrstd stelen L 316a; korte leer: kortd lëdr L 
2 1 1 ; kleine leer: klejna lër L 163; klan lijdr K 
353 ; trapleer: traplër L 163; trdplera K 353 ; 
traplïr L 414; trapleertje: traplerkd K 318; 
schuifleertje: sxyflirka L 210; leertje: lerka L 
265; kleine ledder: kien ledar Q 113; stel-
lingleddertje: steletjlgdarka Q 13; leddertje: 
ledarka Q 113; Igdarka Q 20, 111; klein leertje: 
klej lïdrkd P 176; kl$n lerkan K 278; klein lei-
dertje: klejn lejarka L 320a; klej lejarka L 290, 
2 9 1 , 364; leidertje: lejarkd L 292, 320c, 360, 
432; lejarka L 382. 

Mortel 

C E M E N T 

(N 30, 35a; N 30, 35b; monogr.) 
[Een snel verstenend bindmiddel, doorgaans in 
poedervorm, dat ontstaat door vermenging van 
kalk- en leemhoudende stoffen die onder hoge 
temperatuur versinterd zijn. Het bezit de eigen­
schap door toevoeging van water zowel onder 
water als aan de lucht te verharden.] 
cement: L 209; sament Q 95 , 99*, 187a; samënt 
Q 11, 104a, 193, 194; sament Q 198; sament K 
353, L 210, 269, 290, 2 9 1 , 292, 318b, 320a, 330, 
387, 414, 4 3 1 , 432, Q 1, 13, 15, 20, 30, 35a, 
111, 180, 197, 197a, 198a, 203, 207; same.nt L 
289; samënt L 360, Q 12; sament K 278, 318, 
353, 357, 359, L 159a, 265, 270, 2 7 1 , 289, 289b, 
297, 316, 318b, 320c, 3 2 1 , 372, 373, 416, P 5 1 , 
56, 57, 120, 176, 176b, 177, Q 1, 3, 19, 20, 22, 
7 1 , 77, 78, 83, 97, 98, 113, 117a, 202; samënt L 
163, 163a, 164, 165, 282, 315, 316; same.nt L 
287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 
289b, 318a, 318d, 318e; tsament Q 121, 121a, 
121b, 121c, 121d, 121e, 222; samd P 176b; ce-
ment-poeder: L 382; samentpujar Q 28; 
samentpöjar Q 193; poedercement: Q 20; pu-
jarsament P 176; droge cement: Q 20; drïga 
sament L 364; normaal cement: normal sament 
L 364; poliercement: polïrsament P 176; in het 
volgende woordtype is enci een acroniem voor: 
Eerste Nederlandse Cement Industrie: enci-ce-
ment: Q 111, 197, 197a. 

P O R T L A N D C E M E N T 

(N 30, 35b) 
[Cementsoort, bestaande uit ca. 6 0 % kalk, 2 0 % 
kiezelzuur, 5 % ijzeroxyde en 15% leem. Het 
dankt zijn naam aan de overeenkomst in kleur 
met de grijze Portlandsteen. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[cement] het lemma C E M E N T . ] 
portlandcement: pgrtlant[cement] L 432, P 

176, 176b, Q 83 , 113; portland: pgrtlant L 
318b, 3 2 1 , Q 99*, 111; pgrtlantj L 4 3 1 ; port­
l a n d e n pgrtlandar L 163. 

H O O G O V E N C E M E N T 

(N 30, 35b) 
[Cementsoort, bestaande uit 15 tot 6 9 % Port­
landcement en 85 tot 3 1 % gegranuleerde hoog­
ovenslakken. Hoogovenslakken worden verkre­
gen bij de bereiding van ruwijzer in hoogo­
vens.] 
hoogovencement: L 432, Q 197, 197a; höx<öva-
sament L 289; huax<qva- L 270; hux<övansa-
ment Q 95 ; cockeril lcement: kokarelsamqnt L 
360. 

S L A K K E N C E M E N T 

(N 30, 35b) 
[Cementsoort die wordt verkregen door gegranu­
leerde basische hoogovenslakken met droog ge­
bluste vette of hydraulische kalk te vermengen, 
waarbij, al dan niet, een de bindtijd regelende 
toeslag wordt bijgevoegd. Tot deze soort behoort 
onder andere de witte Portlandcement (witte ce­
ment, Dijckerhoffcement). Deze bezit een bijna 
witte kleur tengevolge van het lage ijzergehalte. 
Slakkencement wordt niet voor gewapend beton 
gebruikt. 
Zie voor het woorddeel kraaien- in het woord­
type kraaiencement (Q 222) ook het Waalse 
crahê, „morceau de houille incomplètement brü-
lé".] 
slakkencement: slakansamernt Q 97; slaka-
sament L 289b; sleka- L 3 2 1 ; slakasament L 
292; kraaiencement: krejatsame.nt Q 222; zak-
jeskalk: zekskaskalak P 51 (slakkencement); 
dijckerhoffcement: L 265 (Duitse cement); 
dijckerhoff: dejkarhgfh 163. 

A L U M I N I U M C E M E N T 

(N 30, 35b) 
[Cementsoort die in hoofdzaak bestaat uit cal-
ciumoxyde en aluminiumoxyde en vervaardigd 
wordt door samensmelting van calciumoxyde-
houdende stoffen met hoog aluingehalte. Alumi-
niumcement heeft de eigenschap in zeer korte 
tijd een hoge vastheid te geven. Het wordt onder 
andere toegepast bij temperaturen (tot -15°) 
waarbij met normaal cement niet kan worden ge­
werkt.] 
aluminiumcement: L 432; chamotte-cement: 
samgt-sament P 176 (aluminium plus cement) . 

T R A S C E M E N T 

(N 30, 35b; monogr.) 
[Cementsoort die wordt verkregen door het men-
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II .9 

gen en malen van portlandcement en tras in de 
verhouding 3 0 % tras en 7 0 % cement of 4 0 % tras 
en 6 0 % cement. Tras is een gesteente van vulca-
nische oorsprong. Het wordt onder meer aange­
troffen in het Eifelgebergte. 
Volgens de invuller uit L 330 verkrijgt men uit 
trascement een sterke specie die waterbestendig 
is. Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[cement] het lemma C E M E N T . ] 
trascement: tras[cement] L 269, Q 77, 99*, 
113, 117a; trasraamcement: trasram] cement] 
L 267, 330; tras: tras Q 83, 284; trasraamkaïk: 
trasramkaldk L 270. 

S N E L B I N D E N D E C E M E N T 

(N 30, 35b; monogr.) 
[Cementsoort waarbij het binden, het proces van 
opstijving, een half uur na het aanmaken met 
water plaats heeft. Volgens de invuller uit Q 121 
ontstaat snelbindende cement wanneer aan ce­
ment kalk en gips worden toegevoegd. Het gips 
bindt snel en werkt als een verharder. Snelhar-
dende cement wordt gebruikt om gaten in muren 
bij te werken.] 
snelbinder: snerlberjdr Q 111; schnellbinder 
(d.): snelbinddr Q 121; raschbinder (d.): 
rasMnddr Q 121; rapidcement: rapitsdment P 
177; rapid: rapit K 278; rdpit P 56; rappe ce­
ment: rapd sdment K 278; vlotte cement: vlgtd 
sdment Q 117a; flgtd sdment L 4 3 1 . 

M E T S E L Z A N D 

(N 30, 36a; N 30, 36b; N 27, 47 ; L 42, 57; 
monogr.) 
[Het zand dat bij de bereiding van mortel aan het 
bindmiddel, bijvoorbeeld kalk of cement, wordt 
toegevoegd. Doorgaans wordt gebruik gemaakt 
van rivierzand omdat dit scherp, schoon en on­
gelijk van korrelgrootte is. 
In Q 4 werd het zand doorgaans genoemd naar 
de plaats van herkomst. Ook de woordtypen 
brunssummmer zand (Q 203), helchterse 
zand (P 51), helchterse (K 359) en lommel-
zand (K 353, K 359, P 56) verwijzen naar plaat­
sen waar zand wordt of werd afgegraven. Zie 
voor het woordtype chape-zand (L 364) het 
lemma V L O E R M O R T E L . ] 
metszand: mets>zant K 357, L 315, 316, 360, 
364, 372, 413 , 414, P 5 1 , 55, 56, 57, 120, Q 1, 
2b, 3, 4 ; mexts>zdnt Q 12; mets- L 312, 364; 
metselzand: metsdlzant L 265, 289, 420, Q 18, 
28 (fijn en ruw), 39, 95 , 97, 112a, 202, 204a; 
mets dl- Q 111; metsdl- Q 97; metsdl- Q 11; 
metsdlzant Q 104a, 197, 197a; mets dl- Q 12; 
metsdl- L 159a, 163, Q 194; metsdlzantj L 269, 
292, 372a, 373, 387, Q 22; metsdl- L 299, 320a, 
322a, 382, 383 , 4 3 1 , Q 19, 3 3 ; me-tsdlzanjt L 
432, Q 20; metsdl- L 321 , 330; metsdlzarjk L 

269, 269b, 270, 297; metsdl- L 291 , Q 113; 
scherpe metselzand: sxerdpd metsdlzant L 
159a; sxerdpd metsdlzant Q 11 ; serdpd metsdl­
zarjk Q 113; zachte metselzand: zaxtd metsdl­
zant L 159a; zaxtd metsdlzant Q 11 ; grove met­
selzand: grgvd metsdlzant] Q 30; muurzand: 
m'ürzant Q 121, 121c; mür- Q 204a, 222; 
mürzanjt Q 20; mürzarjk Q 117a; m'ür- Q 121; 
mortelzand: mgrtdlzdnt K 278; spijszand: 
spfs>zant Q 28; voegzand: Q 15; vöx>zarjk L 
270; plakzand: plak>zant Q 198a; plekzand: 
plek>zant L 364; schuurzand: sürzarjk L 270; 
chape-zand: sap>zant L 364; scherpe zand: 
sxerdpd zant L 2 7 1 , 288a, 289, 289b, 314, 352, 
414, Q 1, 15 (rivierzand); sxerpd ~ L 364; serpd 
~ L 360; serpd - L 416, Q 3; serdpd - Q 4, 18, 
39, 111, 193; sërpd ~ Q 222; sxerdpd zadnt L 
312; sxerdpd za.nt L 289; sxer(d)pd zant K 278 ; 
serdpd ~ Q 187a; serdpd ~ Q 12, 198a; serdpd 
zantj L 318b; serdpd ~ L 320a (grove en fijne), 
331 , 331b, 332, 373, 382; serpd - L 320c; 
serdpd zanjt L 3 2 1 , 330, 432; serdpd zarjk L 270, 
290, 290a, 2 9 1 , 295, Q 113, 117a, 121, 121c; 
scherp zand: sxerdp >zant L 209, 210, 286, 312, 
316; sxerdp >~ L 314, 316; serdp >~ L 364, Q 
3; serdp >~ L 265; sxerdp >zant L 165; serdp >~ 
Q 198; sxerdp >zdnt L 286; serdp >zantj L 292; 
serdp >~ Q 19; rivierzand: Q 35a, 98 ; rdvïrzant 
Q 95, 202; rivïrzantj L 4 3 1 ; ravër- L 318b; 
rivïrzarjk L 267; rdvër- Q 113; maaszand: L 
372, 382, Q 193; mas>zant L 265, 289b, 427 (is 
scherper dan papzand), Q 111, 222; mas>- L 210 
(rivierzand); mgas>- Q 97; mas>zanjt L 321 , Q 
20, 30; mas>zantj L 292, 320a, Q 19, 22; mas-
>zarjk L 267, 270, 290, Q 117a; fijne maaszand: 

find mas>zant Q 99* (maaszand is gewassen en 
wordt gebruikt bij metsel- en stucadoorswerk); 
grove maaszand: grövd mds>zant Q 99*; ge­
wassen maaszand: gdwasd mqs>zant Q 95; grij­
ze maaszand: grïzd mas>zant Q 111; rijnzand: 
rejnzant K 318, L 414 (mager zand), P 5 1 , 176, 
177; rerjn- L 423 (gewoon grof gekorreld zand); 
rën- Q 72; rgdn- K 359; r f n - K 317, 353; rgjn-
P 46; re-xn- P 120; rinzant Q 194; rejn- Q 77; 
rën- Q 72; schelpenzand: seldpdzant Q 193; 
drijfzand: dref>zant L 423 (drijfzand uit de 
Maaskanten gedolven); dref>zantj L 321a; vlieg-
zand: vlix>zant L 314; gewassen zand: gdwasd 
zant L 315, 364; gdwasd — P 56; gawesd ~ Q 
111; gdwasd zanjt Q 30 (uit de grindgroeve); 
gdwesd zant Q 197 (rivierzand), 197a (idem); jd-
wgsd zarjk Q 121; gdwesd — Q 117a; magere 
zand: magdrd zant L 364; s lappe zand: slapd 
zant Q 18; slapd zantj Q 19; vette zand: vetd 
zant L 364, Q 3; vêtd ~ Q 1; vetd ~ Q 4; vetd 
zarjk Q 117a; vettige zand: vgtegd zant P 57 
(dik); papzand: L 416; pap>zant K 353, 359, L 
282, 316, 372, 414, 416, 427 (voelt zacht aan), P 
44, 49 , Q 18; pdp>- L 360; pap>za.nt L 289; 
pap>zant K 278, L 163, 314, Q 12 (meer voor 

30 



li. V 

daken), 198 (uit België en uit Berg en Terblijt); 
pap>zanjt L 321 , 330; pap>zantj L 292, 318b, Q 
19; pap>zarjk L 270, 290 (voor kalkspijs: ka-
Idkspïs), 2 9 1 ; pap>z£ntj L 427; rapidzand: ra-
pit> zant L 315; grof gezeefd zand: grqf>gdzëft 
>zanjt Q 30; gezeefde zand: gdzejfidd zant] Q 
20; fommelzand: fumdlzant Q 35a, 111, 121, 
\93\f0mdl- Q 15; fumdlzant Q 197 (zacht zand), 
197a (idem); fumdlzanjt L 432; fumdlzarjk Q 113 
(zwaar zand), 121 (zacht zand); pommelzand: 
pumdlzantj Q 22; bergzand: L 372, 382, Q 98 ; 
bsrdx>zant L 289b, Q 35a, 95, 121, 202; 
be-rrdx>- Q 97, 111; bërdx>- Q 187a; berdx>za.nt 
L 289; berdx>zant Q 95 , 194; berx>- Q 198; 
berdx>zanjt L 3 2 1 , 432; berdx>- L 330; berdx-
>zantj L 4 3 1 , Q 19; berdx>zank L 267, 270, Q 
117a; grove bergzand: grövd berdx>zant Q 99*; 
fijne bergzand: find berdx>zant Q 99*; vlieter: 
vlïtdr P 57 (fijn); kuilzand: kulzant L 210 (ge­
graven zand, is meestal vetter, papperiger dan 
maaszand); zand uit de stol: zant< üt >dd stgl Q 
99* (ongewassen zand uit de zandgroeve); ge­
stoken zand: gdstöd?d zant K 278; boszand: 
bgs>zant Q 193; brunssummer zand: br0nsd-
mar zant Q 203 ; helchterse zand: heldxtdrsd 
zant P 5 1 ; helchterse: heldxtdrsd K 359; lom­
mei zand: lomdlzant K 359 (wit); lömdl- P 56; 
lumdl- K 353; gele zand: geld zant K 318, 353 , 
353c, 358, 360, P 56; gejld - K 3 6 1 ; gqld - L 
269, 371a; gidld ~ K 360; gifd - K 359; gijld 
- P 5 1 ; gijdld - P 44, 45 , 49, Q 1; gfd zant L 
286; g^ld zantj L 292; jgld zarjk Q 2 1 1 ; witte 
zand: wetd zant L 312, 316, P 56, Q 111; we?d 
~ K 353; wetd zant Q 12; wïsd zarjk Q 121; 
grijze zand: grïzd zanjt Q 20; rode zand: rüjd 
zant L 286; zi lverzand: Q 15; zeldvdrzant L 
289b, Q 35a; zehdrzant Q 194; zeldvdrzarjk L 
270; fijne zand: find zantj L 320c, 373 ; find 
zarjk Q 121; fijn zand: fin zant L 312; grove 
zand: grövd zant K 278; grövd zanjt Q 20; grövd 
zantj L 320c; grqvd ~ Q 22; jrqvd zarjk Q 121; 
grindzand: grenuzant L 163; bosgrind: bgs-
>grentj L 332; grind: grënt L 159a; kiezelzand: 
kezdlzantj Q 22; ketsdlzarjk L 270; kiezel: kizdl 
L 416, Q 7 1 ; kïzdl K 360, L 317, 355, Q 3, 90, 
179; këzdl L 372, 4 2 1 ; gravier (fr.): gravi Q 77; 
gravi Q 179; zand: Q 1, 207; zant K 353b, 353c, 
358, 359, 361 , L 289b, 316, 317, 352, 355, 358, 
360, 360a, 366, 368, 372, 413 , 414, 415 , 419, 
420, 422, P 48 , 50, 58, 119, Q 2, 3, 9, 10, 13, 39, 
96c, 99*, 259; zant L 282, P 179, Q 88, 95 , 179, 
179a, 192, 196, 198, 248; zant L 371a; zantj L 
318b, 322; zanjt Q 20; zarjk Q 117a, 121; zent Q 
9; zenjtj L 430; metszavel: mets>zavdl Q 72; 
m£ts>zqvdl P 176, 176b, Q 72, 77; mets>zowavdl 
Q 7 1 ; scherpe zavel: sxerdpd zavdl Q 72; sxerd-
pd zqvdl P 176, 176b, Q 78; serpd - Q 72, 77, 
83; grove zavel: grodvd zqvdl Q 72; magere za­
vel: mqgdrd zqvdl K 353, P 176; papzavel: pap-
>zavdl Q 72; pap>zqvdl P 176, 176b, Q 72, 77; 

pap>zowavdl Q 7 1 ; vette zavel: vetd zqvdl Q 77, 
83; vetd ~ P 176; ve?d ~ K 353; vettige zavel: 
vstegd zqvdl P 176; zoete zavel: zytd zqvdl P 
176, Q 78 ; rijnzavel: rejnzqvdl Q 83 ; maasza-
vel: mas>zavdl L 322; mgs>zqvdl Q 83 ; witte 
zavel: wetd zgvdl P 176; gele zavel: gf/a zavdl Q 
11; g^ld zgvdl Q 83 ; gjëHd - Q 7 1 ; geld - P 
219; gild zgwvdl Q 158; zavel: zavdl L 265 , 2 9 1 , 
316, 322, 322a, 360, 368, 372 (papzand), 416, 
4 2 1 , 422, 423 , P 50, 177, 188, Q 2 (geel zand), 
7, 9, 13, 78, 83, 84, 96c; zd9vdl P 178; zavdl P 
120; zgvdl K 353 , P 121, 172, 174, 176, 210a, 
211 , 219, Q 10, 7 1 , 72, 76, 77, 78 , 80, 83 , 156, 
168, 170; zoavdl P 178, 186; zgvdl Q 79; zövdl P 
176, 197, Q 3, 180; zödvdl P 195; zavelgrond: 
zqvalgront P 175; gele grond: gidld grgnt P 48; 
metselgrond: metsdlgröntj L 387; metsers-
grond: metsdrs>grgnt P 48 . 

O P V U L Z A N D 

(N 30, 36b; monogr.) 
[Zand dat wordt gebruikt voor aanvulling, maar 
niet voor het metselwerk zelf. 
Zie voor het woordtype letchi A. Stevens, Tün-
gërsë Dïksjënêer, pag. 328, s.v. lètsji.] 
vulzand: vglzarjk L 270; letchi: letsi Q 162; 
fommelzand: fumdlzantj Q 19 (werd gebruikt 
om iets op te vullen); papzand: pap>zant L 209 
(geel opvulzand), 210 (id.), 211 (id.), 212a (id.), 
216 (id.), 216a (id.), 244a (id.), 245a (id.); bal-
lastzand: balasUzarjk L 270. 

M O R T E L (zie kaart) 

(monogr.; div.) 
[Een mengsel van gebluste kalk of cement, zand 
of tras en water. Het wordt gebruikt o m bij het 
metselen de stenen tot een samenhangend, vast 
geheel te verbinden. De aard en de hoeveelheid 
van de grondstoffen bepalen het gebruik van de 
verschillende soorten mortels. Vgl. de volgende 
lemmata.] 
mortel: mgrtdl K 278, L 282, 315, 316, 372, 
414, 416, P 5 1 , Q 4, 11, 12, 13, 95 ; mortdl K 
278, 357, 359, L 315, 360, 364, P 57, Q 1, 3; 
motdl P 56, Q 7 1 ; m0tdl K 318; m0?dl K 353; 
m0?dl K 353; het volgende woordtype gaat terug 
op het Waalse mwèrtï, „specie": mortie: mgrti P 
120, 176, 177, Q 77, 83, 162, 194, 198, 198a, 
284; mgrti Q 72; morti Q 7 1 , 72; mörtij Q 78 ; 
mgrtsi Q 162; spijs: spejs L 163; spejs Q 193, 
194; spls L 3 8 1 , 382; spïs L 209, 210, 211 , 
212a, 216, 216a, 244a, 245a, 269, 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 
318b, 318d, 318e, 320a, 320c, 321 , 373, 427, Q 
15, 18; spls L 267; Spïs L 290, 291 , 292, 330, 
4 3 1 , 432, Q 19, 20, 22, 28, 30, 35a, 97, 98, 99*, 
111, 113, 116, 117a, 121, 121c, 187a, 197, 197a, 
202, 203 , 222; SpFs Q 35; Spls L 270, Q 20; de 
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volgende opgaven zijn mogelijk contaminatie­
vormen van spijs en specie: spës L 265; spës Q 
198a; spës Q 20; specie: spësi L 159a, 209, 210, 
289, 289b, 318b, Q 95, 104a, 198a; spësi L 292, 
297, 330; spës 'ij L 329; kalk: kalak L 209, 265, 
270, 289, 292, P 176, Q 20, 104a, 111, 121, 
121c, 202, 222. 

C E M E N T M O R T E L 

(N 30, 37e; monogr.) 
[Mortel, bestaande uit cement en zand. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[mortel], -[spijs], etc. het lemma 
M O R T E L . ] 

cementmortel: sdment [mortel] L 372, P 176, Q 
3; sdmënt- L 316; sdment- K 353, L 360, 414; 
metsmortel: mets[mortel] K 278, L 315, 364; 
mortel: mgrtdl K 278, L 316, 416, Q 11, 12; 
mortdl Q 1; mgrtdl Q 284; cementspijs: sdmënt-
[spijs] L 163; sdment- L 265, 270, 321 (voor 
kelders), Q 19, 113, 117a, 193, 202; tsdment-Q 
121, 121c; sdment- L 269, 290, 2 9 1 , 292, 382, Q 
20, 198a; sdme.nt- L 289; sdmernt- Q 97; met-
selspijs: metsdl[spijs] L 209, 210, 2 1 1 , 212a, 

216, 216a, 244a, 245a, Q 194; metsdl- Q 111; 
gewone cementspijs: jdwgn tsdme.ntspï.s Q 
222; gewone spijs: gdwön spïs Q 111; vloer-
spijs: vlörspïs Q 203; spijs: spïs L 320a; sp 'ïs L 
3 8 1 ; spïs Q 20; spïs L 210, Q 22, 111, 121 ,207 ; 
cementspecie: sdment]specie] L 210, 2 9 1 ; sd­
ment- Q 95; specie: spësi L 318b; spësi L 297, 
387; mortie: ^mgrti P 176, Q 83 ; brayeurmor-
tie: brijfirmortij Q 78; moos: mgws P 176b; be­
zettingsmortel: bdzetensmg7dl K 353; fijn­
schicht: finsext L 292. 

K A L K M Ö R T E L 

(N 30, 37a; monogr.) 
[Mortel bestaande uit kalk en zand. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 
woorden en woorddelen [mortel], [spijs], etc. 
het lemma M O R T E L . ] 
kalkmortel: kaldk[mortel] K 278, 359, L 364, 
414, P 57, 176, Q 3 ; kaldk- L 360; witte mortel: 
wetd mgrtdl Q 11; vette mortel: vetd mg7dl K 
353; gewone mortel: gdwuwdnd mg7dl K 353 ; 
mortel: mortdl K 357, Q 1, 198; mgrtdl L 282, 
316, 318b, 321 (voor buitenmuren), 372, Q 9 5 ; 
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kalkmortie: kalkmgrti Q 198; kalakmortij Q 78 ; 
mortie: mgrti P 120, Q 77; mgrtïP 176; mgrte P 
177; kalkspijs: kalak[spijs] L 163, 269, 270, 
290, 2 9 1 , 292, 318b, 320a, 382, 4 3 1 , Q 19, 20, 
22, 97, 99*, 111, 113, 117a, 121, 121c, 193, 194, 
202, 222; kalk- Q 198a; kalkzandspijs: kalak-
>zaykspïs Q 117a; vette spijs: veta spïs Q 121 
(specie waarin veel kalk zit); spijs: spïs L 265, 
269, 270, 320c, 330, Q 35, 98, 187a; kalkspe-
cie: kaldk[specie] L 159a, 209, 210, 2 9 1 , 315; 
specie: [specie] L 289b, 297, 330, Q 20, 98 ; 
plekspijs: plekspïs Q 203 ; plakmortel: plakmo-
tdl P 56; plekmortel: plekmgrtdl K 278, P 5 1 ; 
plekmortie: plekmgni Q 180; pleisterspijs: 
plejstarspïs L 432; plidstdr- Q 121; bezetmor­
tel: bdzetmgrtdl L 416; bazetmortal L 364; plak­
kalk: plakkaldk P 176b; metselmortel: metsal-
mgrtdl L 416; metselspijs: mets dl [spijs] Q 30, 
197, 197a; metselspecie: metsalspësi L 289; 
metselkalk: metsalkalak L 289; rauwe spijs: 
ruw spïs Q 111; mengel ing: meyaley P 176. 

STERKE T R A S M O R T E L 

(N 30, 37b) 
[Mortel bestaande uit tras en kalk, volgens de 
invuller uit Q 35a gebruikt voor waterdicht 
werk. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[spijs] het l emma M O R T E L . ] 
trasmortel: trasmgrtdl Q 111; trasmortie: tras-
mgrti Q 198; trasspijs: tras[spijs] L 163, 270, 
382, Q 113, 187a, 193; traszandspijs: tras-
>zantspïs Q 111; trasspecie: trasspësi L 318b, Q 
20; tras: tras L 289b, 320a, Q 97, 117a, 121; 
steenaarde: stejn%rt L 291 (zeer oud); aardece-
ment: ërtsdment Q 28; rode mortel: rwojd mgr-
tdl Q 11; rode mortie: nijd mgrtïP 176; dode­
kop: düdjdkgp L 321 (voor vloeren; rode aarde); 
roerspijs: rürspï.s Q 222; brayeurmortel: 
brïgrmortal P 57; brayeurmortie: bregrmgrte P 
177; brayeurkalk: brijgrkalak P 176b; kalk-
mortel: kaldk[mortel] L 364, 416; plekmortel: 
plekmgrtdl K 278, L 315; gewone mortel: ga-
w uw and mg9 dl K 353 ; mortel: mgrtdl L 282, 
316, Q 15; metselspijs: metsalspïs Q 99*; spe­
cie: spësi L 297. 

B A S T E R D T R A S M O R T E L 

(N 30, 37c) 
[Mortel bestaande uit kalk, tras en zand, volgens 
de invuller uit L 321 gebruikt voor grof werk. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[spijs] het lemma M O R T E L . ] 
tras-cement-kalkspijs: trassamentkalakspijs L 
270; trasspijs: tras[spijs] Q 111, 222; tras: tras 
Q 117a; schuurmortel: sxyrmgrtal L 315; ce-
mentmortel: sdmentmortdl P 57; brayeurmor­
tel: brïgrmortal P 57; speciale mortel: spësqla 

mg7al K 353; plekmortel: pkkmgndl K 278; 
plakkalk: plakkaldk P 176b. 

C E M E N T - K A L K M O R T E L 

(N 30, 37d) 
[Mortel bestaande uit cement, kalk en zand.] 
voorzetmortel: vgrzetmgrtal L 315; vette mets­
mortel: vetd metsmgrtal K 278; kalk-cement-
spijs: kalaksamentspijs L 270; kalkspecie: ka-
lakspësi L 289; kalkspijs: kaldkspïs L 269, 270, 
289; kalkmortel: kaldkmgrtdl L 316; metsel­
spijs: metsalspejs L 163; cementmortel: 
sdmëntmgrtdl L 316; cementspijs: samentspïs L 
290; mortel: mgnal L 282. 

V U U R V A S T E M O R T E L 

(N 30, 38c) 
[Mortel voor vuurvast metselwerk. Vuurvaste 
mortel wordt volgens de invuller uit L 321 ge­
bruikt voor stoomketels, kachels en fornuizen. 
Zwiers II (pag. 548) geeft als grondstoffen voor 
vuurvaste mortel: zeer schrale klei of één deel 
portlandcement en drie delen zand met zo wei­
nig mogelijk water aangemaakt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[spijs] het lemma M O R T E L . ] 
vuurvaste mortel: vyrvasta mgrtal L 315; vëar-
vasta mortal L 364; vïjarvosta — Q 3; vuurvaste 
mortie: vyrvasta mgrtï P 176; vuurvaste spe­
cie: vgrvasta spësi L 318b; vgrvasta — L 289; 
vuurvaste spijs: vyrvasta [spijs] L 265, 4 3 1 ; 
vuurvaste cement: vyrvasta sament L 414; 
vyrvasta sament Q 1; vyarvdsta ~ K 278; 
vyrvasta samd P 176b; vuurspecie: vgr[specie] 
L 289b, 292, 318b; vuurspijs: vgrspïs L 318b, 
321 ; vuurcement: vyrsament P 176; chamotte-
specie: samgtspësi Q 95; chamottespijs: samgt-
[spijs] L 163, 270, 382, Q 30, 111, 113, 121c; 
samgt- L 270, Q 111; jamot- Q 193; chamotte­
spijs: samgtsspï.s Q 222; chamotte: samgta Q 
18, 97; sarmgta Q 198; samgt K 278, L 210, 
269, P 176, Q 35a, 121, 202; samgt Q 99*; sa­
mgt L 292, 320a, 320c, 3 2 1 , 432, Q 83 , 111; 
samot Q 187a; samgt K 353, P 5 1 ; sarmgt L 297; 
sarmgt Q 98; jamgt Q 198a; ovenspijs: gvaspïs 
Q 22; réfractaire (fr.): rafleklejr P 57; vaste 
mortie: vdsta mortïQ 7 1 ; grijze mortie: grejza 
mgrti Q 77; mortel: [mortel] K 357, Q 12; 
spijs: [spijs] Q 203; pijpaarde: pïp<%rt Q 198a; 
leem: lïm L 364; klei: kldj K 353. 

STERKE M O R T E L 

(N 30, 38b) 
[Mortel voor waterdicht pleisterwerk, bijvoor­
beeld voor kelders. Volgens de invuller uit Q 
180 werd bij de bereiding ervan Rijnzand ge­
bruikt. 
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Zie voor de fonetische documentatie van de 
woorddelen -[spijs], -[specie], etc. het lemma 
M O R T E L . ] 

sterke spijs: sterka spïs L 289; sterka spïs Q 
202; vette spijs: veta spïs Q 19, 97 ; scherpe 
spijs: serapa spïs Q 111; waterdichte spijs: wd-
tardexta [spijs] L 270, 292, 320a, Q 35a; wdtar-
dex — Q 198a; wasardexta — Q 222; metsel-
spijs voor waterdicht werk: metsalspijs >v0r 
wdtardext werak L 270; vochtdichte spijs: vgx-
<dex spïs L 382; kelderspijs: keldarspïs L 4 3 1 , 
Q 22; waterdichte cementspijs: wdtardexta 
samentspïs Q 113; cementspijs: samëntspejs L 
163; samentspës L 265; samentspïs L 321 ; sa­
mentspïs Q 99*; spijs: sp 'ejs Q 193; spïs Q 203; 
sterke specie: steraka spësi Q 95 ; fijne specie: 
fïn spësi L 318b; cementspecie: samentspësi L 
318b; betonspecie: batgnspësi L 297; mortel 
met gewassen zand: mortal met >gawcisa zant L 
315; trasraamspecie: trasrdmspësi Q 121; tras­
specie: trasspësi Q 187a; vette mortel: veta 
mgrtal K 278; cementmortel: sament[mortel] K 
353, L 316, 416; waterdichte mortel: wdtardex­
ta mortal L 364; cementeermortel: sëmen-
tërmgrtal P 5 1 ; speciale mortel: spasdia mortal 
Q 3; mortel: mgrtal K 278, P 5 1 ; mortal K 357, 
L 364, P 57; waterdichte mortie: watardexta 
mgrtï P 176; cementmortie: sament[mortie] P 
120, Q 7 1 ; sament- Q 198; cementeercement: 
samdntejsament P 176b; waterdichte cement: 
wq?ardexta sament K 353; rapid: rapit P 56; 
tras: tras L 289. 

V L O E R M O R T E L 

(N 30, 38f; monogr.) 
[Mortel voor het leggen van een gladde vloer-
laag. 
Volgens de invuller uit Q 83 werd de chape 
(sap) samengesteld uit Rijnzavel (rejnzgval) en 
cement (sament). Wanneer de vloer met parket 
belegd moest worden werd er kurk door de mor­
tel gemengd. Daardoor kon er later beter in de 
vloer gespijkerd worden. Ook in P 176 werd 
vloermortel aangemaakt met Rijnzavel (r$n-
zgval) en pure cement (pijra sament). In L 318b 
werd een gestorte cementvloer de dek (dan dek) 
genoemd. I n Q 111 e n Q 113 bestond een beton­
nen vloer uit twee lagen. De gladde bovenlaag, 
de fijne schicht (fïn six) werd met cementmortel 
gemaakt. De term schuurspijs werd in Q 19 zo­
wel gebruikt voor mortel voor het afwerken van 
muren als van vloeren. Wanneer het de afwer­
king van een muur betrof werd de mortel opge-
schuurd met een houten plets (plets), terwijl de 
vloer met een stalen gletter (gletar) gelijk ge­
maakt werd. Z o ' n gletter voor de vloer was 
soms een meter lang. Schuurspijs werd verwerkt 
door de stucadoor. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 

woorddelen -[spijs], -[specie], etc. het l emma 
M O R T E L . ] 

vloermortel: vlüarmgrtal K 278 ; vlgwarmgrtal P 
5 1 ; vloerspijs: vlür[spijs] L 432, Q 15, 121c, 
194, 198a, 222; vlör- Q 203 ; flür- L 270; vloer­
specie: vlur[specie] L 210; vlür- L 292, Q 9 5 ; 
estrikspijs: estrexspïs Q 121; plaveicement: 
plavejsamd P 176b; gladspijs: gletspïs L 320a; 
afwerkspijs: afwerkspïs Q 97; dfwerak- Q 19; 
schuurspijs: sürspïs Q 19; polierspecie: 
pölïrspësi L 315; poliermortie: polidrmortï Q 
7 1 ; afwerkspecie: dfwerakspësi L 289b; holle 
mortel: hola mgrtal L 316; chape-mortel: sap-
mortal L 364; chape (fr.): sapa L 414; sap K 
278, 353, 357, 359, P 57, 176, Q 1, 72 (kurk-
beton), 83 ; sxap K 318; fijne spijs: fïn spïs L 
4 3 1 ; fijnselspijs: finsalspïs Q 22; cementpap: 
samentpop L 289; sament- L 364, Q 3; cement­
spijs: sament [spijs] L 318b, Q 111, 113 (voor de 
gladde bovenlaag); sament- L 265, Q 18, 193; 
sament- L 163; cementmortie: samentmorti Q 
198; zand-cementspijs: zantsamentspïs Q 99* ; 
cementvloerspijs: samenUvlürspijs L 270; ce-
ment-fijnschicht: sament-fejnsex L 382; fijne 
schicht: fin six Q 111 (op de ruwe vloer); ce-
mentwerk: samentwerak Q 35a. 

M O R T E L P L A A T S 

(N 30, 40c; monogr.) 
[De plaats waar de mortel wordt klaargemaakt. 
In P 176 lag de mortelplaats doorgaans in de 
buurt van de cabine (kaben), de loods waar het 
materiaal in werd opgeslagen. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 
woorddelen [spijs]- en [mortel]- het l emma 
M O R T E L . ] 

mortelplaats: mortalpldts L 360, 364; mortal-
ploats Q 1; spijsplaats: spï.spldts L 270; specie­
plaats: spësipldts Q 95 ; kalkplaats: kalakpldts 
Q 222; kalakplgts Q 104a; mortelplein: m0?al-
pldn K 353; mortelplak: mgrtalplak L 316; 
mortal- P 57; mortelplek: mgrtalplek L 316; 
mortelhoek: mgrtalhök P 5 1 ; spijsbaan: 
spejs<bgn L 163; mortelvloer: mortalvlür K 
357; m0tal- K 318; mg7al- K 353; mortalvlyr L 
364; spijsvloer: spïs>vlür L 330, Q 113; kalk-
vloer: kal(a)k>vlür P 176; werkvloer: we-
rak>vlü.r Q 22; mortelplaat: mortalploat Q 1; 
mortieplaat: mgrtiplgwat Q 77; spijsplaat: 
spïspldt Q 111, 117a, 121c; ijzeren plaat: ejzara 
plqt P 176; plaat: plat Q 197, 197a; pldwat P 
56; plgt P 176b; hout: hgwt Q 20; speciebed: 
spësïbet L 289, 318b; spësibet L 159a, 210 (ge­
maakt van oude steigerplanken), 289, 289b, 
318b; spijsbed: [spijs]<bet L 270, 318b, 320a, 
321 (2 bij 2 meter), 382, 4 3 1 , 432, Q 15, 20, 35 , 
35a, 99*, 121; -<b§t Q 30; -bert Q 97, 1 U\-<bet 
L 269, 290, 2 9 1 , 292, 320c, Q 20, 187a, 193, 
194; mortelbed: mgrtalbet L 315; mgrtalbet K 
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278, L 372, 414; mortdlbqt K 278; mortiebed: 
mgrtibEd P 120; kalkbed: kahk<bet L 265, 289; 
kalak<bet L 3 2 1 ; bed: bed L 282; bert Q 111; de 
volgende term betreft een tafel waarop de specie 
wordt klaargemaakt: plek taf el: plsktofal Q 162. 

M O R T E L B E D 

(N 30, 42; monogr.) 
[De hoeveelheid mortel die in één keer wordt 
klaargemaakt. In Q 198 werd een hoeveelheid 
mortel bereid die voldoende was om vier stoots-
karren (vïr stutskara) te vullen. 
De woordtypen één molen spijs (Q 20) en één 
molen (K 359, Q 83) wijzen op het gebruik van 
een cementmolen bij het maken van de mortel. 
Zie voor het woordtype malooi (P 176b) ook het 
lemma M A L O O I in W L D II.3, pag. 157.] 
één bed mortel: an< bet mgrtal K 278; bed 
mortel: bet mgrtal L 315; één bed spijs: ejn< 
bet spïs L 292; an< bet - L 290, 2 9 1 ; a bet - Q 
121; an< bet spës L 265; bed specie: bet spësi L 
289, 289b, Q 95; één bed: en bet L 210; ejn - L 
318b; dn <~ L 209, 270; bed: bet P 176, Q 95 ; 
b$t K 278, L 316; be,t L 282; kalkbed: ka-
hk<bet P 176; partij/parti: parti P 177; portie: 
pörsa Q 99*; malooi: malgj P 176b; vracht 
spijs: vrax spïs Q 20; één moolder: dnd mgldar, 
mgldar Q 19; moolder: mgldar Q 20 (hoeveel­
heid mortel die op de kalkbaan wordt klaarge­
maakt), 97, 101; voorraad: vgrrgt L 3 2 1 ; men­
geling: msnalen P 176, 177; mengsel: mensal Q 
202; mensdl Q 3; één brei: nd br% K 359; nd 
brdj K 353; mischung (d.): misun Q 121c; één 
mortel: ejna mgrtdl L 320a, Q 12; end ~ L 416, 
432; dn ~ L 289; nd ~ Q 194; na mgtal Q 83 
(ongeveer 4 kruiwagens); nd mortdl L 364; nd 
mgrtdl Q 111; dn ~ Q 193; mortel: mgrtdl L 
372, 382, 427, 4 3 1 , Q 15, 35a; mortdl Q 187a; 
mgrtdl Q 198a; m0rtdl Q 18; spijs: spïs Q 28 , 
197, 197a; één molen spijs: ejn mgla spïs Q 20; 
één molen: ën mgld K 359; dn mïdld Q 83 ; één 
zak: ïnd zak K 357, 359; één zak cement: ïnd 
zak sdment L 316; één zak mortel: ejnd zak 
mortdl L 360; zak mortel: zak mgrtdl P 5 1 ; zak: 
zak P 57; hoop mortie: odp mgrtï P 176; mor-
telhoop: mortdlhup Q 1; één hoop spijs: ejnan 
hgwp spijs L 270; één hoop: ejnd hgwp L 330 
(genoeg voor vijf schurgkarren: vïf sgrkera); 
erja hof Q 222; dnd hgap Q 202; hoop: hop K 
278; hgwp Q 22, 72 , 104a; treugel: trggal Q 22; 
tob: tgp Q 111; tijn: tin Q 111; kuip: küp Q 
111; bot: bgt P 176; één kiebel: end kibdl Q 
121; één schubkar: dn supkar Q 111; één volle 
schurgkar: ejn vgl sgrkar Q 20; kruiwagel: 
krgwwqgdl Q 77. 

M O R T E L B E R E I D E N 

(N 30, 40a; monogr.) 
[De verschillende grondstoffen voor de berei­
ding van mortel afmeten en dooreenmengen. 
Zie voor de fonetische documentatie van [mor­
tel], [spijs], etc. het l emma M O R T E L . ] 
mortel maken: [mortel] mdkan L 282, 416; ~ 
maka L 315, 316, 360, 364, 372, P 5 1 , 57, Q 11, 
12, 13, 95 ; ~ moakd Q 1; ~ maka K 359, P 56; 
~ mgkd K 318, 357, L 414, Q 3, 4; ~ mq?d K 
353; — md7an K 278; mortie maken: [mortie] 
mdka P 177, Q 72, 198a; ~ mgka P 176, Q 72, 
77, 78, 83, 194; - mqaka Q 198; -moaka Q 7 1 ; 
specie maken: spësi mdka L 210, 289b; spijs 
maken: [spijs] mdka L 163, 265, 269, 270, 290, 
291 , 292, 318b, 320a, 320c, 321 , 330, 382, 427, 
4 3 1 , 432, Q 15, 18, 19, 20, 22, 28, 35a, 97, 111, 
113, 117a, 187a, 197, 197a, 198a, 202, 203 ; ~ 
mdxa Q 121, 121c; ~ mdra Q 222; spijs klaar­
maken: spejs klqrmgka Q 193; muurspijs ma­
ken: mürspës mdka Q 20; moos maken: mgws 
mgka P 176b; kalk maken: kalak mdka L 270; 
spijs aanmaken: spïs< dmdxa Q 121; aanma­
ken: gnmdka Q 95 ; spijs mengen: spïs merja L 
292; mengelen: menala P 176; spijs ondereen­
maken: spïs< onarejnmdka Q 111; ondereen­
maken: onarejnmdka Q 20; grjarejn- L 289, 
318b; ondereenmischen: orjarëmisa Q 121; spe­
cie ondereenzetten: spësi öndarenzeta L 210; 
spijs ondereenzetten: spïs< öndarejnzeta Q 98; 
ondereenzetten: gndarejzeta Q 104a; onder-
eendoen: grjarejndön L 318b; spijs omzetten: 
spïs< omzsta Q 97; spïs< ömzeta Q 19; bouwen: 
bgwa L 289; in de molen draaien: en da mQwla 
dr%n P 176; opperen: upara Q 284; [opperen] L 
290, Q 99*. 

M O R T E L S C H O P 

(N 30, 41b; monogr.) 
[Brede, platte schop die wordt gebruikt voor het 
aanmaken van mortel. Vgl. afb. 20. Zie voor het 
woordtype troffel en de samenstellingen met 
troffel ook het lemma G R A A N S C H O P , S C H E P -
S C H O P in W L D 1.4, pag. 146/147.] 
schup: sxgp P 176b, Q 104a; sgp Q 180, 202; 
sgp Q 28; mortelschup: mgrtalsxgp P 5 1 ; mgr-
talsgp Q 11; mgrtalsep L 416; specieschup: 
spësisxgp L 159a; spësisxgp L 209; spësisgp L 
318b; spësisgp Q 95 ; spijsschup: spejs sxgp L 
163; spïssgp Q 121c, 203; spïssgp L 318b, Q 20; 
spïs- L 373, Q 111; kalkschup: kalaksgp L 270, 
292, Q 20, 111; kalaksgp L 265; betonschup: 
batonsxgp K 359; groffelschup: grofalsgp Q 22; 
roffelschup: rgfalsgp Q 193; rufal- Q 98 , 111; 
rufalsgp Q 198; rgafal- Q 194; troffelschup: 
trofalsgp Q 19, 97; trufal- Q 197, 197a; trof-
schup: trufsgp Q 198a; panschup: pansgp Q 
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Afb. 20. mortelschop 

99*; platte schup: platd §0p Q 20, 30, 117a, 
121; platd sgp Q 35a, 202; platschup: plats0p Q 
113, 121; schoep: sxup L 316, P 120, 176; sup 
Q 180; sxöp L 289, 316, 372, 414, P 56, 57; 
sxö.p L 289; sop L 270, 318b, 320a, 320c, 382, 
4 3 1 , 432, Q 12, 13, 15; sö.p L 364; sgp L 360; 
mortelschoep: mortdlsxop Q 1; mortdlsöp L 
364; mortieschoep: mgrtesxup P 177; mörtij- Q 
78; mortïsop Q 7 1 ; specieschoep: spësisxöp L 
289; kalkschoep: kateksop L 3 2 1 ; troffel-
schoep: trofdlsop Q 187a; vierkantige schoep: 
vïrkentegd sop L 269; schopje: s0pkd L 2 9 1 ; 
troffel: trufdl K 278, 353, L 282, 315; trofol K 
357, Q 3, 4 ; trof dl K 353, Q 95 ; trgfal Q 18; 
trgfdl K 359; schuit: Süf L 292; L 330; 
schuitje: sytjd L 2 9 1 ; L 290; bats: bats L 
210. 

M O R T E L H A K 

(N 30, 41c; monogr.) 
[Hak waarmee de grondstoffen voor de verschil­
lende mortels worden gemengd. Zie ook afb. 
21. 
Zie voor de fonetische documentat ie van de 
woorddelen [spijs]- en [mortel]- het lemma 
M O R T E L . ] 

mortelbak: [morteljhak L 316, 364, 414, P 5 1 , 
56, Q 1, 13, 71; -(h)ak Q 11; spijshak: [spijs]-
hak L 270, 318b, 382, 427, 432, Q 15, 20, 28, 
111, 113; speciehak: [speciejhak L 297, Q 95, 
198a; mortiehak: mgrtihak P 120, Q 198a; 
mortieshak: mgrtishak Q 198; kalkhak: katek-
hak L 270, 3 2 1 , 330, 382, 4 3 1 , 432, Q 18, 19, 
35a, 98, 99*, 111; katek- Q 187a; kalkshak: 
kahkshak Q 202; hak: hak K 353, 357, 359, L 
271 , 360, P 57, Q 12, 111, 194, 197, 197a; hak­
ker: hakdr K 353; mortelhaak: [morteljhak K 
278; -hgk L 315, 364, 372; -hgdkh 282, 416; 
spijshaak: spïshgk L 320c; spïs- L 290, 291 , 

Afb. 2 1 . mortelhak 

292, Q 30; spïshgak L 320a; spïs- Q 121; kalk-
haak: kahkhgk L 163, 209, 210, 265, 269, 289, 
289b, 2 9 1 , 292, 318b, 321 , Q 104a; -hgdk L 289 ; 
-hgak Q 97, 113, 121c; kalkshaak: kahkshgak 
Q 222; menghaak: merjhgak Q 117a; meyhgk Q 
19; haak: hok Q 3; kalkmengelaar: kaldkmerjdl-
ddr K 318; mortiekrebber: mörtijkrsbdr Q 78 ; 
krebber: krebdrh 159a, P 176, 176b, 177, Q 77 ; 
pletser: pletsdr Q 20; hep: hep Q 4. 

M O R T E L M A K E R 

(N 30, 2c; N 30, 40b; monogr. ; L B I , 104 add.) 
[De handlanger die speciaal belast is met het 
klaarmaken van de mortel. In Q 15 werd de mor­
tel in een klein bedrijf door de handlanger ge­
maakt. Bij grote bedrijven kende men daarvoor 
een speciale spijsmaker (spTsmgkdr). Het woord­
type molenbaas (L 210) wijst op het gebruik van 
een cementmolen. 
Zie voor de fonetische documentatie van de tus­
sen [...] geplaatste termen de lemmata M O R T E L en 
H A N D L A N G E R . ] 

mortelmaker: mgrtdlmäkdr L 282, 316, 416 ; 
mgrtdlmä?dr K 278; m0?dlmg?dr K 353; mortdl-
moakdr Q 1; morte lman: [mortel[man L 315 , 
360, 364, 372, P 57, Q 3, 13; -man L 364; mor-
teljong: mgtdljorj Q 7 1 ; mgrtdljgn L 414; mortel-
diener: mortdldindr Q 1; mortelpiet: mgrtdlpi P 
51; mort ieman: [mortie[man P 176, 177, Q 77 ; 
speciemaker: spësimakdr L 318b; spësimgkdr L 
292; spësimëkdr Q 104a; speciebouwer: spësïbg-
wdr L 289; bouwer: bgwdr L 289; spijsmaker: 
[spijsjmäkdr Q 20, 28; -mäxdr Q 121; -mqkdr L 
265, 270, 2 9 1 , 292, 320a, 3 2 1 , 330, 427, Q 15 (in 
een groot bedrijf), 20 , 30, 202 (meestal de hand­
langer); -mëkdr Q 35; -mesdr Q 222; spijsman: 
spïsman Q 22; kalkbouwer: kahk<bgwdr L 289; 
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kalkmaker: kaldkmgkdr L 209, 265; kaldkmesdr 
Q 222; kalksmaker: kaldksmqkdr Q 202; ka-
teksmexdr Q 121; kaldksmesdr Q 222; molen­
baas: m0ldbas L 210 (op grote werken); om­
zetter: omzetdr Q 20; spijsbok: spï.s<bok Q 20; 
handlanger: [handlanger] L 159a, 267, 269, 
270, 289, 289b, 2 9 1 , 297, 373, 4 3 1 , 432, Q 15, 
18, 28, 35a, 97, 111, 113, 117a, 121, 121c, 202, 
203, 207, 222; opperman: [opperman] L 163, 
210, 289, 292, 318b, 320c, 321 , 373 , 382, 387, 
Q 18, 30, 95 , 98, 111, 187a, 198; opperknecht: 
[opperknecht] L 372, Q 11, 12, 18, 19, 83, 95 , 
98, 99*, 111, 187a, 193, 197, 197a, 198, 198a; 
oppersknecht: [oppersknecht] Q 194; opper: 
[opper] L 271 , Q 12; opperder: [opperder] L 
290, 2 9 1 ; metserdien(d)er: [metserdien(d)er] K 
278, 357, 359, P 176, Q 1, 78, 180; dien(d)er: 
[dien(d)er] K 318, 353, L 316, 364, 414, 416, P 
56, 120, 176, 176b, 177, Q 7 1 , 78 ; maneuver: 
[maneuver] K 357, P 56, 176, Q 12, 83, 180; de 
volgende term is een spottende benaming voor 
de mortelmaker: mortelkloot: mgrtdlklwat Q 
13. 

M O R T E L M O L E N 

(N 30, 44; monogr.) 
[Toestel dat wordt gebruikt bij het aanmaken 
van mortel. De mortelmolen bestaat uit een peer-
of cilindervormige mengtrommel die vroeger 
met handkracht werd rondgedraaid en tegen­
woordig met behulp van een elektromotor of een 
verbrandingsmotor wordt aangedreven. In de 
trommel zijn schoepen aangebracht die tijdens 
het ronddraaien de mortel mengen. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 
woorddelen [mortel]-, [spijs]- etc. het l emma 
M O R T E L en van [betonmolen] het l emma B E T O N ­
M O L E N . ] 

mortelmolen: [mortel]möld K 359; -m0hn K 
318; -m0ln K 278; -m0h K 353, L 315, 316, 
414, Q 1, 11; -mgld K 278, L 316; -myld L 372; 
-mïld L 360, 364, 416, Q 4; -mïdld Q 3; -midld 
L 364; -meld L 372; mortiemolen: mgrtimjgh 
Q 77; mgrtimydld Q 198; mgrtïme(j)ld Q 72; 
mortïmëld Q 72; mgrtimidld Q 83 ; spijsmolen: 
[spijs]m0h L 163, 269 (meer gebruikt door de 
stucadoors), 270, 289, 291 , 292, 320a, 320c, 
382, 427, 4 3 1 , 432, Q 15, 19, 20, 22, 30, 35a, 
97, 98, 99*, 187a; -mgld L 290; -mgte Q 121, 
222; -myld Q 28, 117a; -mydld Q 202; -mydld 
Q 111, 113; spijsmolentje: sp'ejsmydldkd Q 
193; speciemolen: spësim0h L 209, 289, 289b, 
Q 95; spësi- L 330; spësimgte Q 198a; kalk­
molen: kahkm0h L 265, 289, Q 104a; katek-
m0h Q 121c; kahkmydld Q 202; kaldkmydld Q 
113; cementmolen: sdmentmgld P 176; 
ts9^mentm0h Q 121; betonmolen: bdtgnmgld L 
373, P 5 1 ; bdtgnm0jld Q 78; bdtgym0jld P 120; 
bdtgnmyjdld Q 194; [betonmolen] K 357, L 

159a, 210, 270, 282, 289, 297, 318b, 382, P 176, 
176b, Q 7 1 , 95 , 111, 113, 121, 197, 197a, 198a, 
203; molen: m0h L 321 , P 117, Q 12; mgte Q 
20, 207; móJd Q 121; mgwte P 176; rngjld P 176; 
meld P 57; midld Q 83 ; brayeur (fr.): braj0r Q 
180; brej0r Q 198; brijgr P 176 (zeer groot mo­
del); bri0r P 176; bejgr P 176; betonmachine: 
Q 2 0 . 

V E R Z O P E N M O R T E L 

(N 30, 43a; monogr.) 
[Mortel waar teveel water in is verwerkt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woord [spijs] het lemma M O R T E L . ] 
verzopen specie: vdrzöpd spësi Q 95; vdrzö.pd 
~ L 289; vdrzgpd ~ L 289; vdrzgpd spësi L 292; 
verzopen spijs: vdrzöpd [spijs] L 267, 2 9 1 , Q 
18, 97; vdrzgpd ~ L 269, 270, Q 19, 30; vdr-
zgapd — L 432; vdrzgfd — Q 121; verzopen 
mortel: vdrzö.pd mgrtdl L 315; vdrzüpd — Q 4; 
verzopen mortie: vdrzuwdpd mgrti Q 194; ver­
dronken spijs: vdrdroyd spï.s L 270; verwater­
de mortel: vdrwgwdtdrdd mgrtdl K 278; vdr-
wg?drdd m09dl K 353; waterzatte mortie: wg-
tdrzgdtd mgrti Q 77; natte specie: natd spësi L 
318b; natte spijs: natd sp'ejs Q 193; natd 
[spijs] Q 15, 20, 22, 28 , 113, 117a, 187a; natte: 
natd L 3 2 1 ; te platte mortel: td platd mgrtdl L 
316; tdpla?d m0?dl K 353; platte mortel: platd 
mortdl K 357, L 364; platte mortie: platd mortï 
Q 7 1 ; platte brij: pla?d braj K 353; dunne 
spijs: d0n spïs L 320a; weke spijs: wejkd spïs L 
330; w^kd spës Q 20; kwakke mortie: kwakd 
mgrti Q 77; drit: drït L 210; fledder: fleddr L 
267; pap: pap L 297, P 5 1 ; soep: sgp Q 12; tsup 
Q 121; prats: prats Q 20, 35a; de volgende op­
gaven zijn adjectivische predicaten: verzopen: 
vdrzöpdn L 282; vdrzöpd K 318, L 163, 265, 
290, 318b, 372, 382; vdrzgapd Q 117a; vdrzgpd 
L 209; vdrzgfd Q 121c; verdonken: vdrdruykd P 
177; waterzat: wgtdrzgt Q 1; watergek: 
wstdrgek P 56; veel te nat: vgl td nat K 278; te 
nat: td nat L 159a; td nat L 289b, Q 11, 104a, 
111, 197, 197a; te plat: td plat L 414, 416, P 
120, 176, 176b, Q 78 , 180; plat: plat K 359, P 
57; te kwak: td kwax Q 3, 83 ; kwak: kwax Q 
72; te week: td wëk Q 202; tsd wë.x Q 222; td 
wejk Q 99*, 111; te s lap: td slap Q 111; zeike-
tig: zejkdtex Q 111. 

STIJVE M O R T E L 

(N 30, 43a; monogr.) 
[Metselmortel waar weinig water in is verwerkt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woord [spijs] het lemma M O R T E L . ] 
stijve spijs: stïvd spïs Q 19, 97, 121; stëvd ~ Q 
187a; stïfspïs L 320a; stijve mortel: stïvd mor­
tdl L 364; stijve cement: stejvd sdma P 176b; te 
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stijve mortel: td stïvd mgrtdl L 316; harde 
mortie: hoadd mortï Q 71; te harde mortel: td 
he ?d m0 7dl K 353 ; te helle mortel: td held mor-
tdl L 364; helle mortel: held mgrtdl Q 4; te dro­
ge specie: td drijdgd spësi L 292; te droge mor­
tel: td drygd mgrtdl L 315; td drygd mortdl K 
357; te dryjdgd mg 9dl K 353 ; te droge spijs: td 
dr0x spïs L 269; td drydgd spï.s L 270; droge 
specie: dryx spësi L 318b; dryx ~ Q 95 ; droge 
mortel: drygd mgrtdl L 316; droge spijs: drgx 
[spijs] Q 193; drgx - Q 15, 20; dr0x - L 289b, 
330; dr0dx ~ Q 22; drydx - Q 113; dryx ~ Q 
28, 117a; droge cement: drygd sdma P 176b; 
droge mengel ing: drygd meydley P 5 1 ; droge 
knaspert: drygd knaspdrt L 289; droge pren-
gel: dr0gd preydl Q 35a; taaie duivel: tejdn dy-
vdl K 278; turf: tgrdf L 163; t0rdf L 210; 
paardskeutelen: p$rsk0tdld L 4 3 1 ; peds- Q 18; 
pis- Q 19; hondstront: gntstrgnt P 176; bere-
stront: b$rdstront L 267; beredrek: bgrddrek Q 
111; berd- Q 121; drek: drek Q 20; het oude: 
dt< gt P 176; de volgende opgaven zijn adjectivi­
sche predicaten: te hard: td had P 120; te hel: 
td he.l L 372; hel: hel P 57; te stijf: td stëfQ 1; 
td stejdfP 176; td stïfQ 12; stijf: stejfQ 72; te 
kort: td kgt Q 78; te droog: td dryx P 176; td 
drydx Q 111, 197, 197a; td dryx L 265, 414, Q 
117a, 194; tsd - Q 222; td drydx L 270, 290, 
321 , Q 202; td dry.x Q 104a; td drgjx L 318b; td 
drgdx K 278; td dr0x L 159a, 382, Q 180; td 
dr0dx L 432; td drwgx Q 11; td drwgx Q 99*; td 
drïx L 416, Q 3; td drejx Q 83 ; droog: drux K 
359; uitgedroogd: 0t>gddryxt K 318. 

S C H R A A L 

(monogr.) 
[Gezegd van mortel die veel zand bevat in ver­
houding tot het bindmiddel kalk of cement.] 
wrakketig: vrakdtix Q 121. 

M O R T E L D R A G E R 

(N 30, 45a; N 30, 2c; monogr.) 
[De handlanger die speciaal belast is met het 
vervoeren van de aangemaakte mortel van de 
mortelplaats naar de metselaar. Vroeger werd 
daarvoor gebruik gemaakt van de mortelbak, te­
genwoordig transporteert men de mortel door­
gaans met behulp van een kruiwagen. 
Zie voor de fonetische documentatie van de tus­
sen [...] geplaatste termen de lemmata M O R T E L 
en H A N D L A N G E R . ] 

morteldrager: mo(r)tdldragdr P 5 1 ; speciedra­
ger: spësidrggdrL 330; spijsdrager: [spijs]dra-
gdr L 427; -<dr$gdr L 269, 270, 292, Q 30; 
-<drëgdr L 320a; kalkdrager: kaldktrëjdr Q 
222; kalksdrager: kaldks<drëjdr Q 121; mor­
telsjouwer: mgrtdlsgwdr K 278; sjouwer: sgwdr 
L 289; sgwdr L 382; morteldiener: mortdldïridr 

Q 3; spijsman: spïsman Q 22; morte lman: 
mortdlmdn L 364; mgrtdlman L 372; mortdlmän 
L 360; mort ieman: mgrtiman Q 77; ka lkman: 
kaldkman P 176; opperman: [opperman] L 
159a, 163, 210, 265, 289, 292, 318b, 320c, 3 2 1 , 
Q 15, 22, 198; opperknecht: [opperknecht] L 
209, 372, Q 11, 95 , 99*, 111, 187a, 193, 197, 
197a, 198a; oppersknecht: [oppersknecht] Q 
194; opperjong: [opperjong] L 330, 382; op ­
per: [opper] Q 12; opperder: [opperder] L 
2 9 1 ; handlanger: [handlanger] L 267, 270, 
289, 289b, 290, 2 9 1 , 297, 373 , 4 3 1 , 432, Q 15, 
19, 20, 28 , 30, 35a, 97, 98, 111, 113, 117a, 121, 
121c, 202, 203 , 207; metserdien(d)er: [metser-
diender] K 278, 318, 353 , 359, L 315, 316, 
414, P 56, 176, 177, Q 1, 78 ; dien(d)er: [dien-
(d)er] K 353, L 282, 316, 364, 416, P 5 1 , 57 , 
176, 176b, Q 4, 7 1 ; maneuver: [maneuver] K 
357, P 176, Q 11, 12, 83 , 180. 

M O R T E L B A K 

(N 30, 45b; monogr.; div.) 
[Van een handvat voorziene houten bak, soms 
aan de binnenzijde met blik of zink versterkt, 
waarmee de handlanger de aangemaakte mortel 
op de schouder naar de metselaar brengt. Aan de 
onderzijde van de bak kan een houten stok be­
vestigd zijn. Er bestaan ook geheel uit metaal 
vervaardigde mortelbakken. Zie ook afb. 22. In 
Q 198 kende men een uitvoering die van twee 
armen was voorzien en op beide schouders rust­
te. 
Zie voor de woordtypen vogel en spijsvogel ook 
het l emma M O D D E R B A K in W L D II.8, pag. 40 . 
De woorddelen [mortel]-, [spijs]- etc. zijn fo­
netisch gedocumenteerd in het lemma M O R T E L . ] 
mortelbak: [morteljbak K 278, 318, 353, 357, 
359, L 282, 316, 360, 364, 372, 414, 416, P 5 1 , 
56, 57, 176, Q 1, 3, 4, 11, 13, 194; mortiebak: 
[mortiejbak P 120, 176, Q 7 1 , 72, 77, 78, 83 , 
180, 198, 198a; draagbak: drax<bak L 282, 
315, 316, 320a, 364; spijsbak: [spijs]<bak L 
163, 267, 269, 270, 289, 289b, 2 9 1 , 292, 318b, 
320c, 3 2 1 , 373, 382, 4 3 1 , 432, Q 18, 19, 20, 22 , 
28, 30, 35, 35a, 97, 98, 111, 112b, 113 (voor 
metselaar), 117a, 121, 121a, 121b, 121c, 121d, 
121e, 187a, 193, 197, 197a, 202, 203; specie-
bak: [specie]bak L 159a, 209, 210, 289, 318b, 
Q 20, 95 ; cementbak: sdmabak P 176b; kalk­
bak: kaldk<bak L 265, 270, 289, 289b, 290, 297 , 
330, 427, P 176b, Q 12, 95 , 99*, 104a, 113 (voor 
stucadoor), 121c, 222; kal(d)k<- P 176; kalk<- Q 
198a; kalksbak: kaldk<s<bak Q 121 (voor specie 
en kalk), 202; pleisterbak: pllstdrbak Q 111; 
chamottebak: samgt<bak Q 99* (met tweede 
handvat); ka lkmouw: kaldkmuw Q 15; kalkbot: 
kaldk<bgt P 176; bot: bgt P 176, 177; murer-
trog: myrdrtrqx Q 121; murerstrog: myrdrs-
trqx Q 121 (mv. -trgx); trog: trgx Q 121; spijs-

38 



l l .y 

Afb. 22. mortelbakken 

vogel: spïs>vudjdl Q 121, 121a, 121b, 121c, 
121d, 121e; vogel: vögdl Q 180; vuagal Q 198; 
vudjdl Q 121; sijsje: ziasjd Q 121. 

STELLING 

(N 30, 45c; monogr.; div.) 
[Doorgaans uit drie poten opgebouwde stellage 
waar de mortelbak tijdens het vullen op wordt 
geplaatst. De stelling wordt ook gebruikt bij het 
beladen van het steenbord. Zie ook afb. 23 . 
Met de termen bok of schraag duidde men in Q 
121 een houten schraag met uitstekende dwars-
planken aan. Op de planken werden op heup­
hoogte van de metselaar de mortel en de stenen 
gedeponeerd zodat deze zich niet te diep hoefde 
te bukken. 
Zie voor de fonetische documentatie van de 
woorddelen [mortel]-, [spijs]- etc. het l emma 
M O R T E L . ] 

stelling: stelen L 159a; stelen Q 20; schraag: 
srdx Q 117a, 121, 121c, 202; kalkschraag: ka-

Afb. 23 . stelling 

Idksrax Q 121, 222; steenschraag: stësrax Q 
121; speciestander: spësistanddr L 209; trog­
stender: trqxstenddr Q 121; juk: j0k Q 20; 
drie-/drijpikkel: dripekdl L 416; drej- P 176, Q 
3, 7 1 ; pikkel: pekdl K 359, Q 180; pikdl K 318, 
357; drie-/drijpoot: drëpöt L 297; dripüat L 
320c; dripü.dt Q 28; dripüat L 210; drïpuat Q 
111; drej- Q 121; drejput Q 198a; dripwgt Q 
99*; drijvoet: drajvut Q 180; bok: bok K 278, L 
289, 316, 318b, 320a, 321 , 360, 427, Q 11, 12, 
35a, 72, 95, 99*, 111, 112b, 121, 193, 194, 197, 
197a, 198; bgk Q 83 ; buk L 292, 330; draag-
bok: drdx<bok L 316; kalkbok: kahk<bok L 
265, 289, Q 104a, 113, 187a; kahk<buk L 270, 
2 9 1 ; spijsbok: [spijs]<bok L 163, 382, 427, 4 3 1 , 
432, Q 15, 18, 20, 30, 97, 117a; -<buk L 270, 
290; -<bgk Q 19; speciebok: spësibok Q 95; 
mortiebok: mgrtibgk Q 77; stenenbok: stej(n)-
bok Q 111; brikkenbok: brekdbok Q 22; ezel: 
ëzdl K 318, 353, 359, L 267, 282, P 5 1 , 56, 177, 
Q 13; Tzdl Q 4; idzdl L 364, Q 180; $zdl Q 203; 
ëjzdl Q 72; eja&l Q 78; ejzdl P 120, 176, 176b; 
jqzdl Q 77; mortelezel: mgrtdlëzdl L 414; 
knaap: knap P 57, 120; mortelknaap: mor-
tdlknqp Q 1; metselaarsknaap: metsdlgrskndp 
Q 15. 

M O R T E L K U I P 

(N 30, 46a; monogr.) 
[Bak of kuip waar de metselaar mortel uit neemt 
tijdens het metselen. Het bestaat gewoonlijk uit 
een doorgezaagd olie- of teervat.] 
kuip: kap P 176, 176b; kgp K 359; kop Q 78; 
küp L 316, Q 12, 18, 95 , 121, 193, 194, 203 ; kyp 
L 321 , 330; ky.p L 270; kgwp Q 72, 77; mets-
kuip: metskgp P 57; metskgp K 357; metsel-
kuip: metsdlküp Q 198; metsdl- Q 11; metsdlkyp 
L 159a; metsdlkyp L 4 3 1 ; metsdl- L 2 9 1 , 318b; 
mortelkuip: mgr ?dlkgjp K 278; mgrtdlkgjp K 
278; mgrtalkgwp Q 4; mortal- Q 3; mg ?dlkgwdp 
K 353; m0?dlkgwdp K 353; mortdlkgp Q 1; mo-
tdl- P 56; mgrtdïkqdp Q 1; mgrtdïköp P 5 1 ; mgr-
tdlköap L 414; mgrtdlküp Q 13; mortdlkyp L 
364; mortiekuip: mgrtïküp Q 198; mgrtikgp P 
120; mgrtikowp Q 180; mgrtikgwp Q 83 ; mgr-
tikgp P 177; speciekuip: spësiküp Q 95 ; spësi-
kyp L 209, 210; spësikyp L 292; spijskuip: 
spësküp Q 20; spïs- L 427, Q 15; spïs- Q 19, 
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20, 22, 97, 98, 111, 113, 117a, 197, 197a, 207; 
spï.s- Q 20; spïsku.p Q 35a, 99*; spï.sky.p L 
270; spïskyp L 320a, 382; spïs- L 290; spï.s- Q 
35; spejskyp L 163; kalkkuip: kahkkgwp Q 
187a; kahkküp Q 104a; kahkkyp L 265, 289, 
292; speciebak: spësibak L 289 (vierkant), 
289b; spijsbak: spïs<bak L 373, Q 28; mortel­
bak: mgrtdlbak L 282, 315, 416; mortal- L 360, 
364; mortiebak: mortibak Q 7 1 ; mgrti- Q 198a; 
mgrte- P 177; laadbak: lat<bak Q 198a; spijs-
tijn: spïstin Q 30; spïstsiy Q 121; cementtijn: 
tsd^menttsiy Q 121; kalktijn: kaldktsey Q 222; 
kahktsiy Q 121, 121c; tijn: rm Q 18, 19; % Q 
202; f 5 i ( 7 Q 121; spijsbutte: spïs<byt Q 117a, 
121; kalksbutte: kaldks<byt Q 121; specietob: 
spësitgp L 289; morteltob: mgrtdltgp L 416; 
metstob: metstgp L 316; tob: L 2 9 1 , 316, 
321 , 372; spijston: spïstgn Q 113; kalkton: ka-
Idktgn Q 20; metselton: metsdltgn L 318b; ton: 
tgn L 330; morteltonnetje: mgr?dlt0rid?d K 
278. 

Kalk blussen 

K A L K 

(Wi 53 ; S 16; L 27, 58; monogr.) 
[Soort alkalische aarde die als bindmiddel wordt 
gebruikt bij het maken van mortel. Kalk wordt 
ook toegevoegd om de elasticiteit van de mortel 
te vergroten en om de verwerkbaarheid te ver­
beteren. Hij wordt eveneens door de mortel ge­
mengd wanneer zachtere soorten baksteen, kalk­
zandsteen en drijfsteen gemetseld moeten wor­
den. O m de kalk als bouwmateriaal te kunnen 
verwerken, wordt hij eerst in kalkovens gebrand 
en vervolgens met water geblust. Zie ook de vol­
gende lemmata.] 
kalk: kalk Q 83, 180; ka.lk Q 162; kal{d)k P 
176; kaldk K 278, 318, 353, 357, 358, L 159a, 
163, 164, 165, 191, 209, 210, 2 1 1 , 213 , 215, 
215a, 216, 245, 246, 246a, 249, 250, 265, 266, 
267, 268, 270, 271 , 282, 288, 289, 289b, 290, 
2 9 1 , 292, 295, 296, 297, 298, 299, 300, 314, 
315, 316, 318b, 320, 320a, 321 , 325, 327, 328, 
330, 333, 353, 364, 372, 373, 374, 377, 378, 
379, 380, 3 8 1 , 382, 385, 387, 416, 425, 426, 
427, 429, 430, 4 3 1 , 432, 434a, P 5 1 , 55, 56, 57, 
176b, 177, Q 1, 3, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 19, 20, 
2 1 , 22, 27, 28, 29, 30, 32a, 33 , 35, 35a, 7 1 , 77, 
78, 88, 95 , 97, 98, 99, 99*, 101, 102, 103, 104a, 
105, 110, 111, 113, 116, 117a, 117b, 118, 121, 
121a, 121b, 121c, 121d, 121e, 170, 180, 187, 
193, 194, 196, 197, 197a, 198, 198a, 202, 203, 
204a, 207, 208, 222; ka. lak Q 2; kalk L 248, Q 
198, 198a; kaldk L 217, Q 104a, 187a; klak L 
323; kok Q 259, 278. 

O N G E B L U S T E K A L K 

(N 30, 29a; monogr.) 
[Gebrande kalk die nog niet met water is aange­
lengd. Schelpkalk, steenkalk en mergelkalk zijn 
verschillende soorten ongebluste kalk. Zie ook 
de toelichting bij deze lemmata. 
De term kluitkalk wordt gebruikt voor Luikse 
kalk die als grondstof de Belgische hardsteen 
heeft (Zwiers I, pag. 591).] 
ongeleste kalk: gngdles<dd kalk Q 83; onjdlëstd 
kaldk Q 222; ungdles<dd ~ L 416; ongdles<dd ~ 
Q 95, 197, 197a; ongdlss<dd ~ Q 111, 202; on-
jdlës<dd ~ Q 121, 121c; ongdlës<dd - Q 207 ; 
onjdlgs<dd ~ Q 121; öngdl0std ~ L 387; on-
gdl$s<dd ~ Q 117a; gygdles<dd kälk Q 198; on­
gebluste kalk: Q 30; ongdblgstd kaldk K 278, 
318; ongdbl0s<dd - L 270, P 56, 57, Q 20; oy-
gdbl0s<dd — L 282; gngdbl0s<dd ~ Q 77; gy-
gdbl0s<dd - Q 28; ongdbl0std ~ Q 11, 12, 113; 
gngdbl0stjd — L 318b; gngdbl0std — K 353, L 
372, P 5 1 ; ongdblgstd - Q 20; gngdblgs<dd ~ Q 
111, 193; ongdbl0s<dd ~ L 432, Q 95, 197, 
197a; gngdbl0s<djd — L 318b; gngdblgs<dd — L 
321 ; ongdbl0s<dd ~ Q 13; gngdblgsd ~ L 289; 
oygdblgstd ~ L 373; ongdbl0.s<da kaldk Q 187a; 
gekraakte kalk: gdkraktd kaldk K 278; kalk 
voor te lessen: kaldk >v0r td lesd P 176; leskalk: 
leskaldk L 289b; les- Q 198a; lejs- Q 78; blus-
kalk: blgskaldk P 177; blgs- L 330; klotkalk: 
klgtkaldk K 353, L 289, 315, 318b, 320a, P 176, 
Q 77; klot- K 357, L 364, Q 1, 3; klotkal(d)k P 
176; klottenkalk: klgtdkaldk P 176b; kl0tkaldk 
Q 104a; kluitkalk: L 382; klütkaldk L 291 ; klyt-
L 163, 210; klyt- L 289, 4 3 1 , Q 19, 97, 99* , 
1 1 1 , 1 1 3 ; kl0tj- L 265 ; klontkalk: klontjkahk L 
292; poederkalk: pujdrkaldk Q 15; scherpe 
kalk: sxerpd kaldk Q 180; kalkknoden: ka-
ldkkn0 Q 117a; kalksteen: kaldkstën Q 194; ka-
Idkstïn L 316; schilfersteen: sxelfdrstïjdn K 
318. 

S C H E L P K A L K 

(N 30, 28a) 
[Kalksoort die wordt verkregen door schelpen in 
kalkovens te branden. Schelpkalk wordt meestal 
in gebluste vorm op de bouwplaats aangele­
verd.] 
schelpkalk: Q 98; sxshpkaldk K 353, L 210, 
289, 289b; Map- L 270, 318b, 4 3 1 , Q 15, 19, 
111, 117a, 121c, 193, 198, 202; sxetep- L 209, 
Q 95; ssldf- Q 222; schulpkalk: sxgldpkaldk L 
163, P 176, Q 95; sgldp- L 270, 291 ; s0hp- L 
265, 292, Q 194; sglp- Q 97; sehpkähk Q 187a; 
schelpenkalk: sehpdkaldk L 318b, Q 22, 111; 
selpdkälk Q 198a; schulpenkalk: sghpdkaldk L 
321 ; mosselkalk: mosdlkahk Q 121c; ongeblus­
te kalk: ongdbl0s<dd kaldk L 432; bluskalk: 
bl0skahk L 318b, Q 1; bl0s- L 382; leskalk: 
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leskaldk L 297; les- L 320a; les- P 57; les- Q 
35a; les- Q 222; mortelkalk: mgrtdlkahk L 
315; metskalk: metskahk Q 78; waterkalk: wg-
wdtdrkaldk L 282; zakkalk: zakkahk L 269, 
270, 290; hydraulieke kalk: hidrglikd kaldk L 
282; kluitkalk: klytkahk L 330; klotkalk: klgt-
kaldk Q 12; klotkal(d)k P 176; poederkalk: 
jdrkaldk L 364; kalk: ikafoife L 159a, 2 7 1 , 364, 
387, P 5 1 , Q 20, 28, 77, 117a. 

S T E E N K A L K 

(N 30, 28b; monogr.) 
[Kalksoort die wordt verkregen door kalksteen, 
een voornamelijk uit koolzure kalk bestaand ge­
steente, in een kalkoven te branden. Steenkalk 
wordt meestal in ongebluste vorm op de bouw­
plaats aangeleverd. 
Volgens de invuller uit Q 98 werd de steenkalk 
vervaardigd uit gebrande kunderse steen (gd-
brandd kgnddrsd stejri). Kunder (k0nddf) is de 
locale benaming voor het plaatsje Kunrade bij 
Heerlen. Ruwe, nog niet bewerkte kalk werd in 
Q 121 kalksteen (kahkstë) genoemd.] 
steenkalk: stejnkahk Q 111; stëjdn- Q 3; kalk­
steen kalk: kahkstejnkahk L 3 2 1 ; kalkstenen 
kalk: kahkstïdnd kaldk P 176; gewone kalk­
steen: gdwuwdud kaldkstijdn K 353; leskalk: 
leskaldk Q 1, 95 ; les- Q 15, 111; leskaldk L 
318b, 320a; les- Q 193; Igs- L 210; l0s- Q 3; 
bluskalk: bl0skahk L 289, 289b, 315, Q 117a; 
blgs- L 289; blgs- Q 113; blgs- Q 121; bl0skälk 
Q 198a; gebrande kalk: gdbrändd kaldk Q 197, 
197a; gdbrandjd ~ L 382; gekraakte kalk: gd-
kraktd kaldk K 278; gemalen kalk: gamcild kaldk 
L 318b; poederkalk: pujdrkaldk L 318b; stof-
kalk: stofkal{d)k P 176; vetkalk: vetkaldk L 
163; klotkalk: klgtkaldk L 289, 289b; klotten­
kalk: klgtdkaldk P 176b; kluitkalk: klütkaldk L 
269, 270, 290, 2 9 1 ; khjt- Q 97, 99*; zakjes-
kalk: zekskdskaldk K 278; zakje kalk: zekskd 
kaldk P 176; belgische leskalk: belgisd leskaldk 
Q 35a; doornikse kalk: dörneksd kaldk L 4 3 1 , P 
56; dymeksd ~ L 364; hydraulische kalk: hi-
^dömisd kaldk Q 222; het eerste lid van de vol­
gende drie woordtypen duidt het doel aan waar­
voor de schelpkalk wordt gebruikt: metselkalk: 
metsalkaldk Q 18; witkalk: wetkaldk Q 20; 
landbouwkalk: lant<bgwkaldk Q 78; gewone 
kalk: gdwörid kaldk Q 111; kalk: kaldk K 353, L 
316, 330, 364, 372, 387, P 57, Q 11, 22, 28, 
117a, 202; kalk Q 83. 

M E R G E L K A L K 

(N 30, 28c; monogr.) 
[Kalksoort die wordt verkregen door mergel­
steen in een kalkoven te branden. 
Van Keirsbilck merkt op pag. 180 over de mer­
gelkalk op: „De mergelkalk heet ook leemmer-

gel, als er veel leem in aanwezig is. O m hare 
mindere deugd, in vergelijking van andere kalk­
soorten, wordt zij weinig of niet gebruikt." 
Het woordtype hydrauliekse kalk (P 176) is een 
leenvertaling van het Franse mortier hydrauli­
que, „waterkalk, kalk die zonder toevoeging van 
vreemde bestanddelen in korte tijd onder water 
verhardt".] 
mergelkalk: merdgdlkaldk K 278, L 289, 330, 
432, Q 22, 28, 95 , 111, 197, 197a; mergdl- Q 3, 
11, 193; merdgdl- Q 113; mer dg dl- Q 20; 
mergdlkal(d)k P 176; mergdlkalk Q 180; m0rd-
gdlkaldk L 372; mg rdg dl- L 3 2 1 ; meldgdr- L 
270; meldgdr- Q 95; melgdr- Q 99*; mergels-
kalk: merdgdlskahk Q 202; b lauwe steenkalk: 
blgwd stëdnkaldk Q 197, 197a; zakjeskalk: 
zekskdskaldk K 278; landbouwkalk: L 318b, Q 
30; kluitkalk: klytkahk Q 97; klyt- L 159a; 
kl0tj- L 265; van het volgende woordtype is het 
eerste woord een afleiding van het Franse hy­
draulique: hydrauliekse kalk: ëdroleksd kahk P 
176; moha-kalk: möhakahk L 360; brenkalk: 
brenkahk Q 35a; kalk: kahk L 270, 316, 364, 
387, P 57; kalk Q 198a; gemalen mergel: gdmä-
ld merdgdl L 318b; leemmergel: lëmmerdgdl Q 
117a; lëmmerdjdl Q 222; mergel: mergdl L 382; 
mergdl L 320a; merdgdl L 2 9 1 ; mçrdgdl L 163; 
merdgdl L 315, 318b; mehgdr Q 194; leem: li-
jam K 318, 353; tras: tras L 320a. 

V E R W E E R D E K A L K 

(N 30, 29b; monogr.) 
[Ongebluste kalk die langdurig aan vochtige 
lucht werd blootgesteld en daardoor met water 
en koolzuur is verzadigd. Verweerde kalk blust 
zeer moeilijk. Zie ook de toelichting bij het lem­
ma KALK BLUSSEN. ] 

verweerde kalk: vdrwedrdd kahk Q 193, 194; 
vdrwçrdd — Q 111; vdrwïrdjd — L 289; vergane 
kalk: vdrgänd kahk K 278; vergangen kalk: 
vdrgayd kahk L 289, Q 20; vervlogen kalk: 
vdrvlqgd kal(d)k P 176; bedorven kalk: bddgrvd 
kahk Q 97; bedorven kluitkalk: bddörvd 
klytkahk Q 19; versteende kalk: vdrstjçndd ka­
hk K 278; uitgewerkte kalk: u.t>gdwerk<dd ka­
hk L 270; kapotte kalk: kdpgtd kahk Q 97; 
kapotte kluitkalk: kapgtd klytkahk Q 19; ver-
brende kalk: vdrbrendd kahk Q 22; verkoolde 
kalk: vdrkgaldd kahk Q 97; verkoolde kluit­
kalk: vdrkgldd klytkahk Q 19; gevallen kalk: 
gdvah kal(d)k P 176; gdvah kahk Q 77, 78; 
steenkalk: stïdnkahk L 315; harde kalk: he?d 
kahk K 353; loftkalk: lofkahk Q 121; rotte 
kalk: rgtd kahk L 289, Q 35a; vuile kalk: väh 
kahk P 176b; kwade kalk: köjd kahk Q 3; 
slechte kalk: slextd kahk L 3 2 1 ; oude kalk: 
gwd kahk Q 28; de volgende termen werden 
zonder substantief opgegeven: vergangen: vdr­
gayd Q 111; versteend: vdrstejnt L 372; uit-
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gewerkt: gt>g9\v0rakt P 57; verlepst: varlepst L 
2 9 1 ; kapot: kapgtL 382. 

K A L K B L U S S E N (zie kaart) 

(S 16; N 30, 3 1 ; L 27, 58 ; monogr.) 
[Water toevoegen aan kalkoxyde. Men onder­
scheidt het droogblussen en het natblussen. 
Het droogblussen geschiedt onmiddellijk nadat 
de kalk uit de oven komt. Daartoe spreidt men 
de kalk in een laagdikte van ongeveer 10 cm uit 
en besproeit het geheel met ongeveer 1/3 van de 
hoeveelheid aan water waarbij de gehele massa 
voortdurend met de schop wordt omgezet. Wan­
neer de kalk goed met water is verdund, wordt 
ze op een hoop gezet teneinde de warmte, die 
zich bij het blussen ontwikkelt, te behouden. 
Doorgaans laat men de massa één etmaal door-
blussen. Droogblussen levert ongeveer 1,3 maal 
de oorspronkelijke hoeveelheid kalk op. Bij het 
droogblussen valt de kalk in een uiterst fijn, vol­
komen droog poeder uiteen. 
Bij het natblussen worden de kalkkluiten in een 
bak met drie tot vier maal hun gewicht aan water 
overgoten. Met de kalkhouw wordt de kokende 

massa omgezet. Komt er geen damp meer om­
hoog en blijven geen droge resten meer aan de 
schop zitten, dan laat men de kalkmelk weglo­
pen in een kuil. Daar verstijft de dunne pap door 
het wegzakken van het water in de bodem. N a 
afdekking met een dunne zandlaag is het kalk-
deeg onbeperkte tijd houdbaar. In de volgende 
lemmata wordt vooral het natblussen behandeld. 
Zie voor de fonetische documentatie van [kalk] 
het lemma K A L K . ] 

(kalk) lessen: IES9 K 317, 353 , 357, 358, L 209, 
210, 2 1 1 , 271 , 282, 290, 292, 297, 314, 315, 
316, 317, 319, 323, 325, 352, 353 , 364 (bouw), 
366, 367, 368, 372, 381 , 414, 415 , 418, 419, P 
52, 54, 55 , 56, 57, 58, 119, 120, 121a, 172, 175, 
176, 177, 179, 183, 186, 192, 193, 197, 2 1 1 , 
219, Q 1, 4, 72 (voor het plakwerk van de mu­
ren), 77, 77a, 78 , 83, 86, 89, 93 , 94, 95, 154, 
158, 161, 168, 168a, 177, 179, 194, 197, 197a; 
lErsan L 282, 286, 312, 315, 316; lesn P 48; lësd 
L 2 9 1 ; lesd L 209, 215, 246a, 248, 249, 266, 
267, 268, 269, 270, 288, 289, 289b, 291 , 295, 
296, 298, 299, 300, 318b, 320, 320a, 320c, 3 2 1 , 
327, 328, 330, 333, 355, 356, 374, 377, 378, 
379, 380, 382, 385, Q 3, 14, 83, 187, 193, 198; 
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lesn K 278; lesd L 355; lesn Q 1; ledsdn Q 7 1 ; 
ton L 416; L 265, P 118a, 119, 121, 176, 
176a, Q 164a, 167, 198; lësd L 290; lëjsd Q 2 4 1 ; 
lejsd L 269, Q 7 1 , 74, 78 , 166, 240; lij.sa Q 156; 
le.jsdti Q 78 ; lesd Q 33 ; lësd Q 207; L 387, 
425, 426, 427, 429, 430, 432, 434a, Q 11, 16, 
18, 20, 22, 27, 30, 32a, 98, 99, 102, 103, 104a, 
105, 110, 111, 113, 117b, 196, 202, 278; lesd L 
382, 422, 4 3 1 , Q 9, 15, 20, 29, 32, 35, 97, 98, 
99*, 101, 111 (veel water), 113, 116, 117a, 118, 
196, 202, 207, 208, 248; lësd Q 121, 121a, 121b, 
121c, 121d, 121e, 222; lejsd Q 204a, 254, 259; 
l0sa L 163, 210, 360, 360a, 364, 372, 420, P 57; 
IgsaL 164, 191, 209, 210, 211 , 212a, 213 , 215a, 
216, 216a, 244a, 245, 245a, 246, 250, 372, 416, 
P 192, Q 172; Igsd L 217; tysd Q 35, 117a, 121, 
203 ; l0sd L 387, Q 9, 12; Igsd Q 9; Igjsd Q 259; 
lossen: Igsd Q 10; (kalk) blussen: bl0sdn K 
278, 315, L 282, 313, 316; bl0sn K 278; bl0sd K 
316, 353, 357, 358, 360, L 165, 314, 316, 318b, 
360, 360a, 372, P 5 1 , 115, 172, 176, 176a, 176b, 
187a, 188, Q 20, 28, 77, 177, 179, 198; bl0.sd Q 
187a; bl0sd L 209; blgsd L 289, 321 , 327, P 55 , 
176, Q 19, 97, 99, 111, 193, 197, 197a; bl0sd Q 
7, 11, 2 1 , 198; bl0sd Q 162; bl0sdn Q 13; btysd 
Q 111 (weinig water); blesd L 364 (veld), 368, Q 
2, 3, 72 (om te metsen), 83; blesd Q 72; blysp K 
353, P 179, 188; blysdn K 315; blydsd K 317; 
kalk dempen: katek dempa Q 121c; kalk aan­
lengen: kaldk< anleyd Q 88; uitbrennen: 
üt<brend Q 22; kalk ontlaten: kahk< gntlgjtd Q 
180. 

V E R Z O P E N K A L K 

(N 30, 34; monogr.) 
[Kalk waaraan tijdens het blussen teveel water is 
toegevoegd waardoor deze te sterk afkoelt.] 
verzopen kalk: vdrzöpd kaldk L 159a, 289b, 
2 9 1 , 297, 320a, 321 , 372, Q 35a, 99*; vdrzödpd 
- K 278; vdrzgpd - L 292, Q 19, 20, 30, 197, 
197a; vdrzödpd ~ Q 113; vdrzgapd ~ Q 117a; 
vdrzudpd kalk Q 198; vdrzü.pd kaldk L 289; vdr-
zgwpdn kal(d)k P 176; vdrsgwfd kaldk Q 222; 
vdrzyptd — L 364; verwaterde kalk: vdrwg ?dr-
dd kaldk K 353; versmachte kalk: vdrsmaxtd 
kal(d)k P 176; verbrande kalk: vdrbrandd kaldk 
L 315; verbeurde kalk: vdrb0rdjd kaldk L 289; 
magere kalk: magdrd kaldk L 372; te dunne 
kalk: P 176b; waterkalk: watdrkaldk Q 28; 
wqtdr- K 357; brij: brgj Q 111; prats: prats Q 
15; de volgende termen werden zonder substan­
tief opgegeven: verzopen: L 209; vdrzöpdn L 
282; vdrzöpd K 278, L 163, 210, 265, 290, 318b, 
Q 13, 18, 97, 104a, 187a; vdrzqpd L 269, 270, 
382, Q 35, 98, 111, 193; vdrzgapd Q 202; ver­
dronken: vdrdruykd P 177; overgoten: övdr-
ggwtd P 176; te kwak: td kwak Q 180; te locht: 
td lox Q 11; fors gebrend: fgrs >gdbrent Q 22; 
verbrand: vdrbrant Q 12; vervlogen: vdrvlögd 
P 56; vernield: vdrnïlt Q 3. 

B L U S B A K 

(N 30, 32a; monogr.) 
[De houten of ijzeren bak waarin de kalk geblust 
wordt. De bak is doorgaans voorzien van een 
opening met schuif en rooster waarlangs men het 
kalk-watermengsel uit de bak kan laten stromen. 
Het rooster was volgens de invuller uit L 321 
voor het opvangen van de rommel , het schuifje 
diende om de bak af te sluiten. De blusbak had 
in deze plaats de volgende afmetingen: 2,5 m 
lang, 1,75 m breed en 1 a 1,25 m hoog.] 
blusbak: bl0s<bak K 278, L 159a, P 176, Q 180; 
lesbak: ks<bak L 209, 292, 364, 416, P 57, 176, 
Q 3; lës<- L 2 9 1 , Q 77; hx.s<- L 282; les<- L 
289, 289b, 321 , Q 83 ; les,- K 278, L 265, Q 
198; lës<- L 290; lejs<- L 269; les<- Q 19, 30, 
99*, 111, 117a; les- Q 121; les<- L 432, Q 18, 
113; l0s<- L 163, 210; l0s<- L 387, Q 12; lgs<-
Q 117a; kalkbak: kaldk<bak K 318, 353 , 357, L 
265, 270, 289, 292, 315, 318b, 320a, 320c, 330, 
373, 382, 414, P 5 1 , 176, Q 1, 11, 12, 13, 15, 20, 
22, 28, 35a, 207; kdldk<bdk L 360; kaldk<- P 56; 
ligbak: lex<bak Q 193; bak: bak P 177, Q 117a; 
lespan: lësp-an Q 222; lespan Q 19, 97, 99*, 
111; kalkpan: kaldkpan L 270, 427, Q 98, 121, 
121c, 202; kaldk- Q 187a; kalk- Q 198a; pan: 
pan L 372; bluskuip: bl0sköp Q 78; kalkkuip: 
kaldkkgjp Q 95 ; kaldkküdp L 297; kaldkkyp L 
318b; ijzeren kuip: ejzdrd kap P 176; kuip: küp 
Q 197, 197a; kudp Q 194; kalktrog: kaldktröx L 
4 3 1 ; trog: trgax Q 117a; kalktijn: kaldktsiy Q 
121; tijn: tin Q 20; tiy Q 197, 197a; kalkton: 
kaldktgn Q 22; spirwi/spèrwi (wa.): sperdwi P 
176; plekkersmolen: plskdrsmgh L 316; kalk­
molen: kaldkmgld L 316. 

K A L K M E L K 

(N 30, 32b) 
[Het melkwitte mengsel van gebluste kalk en 
water in de blusbak.] 
kalkmelk: kaldkmeldk L 210, 2 9 1 , 315; kaldk-
meldk L 270; kaldkmeldk Q 117a; kaldkmeldx Q 
121; kalkwater: kaldkwatdr L 289, 289b, 330, 
416, Q 3, 11, 12, 20, 28, 35a, 111, 117a, 187a; 
kalk- Q 198a; kaldkwa.tdr P 5 1 ; kal(d)kwatdr P 
176; kaldkwgtdr K 357, L 163; kalkpap: kaldk-
pap K 278, L 2 9 1 , 364; pap: pap L 372, Q 77; 
kalkslib: kaldkslep L 270; kalkbrij: kaldk<brïQ 
22; kaldk<brej Q 121c; kaldk<brgj Q 121; brij: 
brgj Q 193; witsel: wetsdl K 278, 353 , L 282, 
318b, P 5 1 , 56, 176, 176b, Q 15, 78 ; witselkalk: 
wetsdlkaldk Q 180; wit: wet L 318b; witkalk: 
wetkaldk L 159a, 4 3 1 , Q 30, 111 (kalk om mee 
te witten); plekkerskalk: plskdrskaldk L 315; 
gietkalk: gëtkaldk Q 19, 97; natte kalk: natd 
kaldk L 292; mengsel: mëysdl L 163; mortie: 
mgrti P 176. 
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II .9 

K A L K H O U W 

(N 30, 32c; monogr.) 
[Het werktuig waarmee het mengsel van kalk en 
water wordt geroerd. Vaak bestaat het uit een 
haaks op een houten steel geplaatst metalen blad 
dat al dan niet van één of meer gaten is voorzien. 
Het blad kan verschillende vormen hebben. In P 
51 bestond de roerlat uit een stok waarin aan 
één uiteinde lange spijkers geslagen waren. 
In L 318b werd voor het roeren van de kalk een 
versleten berkebezem gebruikt.] 
kalkhaak: kalakhak K 278; kahkhgk L 163, 
209, 210, 265, 269 (diende om de stenen in de 
kalk tegen te houden zodat deze niet in de kalk-
kuil terechtkwamen), 270 (halverwege haaks 
omgebogen schop met platte rand), 289, 289b, 
290, 2 9 1 , 292, 318b, 320c, 3 2 1 , 364, 372, Q 95; 
kahkhgak L 416, Q 187a; kaldkhoak Q 1; kalak-
hgak Q 121, 121c, 202, 222; kalkshaak: kahks-
hgak Q 121; leshaak: leshgak Q 97 (driehoekig 
van vorm; ong. 15x15x15 cm); les- Q 113; 
leshg.k Q 20 (haak voor lessen van kalk); leshqk 
Q 19; blushaak: bl0shgak L 289; mortelhaak: 
mgrtalhak K 278; mgrtalhqk L 282; m0tdl- K 
318; spijshaak: spïshgk Q 30; haak: hgk K 353, 
L 364, Q 12; hqak L 289; kalkhak: kahkhak L 
382, 427, 4 3 1 , Q 35a, 98, 111 (om te roeren); 
kalkshak: kahk(s)hak Q 111, 193; mortiehak: 
mgrtihak Q 72; hak: hak K 357, L 360, Q 12, 
99*, 194, 197, 197a, 198, 198a; (h)ak Q 83; 
kalkplets: kahkplets Q 111; kalkkrabber: ka-
hkkrabdr L 416; kalkkrebber: kahkkrebar Q 
78; krebber: krebar K 357, L 270, P 176, 177, 
Q 180; grebar P 176; krebber met lange steel: 
krebar met larjd stejl P 176b; roerstek: r0rstek 
Q 28; rïr- Q 4; kalkstek: kahkstek Q 117a; 
stek: stek L 318b, P 56, Q 77; roerder: ryrdar 
L 315, P 176; rhrddr P 56; kalkblusser: ka-
hk<bl0sdr P 57; kalkmouw: kahkmgw L 270; 
klopper: klopdr P 56; hakker: ha?ar K 353; 
kneder: knejar L 159a; gritsel: grisal L 163. 

R O O S T E R S C H U I F 

(N 30, 32d; monogr.) 
[De schuif waarmee de uitstroomopening van de 
blusbak kan worden afgesloten. Voor de schuif 
bevindt zich doorgaans een rooster waarmee on­
gebluste deeltjes in de kalk kunnen worden op­
gevangen. Dergelijke harde stukjes werden in Q 
121 mannetjeren (mensara) genoemd.] 
kalkschuif: kahksyf Q 20, 30, 99*, 113, 202; 
kahksxgjf P 5 1 ; kahksqjf Q 95 ; lesschuif: 
lessxgjfL 315; roosterschuif: rgastarsyfQ 22; 
schuif: sxyfh 210, 289, 289b; sxyjfh 282; syfL 
265, 269, 270, 292, 318b, 320a, 321 , 330, 4 3 1 , 
432, Q 12, 35a, 98, 111, 121; syafQ 222; sïfL 
364, 416; sx0fL 316; sx0jfP 120; sx0fQ 104a; 
sxgf P 176, 176b; sxgjfK 278; sxgjf P 177; % ƒ 

Q 187a, 193, 194, 198, 198a; sxejf P 57; sejfQ 
3; sdjfQ 83 ; sxgwafK 353 ; sgwfQ 97; het voca-
lisme in de volgende opgaven heeft geen umlaut, 
vgl. het Rijnlandse Schaube, „Schieberiegel, 
Schieber": süfh 270, 290, 2 9 1 ; schuiver: sxgvar 
P 176; sluis: slüs L 372. 

Z E E F IN D E K A L K B A K 

(N 30, 32d) 
[Het rooster of de zeef in de kalkbak waarmee 
ongebluste deeltjes in de kalk kunnen worden 
opgevangen.] 
rooster: rystar Q 1; rystar Q 117a; ryastar L 
321 ; r0star L 289, Q 20; rgstar L 163; rëstar L 
364; rejstar Q 83 ; zift: zeft L 265; zeef: zëf Q 
222; zëafQ 197, 197a; rijf: rïafh 364 (rooster). 

SCHUIFOPENING 

(N 30, 32d) 
[De opening in de kalkbak die met behulp van 
de schuif wordt afgesloten.] 
schuif opening: s0f<öpaney Q 104a; opening: 
öpaney Q 11 ; kalklok: kdlaklgak Q 28; schuif-
kot: sxgjfkot K 278; kot: kot K 357; kat Q 83 ; 
kyt L 364; gat: gat Q 11; afloop: qflöp Q 77; 
uitloop: gwtlöp Q 77; monding: möndey K 353 ; 
geul: g0l L 360. 

K A L K K U I L 

(N 30, 32e; monogr.) 
[De kuil of put waarin men het in de kalkbak 
aangemaakte kalk-watermengsel laat lopen o m 
te bezinken. 
In L 318b werd de term kalkkuil ook in een iets 
andere betekenis gebruikt. Daar werd vroeger 
voor het bereiden van metselkalk op het erf een 
kuil gegraven waarin ongebluste kalk werd ge­
stort. Vervolgens werd water toegevoegd, waar­
na door goed roeren met de roerhaak een stevige 
brij ontstond. Het geheel werd afgedekt met geel 
zand. Alvorens de kalk te gebruiken, werd het 
zand met de brij vermengd. Het uit de kalkbak 
laten wegvloeien van het mengsel werd in Q 121 
aflaten (aflgsa) genoemd.] 
kalkkuil: L 414, P 177, Q 78 ; kalakkul L 209, 
210, 269, 270, 282, 289, 289b, 290, 291 , 316, 
320a, 372, 382, 432, Q 12, 13, 20, 95, 97, 98, 
99*, 111, 113, 121, 121c, 202; kalk- Q 198a; 
kahkkül L 289, 292, 318b, 321 , 330, 427, 4 3 1 , 
Q 15, 18, 19, 30; kahkkü.l Q 28 ; kahkküal L 
297; kalakkyl L 159a, 163; kalakk0l L 265; ka-
hkk0jl L 360; kahkkgwl Q 4, 7 1 , 72, 77; kahk-
Q 187a; kalkkgwal Q 83 ; kalakkql P 57, Q 1; 
kalakkoal P 120; kalakkojl Q 194; kalakkal P 
176b; kal(a)kkal P 176; kalkskuil: kahkskul L 
270 (voorheen in een speciaal daartoe gegraven 
kuil), Q 111, 117a, 121, 197, 197a, 222; ka-

4 4 



hkskyl L 364, 416; kahkskgjl Q 193; leskuü: 
Igskul L 209, 210, 2 1 1 , 212a, 216, 216a, 244a, 
245a; leskyl L 364; leskgwdl Q 3; kuil: kül L 
318b; kalkput: kahkp0t K 353, L 315, Q 11; 
kalk- Q 198; kahkpgt L 270, 289, 373 , 432, Q 
20, 22; kalkkot: kahkkgt K 353, P 5 1 ; kahkkot 
K 278, 357; kahkköt K 318; kalklok: kahklgak 
Q 35; kalkkelder: kalkkalddr Q 83 ; blusput: 
bigspgt Q 35a; put: pet Q 83. 

KALKBRIJ 

(N 30, 32f) 
[Met water verdunde bluskalk, zoals men die na 
het blussen vanuit de blusbak in de kalkkuil laat 
lopen. In de kuil zakt een groot gedeelte van het 
water in de grond, waardoor de massa een meer 
deegachtige vorm aanneemt. Zie ook het l emma 
G E B L U S T E K A L K . ] 

kalkdeeg: kahk<dëx Q 121; kalkspijs: ka-
hkspïs Q 22; gebarsten brij: gdbestd braj K 
353; prats: prats Q 20; pap: pap L 297; kuil-
kalk: kulkahk L 210; metskalk: metskahk L 
416; bezetkalk: bdzetkahk L 360; bezetters-
kalk: bdzetdrskahk L 364; gebluste kalk voor 
te bezetten: gdbl0s<dd kahk >vgr td bdzetd L 
414; plekkerskalk: plekdrskahk Q 95 ; plek-
kalk: plekkahk K 278; witkalk: wetkahk L 
320a; wïs- Q 121c; gebluste kalk voor te wit­
ten: gdbl0s<dd kahk >vgr td wetd L 414; vet-
kalk: vetkahk L 163; vette kalk: vetd kahk L 
2 9 1 ; vetd — L 289; vettige kalk: vetegd kahk Q 
15. 

K A L K S C H O P 

(N 30, 32g; monogr.) 
[Platte, vierkante schop waarmee de kalkbrij 
wordt uitgestoken en in de kalkwagen of kalk­
bak wordt geschept.] 
kalkschup: kahksx0p K 278, 318, L 159a, 163, 
210, 372, Q 1, 11; kahksxgp Q 78; kahksxgp L 
289; kahksgp L 270, 290, 291 , 318b, 321 , 330, 
373 , 4 3 1 , 432, Q 15, 19, 20, 97, 111, 197, 197a; 
kahks0p L 265, Q 18, 28, 95, 113, 194; kahk-
Q 104a; kahk- L 360; kahksep L 416; kalk(s)-
schup: kahk(s)sgp Q 111; steekschup: st%ksx0p 
L 163; st$ksgp L 292; stïk- Q 198a; stejks0p Q 
3; roffelschup: rufdls0p Q 198; rufdlsgp Q 98 ; 
troffelschup: trufdlsgp Q 198a; panschup: 
pansgp Q 99*; platte schup: platd §0p Q 30, 
202; platd sgp Q 35a, 193, 222; platschup: 
platsgp Q 22; schup: sx0p P 176; s0p Q 117a; 
sxep P 177; kalkschoep: kahksxup L 315, 316; 
kal(d)k- P 176; kahksup Q 72, 77; kahksxö.p L 
289; kahksxöp L 289b, P 5 1 , 56; kahksöp L 
320a, 382, Q 7 1 ; kahksop L 297, Q 72; schoep: 
sxup P 176; sup Q 83; sxöp P 57; sxgp K 353; 
söp L 269, Q 12; sqp L 364; kalktroffel: kahk-
trofdl K 357; troffel: trufdl K 278, 353, L 282; 

trofdl K 353; schuit: süt L 292; pan: pan Q 193; 
versleten spaatje: vdrslejtd spojkd P 176. 

K A L K W A G E N 

(monogr.) 
[Wagen of bak waarmee de kalk van de kalkkuil 
naar de bouwplaats wordt vervoerd.] 
kalkskiebel: kahkskibdl Q 121; kalksbutte: ka-
hks<byt Q 121; kalktijn: kahktsiy Q 121. 

G E B L U S T E K A L K 

(N 30, 30a; N 30, 30b; N 30, 30c; N 30, 32f; 
monogr.) 
[Ongebluste kalk die met water is aangelengd. 
Zie ook het lemma K A L K B L U S S E N . Gebluste 

kalk wordt gebruikt bij de bereiding van mortel. 
Woordtypen als stubkalk, poederkalk, poeder 
en zakjeskalk verwijzen naar schelpkalk die di­
rect na het branden droog geblust wordt en in 
poedervorm op de bouwplaats wordt aangele­
verd.] 
gietkalk: gëtkahk Q 97; metselkalk: metsdlka-
hk L 159a; plekkalk: plekkahk Q 180 (werpt 
men op de akker); witte kalk: wetd kahk P 
176b; vette kalk: vetd kahk K 359; gekrookte 
kalk: gekrgk<dd kahk P 120; echte kalk: P 
176b; kuilkalk: kulkahk L 210; uitgebrende 
kalk: üUgdbrendd kahk Q 22; dempkalk: 
dempkahk Q 121c; geleste kalk: gdlestd kahk K 
318; gdlestd - Q 35a; jdlëstd - Q 121, 222; 
gdlezd ~ L 289; gdles<dd ~ K 357, 359, L 315, 
364, 372, 416, P 5 1 , 176, Q 1, 194, 197, 197a; 
gdlës<dd - L 2 9 1 ; gdles<djd ~ L 292, 330; 
jdlës<dd - Q 121, 121c; gdlejs<dd - L 269, Q 
78; gdles<djd - L 289; gdles<dd - L 289b, Q 
18; gdles<dd ~ L 320a, Q 19; gdlestd - L 4 3 1 ; 
gdles<dd - Q 99*, 111, 202; gdles<dd ~ L 416; 
gdlës<da - L 290, P 177; gdlës<dd ~ Q 207; 
gdlgstd ~ L 163; gdl0std ~ L 387; gdlgs<dd ~ Q 
117a; jdlgs<dd ~ Q 121; gdlestd kal(d)k P 176; 
gdlestd — K 278; gdles<dd — P 176; gdles<dd 
kahk Q 187a; gdles<dd kalk Q 198; gdles<dd ~ 
Q 198a; gdles<dd kalk Q 83 ; gebluste kalk: 
gdbl0std kahk K 278, 318, 353, L 159a, 209, 
316, 372, Q 3, 20, 78 , 95; gdbl0std - Q 11, 12, 
117a (poederkalk); gdbl0s<dd ~ L 270, 432, P 
57, Q 1, 20, 28, 77; gdbl0.s<dd - Q 187a; 
gdbl0s<djd ~ L 318b; gdblgjs<dd — Q 7 1 ; 
gdblgs<dd - L 270, Q 95, 111, 193; gdblgs<dd 
- L 321 , Q 13, 19, 97, 98, 111; gdbl0s<dd 
kal(d)k P 176; leskalk: leskahk L 292, 330, 364, 
382, P 120, Q 1; les- L 2 9 1 ; les- L 382, Q 19, 
35, 97, 99*, 117a, 202; lës- Q 121, 222; les- L 
270, 318b, 321 ; les- L 4 3 1 , Q 113; les- L 265; 
Igs- L 209, 210, 2 1 1 , 212a, 216, 216a, 244a, 
245a; leskahk L 360; leskalk Q 198a; bluskalk: 
blgskahk Q 20; bl0s- L 282, 320a, 372, 4 3 1 ; 
bl0s- L 382; bl0skahk Q 187a, 198a; kalk: ka-
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lak K 278, 357, L 282, 316, 318b, 3 2 1 , 432, Q 3, 
11, 12, 15, 20, 30, 77, 98, 180, 193, 194; käfokQ 
104a; de volgende termen zijn benamingen voor 
kalk die nat is geblust: witkalk: wetkafok L 
320a; plekkalk: plskkalk Q 83 ; krookkalk: 
krökkaldk P 56; kuilkalk: kulkafok L 210; pap-
kalk: papkafok Q 193; natte kalk: näta ka fok L 
316, 3 2 1 , Q 28; natte leskalk: nä.sd lëskafok Q 
222; nat geleste kalk: nät >gdles<dd kafok L 
416; nat >gales<da ~ Q 202; nät >galejs<da ~ L 
269; nat gebluste kalk: nät >gabl0sta kafok Q 
11; nädt >gabl0sta ~ P 5 1 ; nät >gdbl0s<dd ~ P 
57, Q 20; leskalk: lëskafok Q 121; gewone 
kalk: gawuwana kafok L 282; de volgende ter­
men zijn benamingen voor kalk die droog is ge­
blust: poederkalk: pujarkalak L 265, 270, 289, 
318b, 3 2 1 , 4 3 1 , P 176, Q 3, 12, 18, 19, 99*, 111; 
pujdrkal(d)k P 176; pujdrkälk Q 198; pujdrkäfok 
Q 187a; pojdrkafok K 278; pöjdr- L 2 9 1 ; poe­
der: pujdr Q 187a; pojdr L 290; stubkalk: 
st0pkafok P 177, Q 180; st0pkal(d)k P 176; 
dempkalk: dempkafok Q 117a, 121, 121c; dro­
ge kalk: dry ga kafok Q 28; dr0gd ~ L 316; 
droogkalk: dryaxkalak L 270; landbouwkalk: 
länubowkafok L 315; zakjeskalk: zekskdskafok 
L 364, P 176b; zakkalk: zakkafok Q 12; gepofte 
kalk: gdpöf<dd kafok P 56; gekookte kalk: ga-
kwok<dd kafok K 359; gekrookte kalk: gakrqkta 
kafok K 353 ; gebrande kalk: gabranda kafok Q 
99*; gelopen kalk: galgwpa kafok L 289b; 
droog geleste kalk: dryax >gales<da kafok Q 
202; droog gebluste kalk: drw0x >gabl0sta ka­
fok Q 11; dryx >gabl0sta ~ P 5 1 ; dr<j>x >gabl0s-
<dd ~ Q 20; drïx >gdbl0s<dd ~ P 57. 

Beton 

B E T O N 

(N 30, 47a; N 30, 50; monogr.) 
[Een mengsel van cementspecie met een grove 
toeslag, bijv. grind, steenslag of bims, dat in be­
paalde verhouding onder toevoeging van water 
wordt gemengd en tot een steenachtige massa 
verhardt. 
Een betonmengsel van één deel cement, twee 
delen zand en drie delen kiezel werd in L 321 
een missing (mesey), van missen „mengen", ge­
noemd.] 
beton: bdtgn K 353, L 159a, 269, 289, 2 9 1 , 297, 
315, 318b, 320c, 321 , 360, 364, 382, 414, 427, P 
5 1 , 176, Q 20, 30, 35a, 95, 104a, 111, 113, 187a, 
193, 197, 197a, 198; bdton K 278, 318, 353, 
357, 359, L 163, 209, 210, 265, 267, 270, 271 , 
282, 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 
289a, 289b, 292, 316, 318a, 318b, 318d, 318e, 
373, 387, 4 3 1 , 432, P 56, 57, Q 1, 3, 4, 20, 22, 

98; pdtgn Q 28; paton L 320a; bdtgy L 269, 297, 
372, P 176, Q 19, 97, 117a, 121, 194, 198a, 202, 
203, 222; baton L 270, 287, 288, 288a, 288b, 
288c, 289, 289*, 289a, 289b, 290, 318a, 318d, 
318e, 364, Q 11, 12, 13, 22, 7 1 , 99*, 111, 207 ; 
pdtgy Q 121c; bdtuy L 416; bdtö P 176, 176b; 
baton K 353; batgn P 177; batg P 176; batö P 
120; batg Q 83 ; bat0.n Q 15; béton (fr.): betg Q 
83, 162; betg Q 180; betg Q 77. 

S T A M P B E T O N 

(N 30, 47b; monogr.) 
[Betonsoort die wordt verkregen door de aard-
vochtige betonspecie met houten of stalen stam­
pers zo lang te bewerken totdat het water erin 
aan de oppervlakte komt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[beton] het l emma B E T O N . ] 
stampbeton: stamp<[beton] K 359, L 163 (dik), 
209, 210, 265, 269, 289b, 320c, 364, 382, P 120, 
Q 15, 18, 95; stdmp<- Q 95 ; stamp<- L 270, 
290, 2 9 1 , 292, 330, 4 3 1 , 432, Q 19, 22, 97, 111, 
113, 117a, 121, 193, 202, 203 ; stamp<-Q 187a. 

T R I L B E T O N 

(N 30, 47b) 
[Betonsoort die wordt verkregen door de beton­
specie met behulp van een triltafel of door 
middel van betontrilnaalden die in de specie ge­
houden worden, te verwerken. Op deze wijze 
ontstaat een zeer dichte betonspecie met een wa-
tercementfactor van 0,45. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[beton] het l emma B E T O N . ] 
trilbeton: trel[beton] L 382, 432, Q 22, 111; 
drilbeton: drelbat0.n Q 15; gedrilde beton: K 
359. 

B E T O N Z A N D 

(N 30, 48) 
[Grove, kiezelachtige zandsoort die wordt ge­
bruikt bij de bereiding van beton. Maaszand was 
volgens de invuller uit L 316 een grove zand­
soort. Zie ook het lemma M E T S E L Z A N D . ] 
betonzand: Q 15; batonza.nt L 289, 289; baton-
zant L 265; batgy- Q 97; batgn- L 315; batgn-
zantj L 320c; batgnzayk L 297; batonzayk L 
270; betonkiezel: batonkizal L 265, Q 98; ba­
tgn- Q 111; batuykïzal L 416; batonkëzal L 292, 
4 3 1 ; batonkëzal Q 22; grove kiezel: grgva kizal 
Q 197, 197a; gruf ~ L 315; fijne kiezel: fêna 
kizal K 353; maaskiezel: maskejzal L 360; mds-
kesal Q 20; mqskizal Q 198; bergkiezel: berax-
kizal L 364, Q 193; beraxkïzal L 364, Q 72, 78 ; 
beraxkejzal L 360; beraxkrizal P 177; betonkie­
zel: batgy kizal Q 202; batonkëzal L 318b (mv. 
-këzala); gewassen kiezel: gawasa kizal L 315, 
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364; gdwasd kïzdl Q 72; kiezel: kizdl L 414, Q 
28; kidzdl P 120; kïzdl K 359, P 176, Q 3, 7 1 , 77 ; 
këzdl L 318b; krïzdl P 176; kiezelzand: këzdl-
zantj L 292; kizdlzank Q 113; grove zand: grövd 
zant L 316, P 56; grovd — Q 11; grqvd zànt Q 
95 ; grqvd zanjt Q 30; grövd zantj L 320a; jrövd 
zank Q 222; grijze maaszand: grïzd mâs>zant Q 
111; maaszand: mâs>zant L 316; mdwds>- P 56; 
mqs>- P 57; mds>zdnt Q 198a; rijnzand: 
rejnzant K 278, L 316, P 5 1 , 57; rejn- L 360; 
rejnzdnt K 353; drijfzand: drïf>zânt Q 12; 
scherpe zand: sxerpd zant Q 1; sxerpd zânt K 
278; serdpd zanjt L 432; scherp zand: sxë.rdp 
>zânt L 282; betongrind: bdtqngrent L 318b; 
bdtçngrënt L 159a; bdtçngrentj L 289; scherpe 
zavel: sxerdpd zqvdl P 176b; zavel: zàvdl L 2 9 1 ; 
riviergrind: rdvïrgrënth 163; maasgrind: raâs-
>gmtf Q 203 ; grind: Q 18; grent L 372; grënt L 
316; gren/Y L 330; gravier (fr.): gravjë Q 77; 
gravfr P 176; gravï K 318; g r a w K 357, Q 180; 
betonkies: betqrjk'ïs Q 121; kies (d.): kïs L 382, 
Q 20, 117a; kis Q 121, 121a, 121b, 121c, 121d, 
121e; betonstof: batonstqf Q 99*; poussière 
(fr.): pusë Q 77; stol: stql Q 15; stçl Q 20, 194, 
203 ; ballast: balas L 209, 210, 269, 270, 290, 
2 9 1 ; mengsel: mensdl Q 15, 35a. 

BEKISTING 

(N 30, 51a; monogr.) 
[De van planken en platen vervaardigde houten 
mal waarin beton gestort wordt. 
Zie ook het l emma BEKISTER. ] 
bekisting: bdkesten K 353, 359, L 159a, 163, 
265, 269, 270, 282, 289, 289b, 292, 297, 315, 
316, 318b, 330, 360, 364, 372, 382, 387, 4 3 1 , 
432, Q 11, 12, 13, 15, 20, 30, 35a, 83 , 95 , 97, 
98, 99*, 104a, 111, 117a, 121, 187a, 193, 197, 
197a, 202, 203 ; bdkesten Q 198; bekësten L 290, 
2 9 1 ; bdkisten L 210, Q 198a; bdkïsten L 209; 
bekistung: bdkestun Q 121c; kist: kes L 270, 
297, 320c, Q 121; houten kist: hötd kes Q 113; 
houtwerk: hqltswërdk Q 222; coffrage (fr.): 
kufrüs K 278, P 5 1 ; kufrds K 357, Q 72; kqfrds 
K 278, L 414, P 176, Q 12; kqfrdz(d) P 176b, 
177; kqfraid Q 78; kofras K 359; kofras P 176, 
Q 1 ; kofrdsd Q 77; kofrdz L 316, P 57; kowfrüs P 
176; konfrâs Q 3, 7 1 ; komfras P 56; komfrüs L 
364; kqfdrs Q 180; verschalung (d.): vdrsâlun Q 
121c; de volgende opgave is meervoud: scha­
len: sxàld L 289; betonvorm: bdtunvqrdm L 
416; vorm: vqrdm L 3 2 1 ; vgrdm L 265; model: 
model P 176; mal: mal L 267, 289, 318b, 320a, 
320c, 321 , Q 22, 194; moule (fr.): mfrl K 353 . 

BEKISTER 

(N 30, 3e) 
[De arbeider die op de bouwplaats de bekistin­
gen voor het stortbeton plaatst. Zie ook het lem­

ma BEKISTING. ] 

bekister: bdkestdr L 360. 

BEKISTEN 

(N 30, 51a, add.; monogr.) 
[De bekisting voor stortbeton plaatsen. Het af­
breken van de bekisting noemde men in L 291 
uitschalen (ütsate).] 
inschalen: ensdld L 2 9 1 , 423 ; verschalen: vdr-
safoQ 121, 121a, 121b, 121c, 121d, 121e. 

IJZER V L E C H T E R 

(N 30, 3e) 
[De arbeider die op de bouwplaats het ijzer voor 
gewapend beton aanbrengt. Zie ook het lemma 
BETONIJZER. ] 

ijzervlechter: ejzdrvlextdr Q 4; ejzdr- L 360. 

BETONIJZER 

(N 3 0 , 5 1 b ) 
[Metalen staven die in het beton worden aange­
bracht. Beton dat op deze wijze is versterkt, kan 
beter de erop uitgeoefende buig- en trekspannin-
gen opnemen. De afzonderlijke staven van be­
tonijzer noemde men in Q 83 ijzers (ejzdrs). 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [beton]- het lemma B E T O N . ] 
betonijzer: L 382; bdtqw^zdr P 176; [betonjej-
Z9r K 278, P 176, 176b, Q 3; -ezdr L 265; -^sdr 
Q 1; -Tzdr L 159a, 163, 270, 290, 2 9 1 , 292, 
318b, 320c, 321 , 330, 364, 416, 427, 4 3 1 , 432, 
Q 13, 15, 20, 22, 30, 95, 98 , 104a, 111, 113, 
117a, 121, 187a, 193, 198, 202; -ïjzdr L 282; 
-Tsar Q 222; -ïzddr L 289; -ïsddr L 289b; be-
tonsijzer: bdtqs<%zdr P 176; vlechtijzer: 
vlex<ïz9r Q 22, 28 ; wapeningsijzer: wapdnens-
<Tzdr Q 35a; bekistingsijzer: bdkestens<ïzdr Q 
197, 197a; ijzer: %zdr K 357; ïzdr Q 20; ijzer 
voor de dek: ïzdr v0Tr dan dek Q 12; torsstaal: 
torsstql L 360; wapening: wdpdnerj L 210, 297; 
wqpanen L 267; bewapening: bdwapdnerj K 
278; bdwqpsnen K 353, L 269, 289, 320a, 364, 
373, Q 99*, 111; bdwoapdnerj Q 7 1 ; bdwudpe-
nerj Q 83 ; ijzerwerk: L 372; ejzdrwerdk Q 77; 
draadwerk: drqtwerak L 3 2 1 ; strikwerk: 
strekwerdk P 176b; vlechtwerk: L 209; 
vlextwerdk Q 95 ; vlex- Q 18, 111, 194, 198a, 
203; vlexwerdk L 270, 318b, Q 11; vle^x- Q 97; 
vl0x- P 56; netwerk: netwerdk L 316; net: net 
K 359, P 5 1 , 57; n$t L 316; nets Q 121; netten: 
netd L 414; betonmat: bdtqtjmat Q 121; korf: 
k0r{d)f Q 72; geraams: jdrëms Q 121; beton-
baren: bdtqn<bdra K 353; baren: bard P 57; 
bárd P 120; baguetten: bagetd P 176; ijzeren 
staven: ajzdrd stgfQ 180; ijzeren balken: ejzd-
rd balkdn Q 77; ijzeren colonnes (fr.): ejzdrd 
kqlqns Q 77. 
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B E T O N S T O R T E N 

(N 3 0 , 5 1 c ) 
[De aangemaakte vloeibare beton in de bekisting 
gieten. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woord [beton] het lemma B E T O N . ] 
beton storten: [beton] stgrtdfi K 278; — stortd 
P 176; ~ stgrtd L 163, P 5 1 , Q 77, 198a; ~ 
stgrtd L 270, 292, Q 20, 30, 111, 187a; storten: 
stortd K 353, L 265, 360; stgrtd L 209, 210, 267, 
269, 289, 289b, 316, 318b, 320a, 320c, 321 , 372, 
Q 12, 18, 83, 95 ; stgrtd L 290, 2 9 1 , 297, 387, 
4 3 1 , Q 28, 35a, 97, 99*, 117a, 121, 121c, 193, 
194, 197, 197a, 198, 202, 203 ; beton gieten: 
[beton] gitd P 177; ~ gïtd P 176, Q 1, 3, 180; ~ 
gëtd L 292, 316, 432, Q 104a; ~ g&d L 364; 
gieten: gïtd P 176, Q 83; gëtd L 290; jesd Q 121; 
aangieten: agëtd Q 111; schudden: sgdd L 270; 
vullen: vgld K 359; s tampen: stampd P 57; in 
de bekisting storten: en dd bekestey stgrtd Q 
20; de kas toegieten: dd kas tagïtd P 176b; be-
tonneren: bdtgnërd Q 72; bdtonërd K 357; 
bëtonërd L 416; bdtgnqjdrd K 353 ; bdtonëjdrdn 
L 282; bdtonïdrd Q 7 1 ; betonnen: bdtgnd Q 15; 
bdtond L 364; bdtgnd Q 121, 198a; bdtorjd Q 11; 
het volgende woordtype gaat terug op het Franse 
coffrer: coffreren: kgfrërd L 315. 

B E T O N M O L E N 

(N 30, 50; monogr.) 
[Toestel dat wordt gebruikt bij het aanmaken 
van met name grote hoeveelheden betonspecie. 
De betonmolen bestaat uit een peer- of cilinder­
vormige mengtrommel met een nuttige inhoud 
van 50 tot 1000 liter die door een elektromotor 
of een verbrandingsmotor wordt aangedreven. In 
de mengtrommel zijn schoepen aangebracht die 
tijdens het ronddraaien van de t rommel de be­
tonspecie mengen. Boven de molen is een water­
reservoir geplaatst waaruit de vereiste hoeveel­
heid water automatisch aan het mengsel wordt 
toegevoegd. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [beton]- het l emma B E T O N . ] 
betonmolen: bdtgnm0ld L 330; bdtgnmyjdld Q 
194; bdtonmgld Q 207; bdtomydld Q 35; [be­
ton ]m0ln K 278; -m0ldn L 282; -m0ld(n) K 318; 
-m0ld K 353, 357, 359, L 159a, 163, 209, 210, 
265, 267, 269, 270, 289, 289b, 2 9 1 , 292, 297, 
315, 316, 318b, 320a, 320c, 321 , 382, 414, 427, 
4 3 1 , 432, P 176, Q 1, 11, 13, 15, 19, 20, 22, 30, 
35a, 7 1 , 95, 97, 98, 99*, 104a, 187a; -ni0dld Q 
203; -mgldn K 278; -mgld L 290, 316, P 176b, 
Q 20, 197, 197a, 198a; -mgld Q 121, 121c, 222; 
-mj0ld Q 77; -mydld Q 111, 113, 198; -myld L 
289, Q 28, 117a; -mydld Q 202; -mild L 360, 
364, 416, Q 4; -midld L 364, Q 83 ; -mïd.ld Q 3; 
-meld L 372, P 56; -rngjld P 176; betonmo­

lentje: bdtgnmydldkd Q 193; bétonneuse (fr.): 
beton0s Q 162; mortelmolen: mgrtdlm0ld L 
414, P 5 1 ; molen: mgjld P 176; mgwld P 176; 
m0ld P 177; meld P 57; mixer (e.): meksdr L 
373, Q 12; mischer (d.): misdr Q 121; brayeur 
(fr.): brajl0r Q 180; brij0r Q 78 ; betonbak: 
bdtöbakV 120. 

B E T O N H O U W 

(N 30, 49 ; monogr.) 
[Riek waarvan de twee tanden loodrecht op de 
steel staan. Het werktuig wordt gebruikt bij het 
maken van beton om de verschillende bestand­
delen dooreen te mengen. Zie ook afb. 24.] 

Afb. 24. betonhouw 

betonhaak: bdtonhàk K 278; bdtgnhgk Q 30, 
187a; bdton- L 292; bdtuy- L 416; bdtoy- L 
364; bdtonhök L 316; bdtö- P 176b; bdtoyök Q 
11; bdtgyhgak Q 121, 222; mortelhaak: mgr-
tdlhgk L 414; mgrtdlhgdk L 282; spijshaak: 
spïshgk L 382; spïshgak Q 113; speciehaak: 
spësihgk L 289; cementhaak: sdmsnthgk L 3 2 1 ; 
kalkhaak: kahkhgk Q 99*; mortiehaak: mgrti-
hodk Q 180; mgrtihqk Q 198; roerhaak: r0rhqk 
Q 99*; menghaak: meyhgk L 2 9 1 , Q U I ; mey-
Q 19; meryhgak Q 97; mesthaak: meshö(w)k Q 
72; meshudk Q 83 ; meshgak Q 202; kromme 
haak: kromd hgk Q 193; haak: hçdk L 289; hgk 
K 353, Q 12; qk P 176; hök P 57; hödk P 120; ök 
P 176; hoak Q 1; huwdk Q 78; betonhak: bdtgn-
hak Q 111 ; bdtoy- Q 71 ; betonvork: bdtgnv0rdk 
Q 95; bétonriek: betgrek Q 77; mortelriek: mo-
tdlrek P 56; gebogen riek: gdböwdgd rík Q 3; 
kromme riek: kromd rëk L 4 3 1 ; riek: rëk L 
269, Q 198a; rë.k Q 117a; rqk L 330, 364; rëjdk 
Q 194; betonhark: bdtgnhsrdk L 297; spijs-
hark: splsherdk L 270; hark: hardk K 359; 
hârk L 265 ; hsrdk L 159a, 267, 270; herdk L 
269; mischgaffel: misjafdl Q 222; gaffel: gafdl 
Q 28; gritsel: grisdl L 163; grësdl L 269b; be-
tonmenger: bdtçnmeydr Q 111 ; mortelmenge-
laar: m0tdlmeydlçr K 318; mortelmenger: mor-
tdlmeydr L 360; roerder: ryrddr L 315; kreb-
ber: L 372; krebdr K 357, L 270, P 5 1 ; krebdr L 
318b; krebdl L 320a; vierhoek: viruk P 177. 
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Fundering 

E E N HUIS UITZETTEN 

(N 30, 24a; monogr.) 
[De omtrek van een te bouwen huis met palen en 
planken uitzetten.] 
(een/het) huis uitzetten: dt hüs< üuzetd Q 111; 
ejn hüs< ~ Q 98; hüs< - Q 198a; hü.s< - Q 28; 
(een/de) bouw uitzetten: dmn< bg.w u.Uzetd L 
270; ddr böw üt>- Q 113; bgw üUzstd Q 198a; 
uitzetten: yUzetd L 159a, 163, 209, 210; üt>- L 
269, 271 , 289, 289b, 318b, 320a, 320c, 373, 4 3 1 , 
432, Q 12, 13, 15, 18, 20, 22, 30, 35a, 97, 99*, 
104a, 111, 197, 197a; ü.t>- Q 117a; 0jt>- L 360; 
at>- P 176; üuzetd L 330, 382, 387, Q 203 ; 
utj>zëtd Q 11; üt>zstd Q 95 ; üs>zstsd Q 121, 
121c; üuzitd Q 198; aanzetten: qnzgtd P 176 (de 
basislaag zetten); een huis uitslaan: dn h0js< 
gtslon, gtslowdn K 278; uitslaan: ütslqn L 315; 
0tslgn K 278; uitslagen: 0tslqgd K 353 ; een 
huis uittrekken: dn hgwds< 0ttre?d K 353 ; af­
trekken: aftrekd K 318; een huis afmeten: dn 
as< afm^td P 176; uitpassen: gtpasd K 357; af­
tekenen: aftïkdld P 176, 176b; een huis uitpa-
len: dn hqjs< gjtpöwdhn Q 3; dn hu.s< u.tpgdld L 
270; uitpalen: ütpqld L 289, 292, 316, 318b, 
321 ; 0tj- L 265; at- L 364; owdt- Q 78 ; gwt- L 
372; g^tpo^ln Q 1; yt- L 416; ütpgld L 290, 
2 9 1 ; ütpöld L 316; öt- P 56; gwt- Q 4; ö.tpudld 
P 5 1 ; gwtpudld Q 83; owdtpualdn Q 7 1 ; adtpoald 
Q 1; gwt- L 414; gwtpwgld Q 77; afpalen: af-
pgdld K 359; ajpqld L 269, 364, 3 8 1 ; êfpgld L 
297; uitpiketten: odtpeketd P 120; qt- P 57; pi­
ketten: pakstd Q 194; uitpilotten: gwtplgtd P 
177. 

P IKETTEN 

(N 30, 24b) 
[De houten palen die men gebruikt bij het uit­
zetten van een te bouwen huis. Piketten hebben 
doorgaans een lengte van 70 tot 80 cm. 
Zie voor de woordtypen metskluppelen en kor­
telings ook het lemma KORTELING. ] 
piketten: piketdn K 278; piketd K 318, L 210, 
267, 289, 289b, 320c, 414, 416, 432, P 5 1 , 176, 
Q 1, 15, 18, 95, 111, 117a, 193, 197, 197a; 
pïketd L 316, 360; peketd P 57; pek0?dn K 278 ; 
paketd L 318b, Q 97; peketd Q 12; piketd L 4 3 1 ; 
piketjes: piketjds Q 22; pieken: pïkd K 353; pi­
ketpalen: piketpgl Q 35a; spitspalen: spetspgl 
L 270; klappalen: klappgl L 163; l imietpalen: 
Idmïtpodld Q 180; uitzetpalen: u.Uzetpgl L 270; 
ü.Uzet- Q 117a; üt>zet- L 320c; afzetpalen: 
af>zetspgl Q 121; scheidingpalen: sejdeypgl Q 
20; grondpalen: grgytpqld Q 198; bouwpalen: 
bgwpgl L 321 , Q 121; buw- Q 28; palen: pqld K 
353, 357; pöld L 159a; puald Q 7 1 ; pgdl Q 113; 
pil L 269, 271 , 290, 292 (enk. pql), 318b, 373 , 

Q 20, 104a, 121, 202; bouwpaaltjes: buwpqlkds 
L 330; hoogte-paaltjeren: hürtd-pglsdrd Q 222; 
paaltjes voor het uitzetten: pglkds >v0r dt< 
utj>zëtd Q 11; paaltjes: pglkds L 2 9 1 , 297, Q 13, 
30, 99*, 111; pglkds L 265, 289, Q 198a; p0lkds 
L 315; pëlkds P 56, Q 3, 4; pglkds L 364; pejlkds 
L 364; pjelkds Q 77; pidlkds Q 83; stijltjes: st%l-
kds P 176; kepers: kejpdrs P 176; staanders: 
stgjnddrs P 176; stijpen: st0pd P 176; stijpje-
ren: stipjdrd Q 121c; stijpjes: stepkds Q 20 
(kleine, ronde palen); pilotten: pdlgtd Q 72; pi-
lotjes: pdlgjtsds P 120; pl0.tsds P 177; pinnen: 
P 176, 176b; stekken: stekd K 357; stekjes: 
stëekskds K 359; metskluppelen: metskl0pdld Q 
121c; kortelings: kgrtdleys L 292; afpaallatten: 
afpqllatd L 364; uitzetplanken: üUzetplaykd L 
382; klompjes: kl0mpkds K 357. 

U I T Z E T P L A N K E N 

(N 30, 24c) 
[De planken die men gebruikt bij het uitzetten 
van een te bouwen huis. De uitzetplanken wor­
den horizontaal tegen de piketten gespijkerd. 
In Q 111 werkte men bij het uitzetten niet met 
planken, maar met een koord.] 
uitzetplanken: ü.Uzetplaykd Q 117a; üt>zst- Q 
99*; ützetpleyk L 320c; richtplanken: rexplay-
kd L 270; peilplanken: pejlplsyk L 267; limiet­
planken: Idmïtpleykd Q 180; afpaalplanken: 
afpqlpleyk L 364; maat planken: mqtplayk 
(enk.) L 360; schoorplanken: sqrplaykd Q 197, 
197a; valiesplanken: valisplaykd P 176; zij­
planken: zi.pleyk Q 22; planken voor het uit­
zetten: playkd v0r dt utj>zë~td Q 11; bouwplan­
ken: Q 193; böwplaykd Q 113; buw- Q 98 , 111; 
bu— Q 18, 97; bgwplaykd Q 95 , 194, 198, 198a; 
bgwpleyk L 265, 270, 289, 289b, 2 9 1 , 318b, 
320a, 321 , Q 121; buw- L 330, Q 28; bu.w- Q 
15; bü- L 4 3 1 ; bgwple.yk L 289; bgwplqdyk L 
210; planken: playkd K 357, P 57, 176, Q 1, 4, 
30, 83 , 202; playkd L 159a; plsyk L 269 (enk. 
plank), 271 , 297, 316, 373, Q 20, 104a, 111; 
phi.yk Q 12; korte plankjes: kortd phykskds L 
364; plankjes: playkskds K 359; phykskds K 
278, Q 1, 3; schalen: sxöld Q 72; schaalbreder: 
salbret (enk.) Q 203 ; bouwbreder: bgwbrër Q 
121; uitzetbreder: ü.Uzeubrër Q 117a; 
üs>zets<- Q 222; breder: brër Q 121; br£r Q 
111; hoeklatten: huklatd Q 77; bovenlatten: 
bövdlatd L 315; daklatten: dqklatd P 176b; lat­
ten: latd K 359, P 5 1 , 177, Q 7 1 ; la^n K 353; 
let L 416; reien: rejn K 278; palen: pqld K 353; 
beschot: bdsgt Q 20. 

DE KELDER U I T G R A V E N 

(N 30, 25b; monogr.) 
[De kelderruimte van het bouwwerk met behulp 
van de steekschop uitgraven.] 
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(de) kelder liftschachten: dd kelddr u.tsaxtd L 
270; dd kelddr ütsaxtd L 2 9 1 , 292, Q 30; dd 
kelddr ~ Q 28 ; ddr kelddr ~ Q 111, 113; ddr 
kelddr üdtsaxtd Q 202; ddr kelddr üssaxtd Q 
121c; ddr kelddr üssartd Q 121; ddr kehr ~ Q 
222; kelddr ütsaxtd Q 20, 35a, Q 98 ; kelddr ~ Q 
22; kalddr ~ Q 198a; kelddr ütsaxtd L 368; uit-
schachten: ütsaxtd L 289, 427, 432; (de) kelder 
uitgraven: ddr kelddr ü.Ugrävd Q 117a; dd ka-
hr yUgrävd L 364; dd kahr q(d)Ugrävd Q 1; dd 
kalddr awUgrqvd Q 83 ; dd kolddr äUgrgvd P 
176, 176b; kelddr üugrävd L 320c, Q 197, 197a; 
kehr - L 315; kelddr ~ L 318b, 330, Q 13; 
kglddr ~ L 316; kglddr uUgrävd L 316; kelddr 
yUgrävd L 209; kelddr 0t>grävd K 353; kahr 
qUgrävd P 57; de kuil uitgraven: dd küdl 
üugrävd L 297; de kelder graven: dd kelddr 
grävd L 289b, 318b; dd kalddr - L 290, 291 , 
320a; de kelderput uitgraven: dd kelddrpgt< 
üugrävd L 289; de put uitgraven: dd pgt< 
üt>grävd L 289; dd p0t< yUgrävd L 163; uit­
graven: öugrävd P 56; de kelder uitsteken: ddr 
kelddr üsstëxd Q 121; (de) kelder uitdiepen: 
kelddr üudëpd Q 95; kelddr — L 3 2 1 ; (de) kel­
der uithalen: kghr gwthoah L 414; kahr gwt-
hgh Q 72; (de) kelder uitsmijten: dd kelddr 
u.tsmïtd L 270; dd kelddr ütsmïtd L 269; dd 
kelddr ytsmitd L 159a; ke-dddr ütsmïtd Q 97; de 
kelder smijten: dd kelddr smitd L 210; (de) kel­
der uitgooien: dd kelddr üuggdjd L 4 3 1 ; dd 
kelddr üUggajd L 373; dd kelddr ut>gwgjd Q 11; 
dd kedddr uUgüjd Q 12; kelddr üUgujd Q 104a; 
kalddr ~ Q 194; kelddr üUgwajd Q 13; kelddr 
üUgwgjd Q 99; kahr gwUgojd Q 180; (de) kel­
der uitwerpen: kelddr ütwerdpd Q 207; de kel­
der uitschieten: dd kelddr 0tsxitdn K 278; dd 
kolddr atsxïtd P 176; dd kalddr gwtsïtd Q 83; dd 
kahr — Q 4; dd kahr ytsëtdn L 416 ; dd kahr 
gjtsïtd Q 3; kelddr ütsëtd L 382; kelddr gjtsxïtd K 
318; kelddr 0tsxVd K 353; kelddr 0tsxïtd K 357; 
kelddr gwtsxëtd L 372; kalddr gwtsxitd P 177; 
kahr gwtsïtd Q 77; k0hr odtsxejtd P 5 1 ; kelders 
uitschieten: kolddrs< atsxïtd P 176; (de) kelder 
schieten: kelddr sitd L 265; kahr sïtd Q 7 1 ; 
openschieten: öpdnsxïtd K 359; de kelder uit­
breiden: dd kalddr üt<br0jd Q 198; het volgende 
woordtype is een zelfstandig naamwoord: 
grondwerk: grontjwerdk Q 20 (mv. -werdkdr); 
groyk- L 267; jroyk- Q 121. 

F U N D E R I N G S S L E U V E N U I T S T E K E N 

(N 30, 25a; monogr.) 
[Gleuven uitsteken langs de vier wanden op de 
bodem van de uitgegraven kelderruimte. In de 
sleuven worden later de fundamenten geplaatst. 
Zie voor het woordtype gescheuten (Q 194) ook 
R h W b dl. VII, k. 962, s.v. Geschäu: „das 
Mauerwerk aus Bruchsteinen an der Erde, auf 
dem die Balkenlage des Fachwerkhauses ruht."] 

sleuven graven: sl0vd gravd L 289; sl0vd — L 
290, 432, Q 20, 28, 99*; sl0vd grqvd Q 95; fun­
deringen graven: f0ndëreyd gravd L 292; (de) 
fundering graven: f0ndërey gravd L 318b, 
320a, 320c; f0ndejrey ~ Q 20; fondamenten 
graven: fgnddmentd gravd L 2 9 1 ; fonddmentd ~ 
L 210; fgnddmentd — L 265; fgddmentd — Q 
99*; fondmentd ~ L 316; fondmentd groavd Q 
7 1 ; fundamenten graven: f0ndamentd gravd Q 
1, 198; f0ndmentd ~ L 315; (het) fundament 
graven: f0mdament jravd Q 222; de grondslag 
graven: dd gröntjslax >gravd L 318b; funda­
menten uitgraven: f0ndamentd 0jt>gravd L 360 ; 
f0ndamentd üUgravd L 373 , Q 98; f0nddmentd 
yugravd L 159a; fondamenten uitgraven: fgn-
damentd gwt>gravd L 372; fqndinentd ~ L 414 ; 
fgddmentd — P 177; fonddmentdn yUgravd L 
209; fondamentd yUgravd L 364; fonddmentd 
qUgravd P 57; fonddmentdn ~ Q 1; fondamentd 
gjUgravd Q 3; fonddmentd aUgrqvd P 176; fg­
ddmentd gwUgrgvd Q 83; fgndmentdn — Q 77 ; 
fundaties uitgraven: f0ndgsïs< 0t>grgvd K 353 ; 
de fondatie uitgraven: dd fgndgsi 0t>grgvd K 
353; funderingen uitgraven: f0ndëreyd uUgra-
vd L 316; f0ndëreyd üugravd Q 198; (de) fun­
dering uitgraven: f0ndërey üUgravd L 289b, 
321 , 382, 4 3 1 ; (de) fondering uitgraven: fon-
dërey yUgravd L 163; (het) fondament uitgra­
ven: fonddment< aUgravd P 176b; zullen uit­
graven: z0h 0t>grqvd K 353 ; s leuven uitgra­
ven: sl0vd üUgravd Q 35a, 198; sl0vd ü.t>gravd 
Q 117a; gescheuten uitgraven: gds0jd üUgravd 
Q 194; uitgraven: üUgravd L 269; opengraven: 
öpdgravd K 359; fundamenten uitsteken: 
f0ndamentd üsstëxd Q 121; het fundament uit­
steken: dt f0ndament< ütstgkd Q 20; uitschach-
ten: ütsaxtd L 330, 427, Q 15, 30; ü.t- Q 202; de 
fundering uitschachten: ddf0ndërey u.tsaxtd L 
270; dd f0ndërey ütsaxtd Q 111; fundamenten 
uitschachten: fgnddmentd ütsaxtd Q 22 ; 
f0ndamentd üssaxtd Q 121; f0ndamentd üssartd 
Q 121; fondamenten schieten: fondmentdn sxi-
tdn K 278; fondamenten uitschieten: fondmen­
tdn 0tsxitdfi K 278; fgnddmentdn gwtsïtd Q 4 ; 
fgddmentd — Q 72; fgnddmentdn gwtsxitd Q 72 ; 
fghmentdn 0tsxitdn K 278; (de) fundering uit­
smijten: dd f0ndërey u.tsmïtd L 270; f0ndërey 
ütsmïtd Q 97; fondamenten uitgooien: fon­
ddmentd yugüjd L 416; fonddmentd uUgwgjd Q 
11; fonddmentd uUgüjd Q 12; fgddmentd üUgwa-

jd Q 13; uitgooien: üUgujd Q 104a; fondamen­
ten uitwerpen: fgnddmentd gwdtwerpd Q 180; 
het fondament uitwerpen: dt fundament, 
üswerdpd Q 121; fondamenten uithalen: 
födamentdn at<gh P 176; funderingssleuven 
maken: f0ndëreyssl0vd makd Q 113; s leuven 
maken: slëvd mgdkd Q 193; fundamenten ma­
ken: f0ndamentd mgkd K 318; fondamenten 
maken: foddmentd mgkd K 357; fgndmentd ma­
kd? 5 1 . 
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G R O N D W E R K E R 

(N 30, 3a; N 30, 26a; moriogr.) 
[De arbeider die het graafwerk voor kelderruim­
te of funderingssleuven verricht. In L 270 werd 
dit werk gewoonlijk door de handlangers ge­
daan. 
Zie voor de fonetische documentatie van de tus­
sen [...]- geplaatste vormen het lemma H A N D ­
L A N G E R . ] 

grondwerker: grgntwerkar P 176b, 177; gront-
Q 1, 3, 7 1 ; grontj- L 318b; grorjkt- L 290; 
grönt- K 353, 364; grqnt- L 364; grgntwerdkdr 
P 176, 176b; gront- Q 97 (mv. -werdkdrs), 193; 
grorjk- L 2 9 1 ; grontwërdkdr L 265, 315; 
grgritwEirkdr P 120; gröntwerkd K 318; 
grgntwerkdr Q 180; gront- L 2 7 1 , Q 98 (mv. 
-werkds), 203 ; grönt- L 210, Q 198a; grontj- L 
382, 427, 4 3 1 , Q 35; grorjk- L 267, 270, 297; 
jrorjk- Q 121; grgntwerdkdr P 5 1 ; gront- Q 95 , 
112b; grönt- L 159a, 163, Q 12, 95 , 98, 194, 
197, 197a; grönt- L 209; grontwe.rdkdr L 289; 
grontwerkdr L 316, Q 99*, 104a; grontwerkdr L 
372, Q 15, 18, 35a, 111 (mv. -werkds), 202 (mv. 
-werkdrd); grönt- Q 19; grontj- L 292, 320a, 
320c, 330, 432, Q 22 (mv. -werkas); jrorjk- Q 
121 (mv. -werkdrd), 121c; grontwërdkdr Q 20 
(mv. -werdkds), 111; grontj- L 432, Q 20; 
grorjk- L 269, Q 113; groytwërkdr Q 198; jront-
Q 222; grontwërdkdr Q 187a; grontwerkdr P 56, 
Q 1; grgnt- Q 83 ; grgntwerd?d(r) K 353; 
grondman: grontman L 315; grondarbeider: 
grönt <erdbejdr L 159a; funderinggraver: 
fgndërerjgravdrL 3 2 1 ; fondamentengraver: fo-
ndmentdgravdr K 278; fondamentenmaker: fo-
ndmsntdtna ?dr K 278; graafwerken grafwerkdr 
L 360; s leuvengraver: sl0vdgrëvdr Q 28; gra­
ver: gravdr K 278, L 270, 289b, 414, Q 20; 
grgvdr P 176, Q 4; uitschachter: ütsaxtdr Q 20 
(mv. ütsaxtds), 30; üs- Q 121c; schoepman: 
supman Q 77; terrassier (fr.): tardsë Q 180; 
terasej P 176; schieter: sitdr Q 7 1 ; maneuver: 
[maneuver] K 357, P 57; metserdiender: [met­
serdiender] K 278; diender: [diender] L 282; 
handlanger: [handlanger] K 278, Q 99*, 117a; 
opperman: [opperman] L 292; de volgende op­
gave is meervoud: die, die de fondamenten uit­
gooien: dej, dej dd fonddmëntd uUgwgjd Q 11; 
hierbij ook de volgende collectiva: werkvolk: 
werdk>vóldk L 416; grondlui: jrorjkly Q 121; 
werklui: werdklyj Q 117a. 

S T E E K S C H O P 

(N 30, 26b; monogr.) 
[De schop waarmee men het graafwerk verricht. 
Woordtypen als steekschup, graafschup en spa­
de verwijzen waarschijnlijk naar een schop met 
een vlak, aangescherpt blad, dat min of meer in 
het verlengde van de steel is geplaatst, terwijl 

termen als platte schup, bats, pan en schuitje 
eerder op een schop met een wat groter blad 
duiden.] 
steekschup: stqksx0p L 210; stqk- L 289; 
stëksgp Q 95, 104a, 187a; st£k- L 265, Q 12; 
st^k- Q 20, 30; steak- Q 113; stëx- Q 121, 121c; 
stedksgp Q 193; stek- Q 35a, 99* ; st$k- Q 15; 
st^k- L 290, 292, 4 3 1 , Q 20, 22, 28, 111; st§.k-
L 270 (voor het graafwerk); stik- Q 198a; stejs-
Q 222; graafschup: grafs0p Q 18, 117a, 202, 
203; jraf- Q 121, 121c; grqf- Q 194, 198; 
grafsgp Q 20, 97, 98 , 111, 197, 197a; grgfsep Q 
4; platte schup: platd sx0p L 159a, 163; platd 
s0p Q 30; platd sgp Q 35a, 111, 222; platschup: 
plats0p Q 113; platsgp Q 193; troffelschup: tro-
fdls0p Q 18, 95 , 187a; trofdlsgp Q 97; trufdl- Q 
197, 197a, 198a; roffelschop: rgafdls0p Q 194; 
rufdlsgp Q 111; rgfdl- Q 98 ; panschup: pans0p 
Q 95 ; grondschup: grgntsx0p P 120; bonk-
schup: boyksxgp L 267; franse schup: fransd 
s0p Q 193; schup: sx0p K 278, 353 , 357, L 269, 
315, 364 (recht blad), P 57, 176, Q 1; sx0p Q 78; 
sxép L 289, 289b; s0p L 320c, 382, Q 3, 11, 77 
(om grond af te steken), 117a; % ? L 270, 2 9 1 , 
318b, 320a, 321 , 330, 432, Q 13, 28 ; Sep L 416 
(smal), Q 83 (om te graven); kleine spade: klejn 
spoj P 176; grote spade: grüdtd spoj P 176; spa­
de: spaj K 318, L 318b; spa9j P 5 1 ; spaj P 56, Q 
72; spa(j) P 177; spoj Q 180; spoj P 176, 176b; 
spuj P 176; spqw K 353; s teekpan: stëkpan L 
159a; st$k- L 320c; pan: pan L 289; spijker: 
spikdr L 210; spïkdr L 289, 318b; schuitje: sytjd 
L 290; sytjd L 2 9 1 ; schoep: sxup L 289b, 315, 
316; sup Q 77 (om aarde weg te scheppen), 83 
(mv. subd; om losse grond weg te scheppen); 
sxöp L 269, 316, 372, 414, P 56, 57; söp L 270 
(voor het verwijderen van de overtollige grond), 
318b, 320a, 364 (hol blad), 382, Q 12, 13, 7 1 ; 
sö.p L 416 (uitgehold); sop L 297; sgwp L 320c; 
schoepje: s0pkd L 270, 318b; bats: bats L 209; 
troffel: tröfdl K 353; trofdl K 357; trufdl K 278, 
L 2 8 2 . 

B O U W G R O N D 

(N 3 1 , 3a; monogr.) 
[De vaste grond die de basis vormt voor de fun­
dering. 
Wanneer men gebruik maakt van zand als basis-
laag, wordt dit doorgaans aangestampt of met 
behulp van water verdicht. Dit laatste noemde 
men in K 278 aan wateren (anwowdtdrdn). 
De woordtypen vlijlaag en werkvloer duiden 
respectievelijk de basislaag aan van een gemet­
selde fundering en van een fundering die is uit­
gevoerd in gewapend beton.] 
bouwlaag: buwlgx L 330; onderste laag: ön-
ddrstd Iqx Q 99*; gnddrstd ludf Q 83 ; eerste 
laag: estd Igx K 353 ; ejstd ludfQ 83 ; basislaag: 
bazeslgx L 270; waterpaslaag: wgtdrpaslgx Q 
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Afb. 25a. trapfundering 

90; vaste grondlaag: vastd grgntlgx L 360; 
grondlaag: grgntlöx P 176; groxtitlqx L 289, 
289b; gront- Q 95a, 97 (in het zand); grontj- L 
382; grgntj- Q 19; zandlaag: zantlgx L 211 , 
265, 289, 289b, Q 98; zant- L 163; zant- L 210; 
zarjk- L 270, 290, 291 , Q 113; leemlaag: lëmlgx 
Q 193, 194; bodem: böddm, bom L 3 2 1 ; eerste 
zool: iasta zgal Q 121c; niveau van onder: nïvo 
van onddr Q 3; grondfundering: grontf0ndërerj 
Q 111; funderingsvoet: f0ndërerjs>vöt Q 113; 
f0nd%rer)s>vödt L 316a; voet: vöt Q 39, 100, 
101; vö±.t L 364; vos Q 121; aanleg: anleq L 
320a; aanlegbreedte: aleqbrëjda Q 202; aan­
zet: dnzet Q 111; aanzetlaag: anzetlqx L 290, 
432; aanlaag: anlqx Q 19, 97; traslaag: ta-
raslgx Q 198a; draagvlak: drax>vlak L 364; het 
volgende woordtype is een benaming voor een 
laag metselstenen die op hun plat in een zand­
laag worden gelegd: vlijlaag: vlejlgax Q 39; 
vlejlgx L 290, 2 9 1 , Q 95 ; het volgende woord­
type is een benaming voor de betonnen onder­
laag die bij een fundering van gewapend beton 
wordt toegepast: werkvloer: werak>vlür L 292, 
Q 100, 101. 

F U N D A M E N T 

(N 3 1 , l a ; N 3 1 , l b ; N 3 1 , l c ; monogr.) 
[De grondvesten van een gebouw. Het funda­
ment kan al dan niet onderheid zijn, wordt in 
metselsteen, stampbeton of gewapend beton uit­
gevoerd en reikt tot aan het maaiveld of de bega­
ne grond.] 
fondament: fgndament L 289, 289b, 290, 291 , 
364, Q 1; fg.ndame.nt L 287, 288, 288a, 288b, 
288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 318e; 
fgndament L 2 1 1 , Q 253; fgndament Q 39, 111; 
fondament L 210; fondament Q 95 ; fodament Q 
98; fgdament Q 1, 83 ; fgdament Q 13; fgdament 
Q 90, 99*; fgdament P 176; fundament Q 121c; 
fonament K 318; fgnament L 414; funament L 
364; fglament K 278; fundament: fgndament L 
270, 290, 318b, Q 19, 39, 113, 121, 197, 197a; 
f0ndament L 265, 318b, Q 28, 121; f0ndament Q 
111; f0ndamernt L 330; f0ndament L 289, Q 
117a; f0ndament Q 95 , 95a; fgndamë.nt Q 193, 

Afb. 25b. betonfundament 

194; fondatie: fgndasi Q 111; fondasi Q 3; fon-
dqsi K 353; fqdqsa P 176; fundatie: f0ndgsi K 
353; fondering: fonderen L 163; fgndërerj Q 39, 
113; fundering: f0ndëren L 267, 270, 271 , 289, 
290, 2 9 1 , 292, 318b, 320a, 320c, 321 , 382, 432 , 
Q 18, 19, 28, 95 , 97, 100, 101, 111, 113, 117a, 
121c, 193, 194, 198a, 202, 207; f0ndpen L 
316a, 360; fgndejren Q 20; f0ndiaren Q 8 3 ; 
voet: vut K 353; vöat L 364; vos Q 121; ge-
scheut: gasyaj Q 197, 197a; de volgende termen 
betreffen een fundament, uitgevoerd in metsel­
werk: funderingsmuur: f0ndqrensmöar L 316a; 
aanzet: anzet Q 111; de volgende termen be­
treffen een fundament, uitgevoerd in beton: be-
tonvoet: batorjvöat L 364; batgnvos Q 121; ge­
storte fundering: gastgrdja f0ndëren L 320a; 
gestorte fundament: gastgrta f0ndament L 
318b. 

T R A P F U N D E R I N G 

( N 3 1 , 2a) 
[Gemetselde fundering die met versnedingen 
naar boven toe steeds smaller wordt. Doorgaans 
wordt het metselwerk daartoe om de twee lagen 
aan weerskanten met een klezoor verminderd. 
Als basis voor dit soort funderingen wordt ge­
bruikt gemaakt van een vlijlaag, een laag met­
selstenen op hun plat die in een zandlaag worden 
gelegd, of van een straatlaag, een laag metsel­
stenen die op hun kant in een zandlaag rusten. 
Zie ook afb. 25a.] 
trapfundering: trapf0ndëren L 3 2 1 ; trapfun-
dament: trapf0ndament Q 28; trapfondament: 
trapfundament Q 121c; trapfglament K 278; 
fondament met trappen: fgdament met trapa Q 
90; trapjesfondament: trepkasfondament Q 95 ; 
traps fundament: traps fgndament L 270; voet­
fundament: vötf0ndamënt Q 198a; versnijds-
fundering: varsnijtsfgndëreij Q 111; gesneden 
fundering: gasneja f0ndërerj L 330; versneden 
fundament: varsni.ja f0ndament L 289; versne­
den fondament: varsnëjan fgndament L 2 1 1 ; 
versneden fundering: varsneja fgndërerj Q 113; 
fundering met versnijding: f0ndërerj met >var-
snijerj L 382; fondering met versnijding: fgn-
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dërey met >varsnijey Q 113; fondament met 
versnijding: fondament met >varsnijey L 289; 
fgdament met >varsnijey Q 99*; verspringende 
fundering: varspreyanda fgndërey Q 97; ver­
springend fundament: varspreyant fgndament 
L 270; varsprerjant ~ L 432; metselfundering: 
metsalfgndërey Q 39; fondament van brikken: 
fgdament >van breka Q 83 ; fondament van 
steen: fgdament >van sten Q 83 ; trapsgewijs 
metselwerk: traps>gawgs metsalwerak K 353; 
trapsgewijs verspringende fondatie: traps-
>gawïs >varsprerjanda fgnddsi Q 111; funde­
ringsmetselwerk: fgndiareysmetsalwerk Q 83 ; 
pilaster: plastar L 364. 

VERSNIJDING 

(N 3 1 , 2a; monogr.) 
[Elk van de trapsgewijze versmallingen in het 
metselwerk van een fundament.] 
versnijding: varsnejerj L 210; varsnejerj L 265 ; 
varsnijerj L 289, 382; varsnijerj L 290, 2 9 1 , Q 
99*, 113; afzet: df>zets Q 121. 

B E T O N F U N D A M E N T 

( N 3 1 , 2 b ) 
[Taps toelopend fundament, vervaardigd van 
stampbeton. Deze betonsoort wordt laagsgewijs 
in een bekisting aangebracht en met een stamper 
verdicht. Zie ook afb. 25b.] 
betonfondament: batgnfgndament L 290, 2 9 1 ; 
batgfgdament P 176; betonfundament: ba­
tgnfgndament L 265; betonfondatie: batonfon-
dgsi K 353; bekistingfundament: bakesteyfgn-
dament L 265; drukfundering: drgkfgndërey Q 
111; steunfundering: stgnfgndërey Q 111; 
blokfondament: blgkfundament Q 121c; voet­
fundament: vötfgndamënt Q 198a; tapse funde­
ring: tap sa fgndërey Q 202; tapse fundatie: 
tapsa fgnddsi L 330; taps fundament: taps 
fgndament L 270; tapfundament: tapfgndament 
L 382; fondament met lagen: fgdament met 
Iggd Q 90; verlopen fundament: varlgwpa 

fgndament L 289; schuin oplopend fondament: 
sgjn oplgwpant fondament Q 95; betonnen voet: 
batona vöt Q 113; pilaster: plastar L 364; de 
volgende termen werden zonder substantief op­
gegeven: taps bijlopend: taps, bilgwpantj L 
320a; schuins: syns L 318b. 

P A A L F U N D E R I N G 

( N 3 1 , 4 a ) 
[Fundering waarbij het metselwerk steunt op 
houten platen en kespen die door ingeheide pa­
len gedragen worden. Onder kespen verstaat 
men oplegstukken die dwarsliggend op de kop­
pen van de heipalen bevestigd zijn. Zij dragen de 
vloer waarop gemetseld wordt. Een fundering op 

palen wordt toegepast, wanneer de vaste grond­
slag voor het bouwwerk op grotere diepte dan 4 
m beneden het maaiveld ligt. 
Uit de opmerkingen van de invullers uit L 210, 
L 320a, L 330, Q 99*, Q 113, Q 193 en Q 194 
bleek, dat de paalfundering in met name Neder­
lands Limburg niet gebruikelijk was.] 
paalfundering: pglfgndërey Q 95 ; pglfgndërey 
L 316a; palenfundering: pglafgndërey L 432; 
pgl- L 270; paalfondering: pglfgndërey L 289, 
289b, Q 113; paalfondament: pglfondamernt L 
210; palenfundatie: pglafgndgsi K 353 ; fonda­
tie op palen: fondgsi up pgla K 353; fondament 
op palen: fgdament, gp pgl Q 13; fundament, 
op ~ Q 121c; fundering op palen: fgndërey gp 
pgal Q 39; fondamenten op pijlers: fgdamenta 
gp pëlars P 176; fondament op pijlers: fgn­
dament, op pejlars L 364; houten fundament: 
hgwta fgndament Q 95a; heifundering: 
hejfgndërey L 382, Q 19, 97, 111; heiwerk: 
hejwerak L 321 , Q 19, 97; hej- Q 202; hejwerak 
L 3 6 0 . 

H A N D H E I 

(N 3 1 , 5b; monogr.) 
[Handgereedschap om palen in de grond te 
slaan. Het bestaat uit een zwaar houten blok 
waaraan verschillende handvatten zijn aange­
bracht. Zie ook afb. 26.] 

Afb. 26. handhei 

handhei: hanthej L 289, 289b; hanthej L 265; 
hayk- Q 121c; handblok: hdntMok L 163; hei­
blok: hejblok Q 99*; hejblgk L 3 2 1 , 382, Q 19, 
39, 95, 97; hej- L 271 , 290, 2 9 1 , 316a, Q 111, 
198a; heiklots: hejklgts L 270; heikop: hejkgp 
L 321 ; houteren hei: hgwtara hej L 318b; hei: 
hej K 278; hijsblok: hejs<blgk K 353; klopper: 
klgpar K 353; klophamel: klgphdmal Q 95a; 
heihamer: hejhdmar L 432; heihamel: hejhd-
mal L 289; funderingshamer: fgndëreyshdmar 
Q 28; tuierhamer: tgjarhdmar L 320a; houten 
hamer: hgwta hdmar Q 3; hötsa hdmar Q 202; 
handvat: hdnUvat L 330. 
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Afb. 27. trekhei 

TREKHEI 

(N 3 1 , 5c; monogr.) 
[Toestel om met behulp van handkracht palen in 
de grond te slaan. Het bestaat uit een uit drie 
poten samengestelde standaard waarin een ka­
trolschijf is gemonteerd. Over de schijf loopt een 
dik touw waar aan één uiteinde het heiblok aan 
is bevestigd. Aan het andere uiteinde van het 
touw zijn een aantal dunnere touwen vastge­
maakt waar de arbeiders aan trekken. Het hei­
blok is vervaardigd uit een langwerpig stuk hard 
hout of metaal met vierkante doorsnede. Er be­
staan ook vergelijkbare werktuigen die met be­
hulp van een stoommachine, een electromotor of 
een verbrandingsmotor worden aangedreven. De 
heireep van het heiblok wordt daarbij opgewon­
den op de trommel van een liertoestel. Zie ook 
afb. 27.] 
getrokken hei: gdtrgkd hej Q 19, 97; glijhei: 
glejhej Q 19, 97; heistel: hej stel Q 20; heistel­
ling: hejstelen L 292, Q 99*; heikar: hsjkar Q 
111; heiblok: hejblgk Q 198a; hej- K 278; hei-
bok: hejboJc L 289, 289b; hejbok L 318b, 382, 
432, Q 39, 193, 194; hej- L 265, 320c (mv. 
-b0k), Q 111; bok met rolkop: bu.k met rglkgp 
L 330; bok: bok L 265; heitoestel: hejtustel L 
270; heimachine: hejmdsin Q 13; hajmdsen K 
353; heikraan: hejkrgn L 163; palenheier: poa-
Idhejdr L 364; heier: hej ar Q 95a; hej ar Q 90; 
hijsblok: hejs<blgk L 320a; hijsinstallatie: Q 
39; heipikkel: hejpekdl L 364; drie-/drijpikkel: 
dripekdl L 316a; drej- Q 3; driepoot met ka­
trol: dripudt met katrgl Q 202; drijpoot met 
heiblok: drejpudt met hejblgk Q 121c; drie-/ 

drijpoot: drejput Q 95 ; drej- Q 193, 194; 
drejpudt L 2 7 1 ; dri- L 292; drijpikkel mee ka­
trol: drejpe?dl më katrol K 353 ; katrol: katrol 
K 353; ja-knikkerstek: jg-kn0kdstek Q 95a; 
machine o m palen te slagen: masen um pgld td 
slggd K 353 ; slager: slggdr Q 28; beul: b$l L 
271 . 

HEIEN 

(N 3 1 , 5a; monogr.) 
[Palen met behulp van een heitoestel in de grond 
slaan.] 
palen heien: p$l hejd L 292; p$l hejd Q 13; 
heien: hejd L 265, 271 , 289, 290, 291 , 316a, 
360, 364, Q 202; hejd L 270, 289, 289b, 318b, 
320a, 321 , 329, 382, 432, Q 19, 39, 95, 97, 98 , 
99*, 100, 101, 111, 113, 117a, 121c, 193; palen 
hijsen: pgld hejsd K 353; pilasters slaan: pïlas-
tdrs slan Q 3; palen inslaan: p$l eslgd Q 117a; 
palen houwen: pgld hawd Q 95a; damplanken 
inhouwen: damplarjkdn enhgwd Q 90; inhou­
wen: enhöd Q 83 . 

HEIPALEN 

(N 3 1 , 4b; N 3 1 , 4a; N 3 1 , 5a) 
[De houten of betonnen palen die bij een paal-
fundering gebruikt worden. 
In L 321 waren de heipalen vervaardigd van de 
houtsoort pitchpine (petspïrid) of grenen (grg-
nd).] 
heipalen: hejpald L 364; hejpgld Q 19, 95 , 97 
(vroeger van eiken); hej- L 316a, 360; hejpgdld 
Q 98; hejp$l L 321 , Q 111, 121c; hej- L 163, 
210, 290, 2 9 1 ; de volgende opgaven zijn enkel­
voud: hejpgdl Q 39; hejpgl L 2 7 1 , 289, 289b, 
318b, 320c, 330, Q 202; hej- Q 113; hejpgal Q 
19; ejpöl P 176; hijs palen: hejspgld K 353; fun­
deringspalen: f0ndërerjsp0l L 270, 382, 432 ; 
fondatiepalen: fondgsipgld K 353 ; grondpalen: 
grontpgld Q 95a; frontpalen: frontpgl L 292; 
betonpalen: bdtonpgld K 353; betonnen palen: 
bdtondn pöld Q 3; betonnen pilasters: bdtondn 
pdlastdrs Q 3; palen: pudld Q 83 ; pg.l Q 117a; 
dennen: derid Q 83 ; pijlers: pejters L 364; 
damplanken: damplarjkd K 318, Q 90. 

Metselen 

A A N S T A A N 

(N 3 1 , 10a; monogr.) 
[Gezegd van de hoeken van een bouwwerk, 
wanneer deze na het uitmeten definitief vastge­
steld zijn. 
In Q 83 werd de term aanstaan in een iets an­
dere betekenis gebruikt. Zodra de muren van een 
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huis in aanbouw een eerste maal gemetseld wa­
ren en het grondplan zodoende vastlag, werden 
de uitzetplanken verwijderd. Men zei dan dat het 
huis aanstond^ 
aanstaan: astga Q 121; gnstgn Q 83 ; zuiver 
aanstaan: zïpdr anstg Q 111; goed aanstaan: 
göt< anstg Q 111; uitstaan: ütstgn Q 95 ; vast­
staan: vasstgn L 432; vasstön Q 95a; waterpas 
staan: watdrpas stg Q 117a; hoeks zijn: huks 
>zen Q 3; vaardig zijn: vgrdex >zën L 330; in de 
volgende opgaven staan voltooide deelwoorden 
als predicaten van passieve zinnen: uitgezet: 
0tj>g9zet L 265; yugdzet L 2 1 1 ; uUgdzat Q 99*; 
udt>- Q 202; ü.t>- Q 39, 117a; üt>- Q 100, 101, 
113, 193, 194; üugazata L 289, 289b; yt>- L 
289, 364; öt>- Q 90; gwt>- Q 83 ; vastgezet: 
vas>gdzatj L 3 2 1 ; vas>gdzatd L 270; opgezet: 
gp>gdzat Q 18; aangezet: angdzata L 360; ge­
zet: gdzatd L 320a; aangegeven: dgdg^vd Q 
111; ajdjedvd Q 121c; uitgemeten: üugdmëtd L 
382; 0t>gdmë?d K 353; uitgetekend: gjt>g9-
të?ant K 278; gelood: gdlöjt L 163; gesteld: 
gdstelt L 290, 2 9 1 ; bepaald: bdpglt K 353 , Q 
97; uitgepaald: üugdpgltj L 3 2 1 ; ü.ugdpglt L 
290; uitgelegd: uugdldxt L 316a; vastgelegd: 
vasUgdlët L 210; gemaakt: gdmgkt P 176. 

PROFIELEN 

(N 3 1 , 7a; monogr.) 
[Gladde, rechte houten balkjes met een lengte 
van ongeveer 1,80 cm en een doorsnede van 7,5 
x 7,5 cm, die verticaal op de hoeken van het 
metselwerk worden geplaatst. Zij worden ge­
bruikt om het loodrecht opmetselen van de mu­
ren te bevorderen. Zie ook afb. 28.] 
profielen: prgfihn Q 13; prgfite Q 113, 121c, 
202; profite L 163, 265, 267, 289, 318b, 330, Q 
18, 19, 95 , 98, 111, 117a, 207; pröjïld L 316a, Q 
99*; prgfeld Q 83; prgvite Q 113; provild L 270, 
432; previld L 210; prdv 'ite L 290; prdfeh Q 83 ; 
pdrfïid Q 97; pdrfeld Q 83 ; de volgende opgaven 
zijn enkelvoud: prgfil L 414; profü L 2 9 1 , Q 
100, 101, 197, 197a; pgrfil Q 198a; parvil L 
320c; profiels: projïls L 320a, 321 , 382; prgfüs 
L 364; prgfels K 353 , Q 90; profels L 364; pro-
vils L 292; p0rfels K 353; parflls Q 3; profielpa-
len: pgrfilpaahn K 278; profialpgal Q 39; hoek-
palen: hökpgl Q 28; palen: pöte P 176; 
paaltjes: pelkas Q 1; geschaafde kepers: 
gdsxgf<dd kejpdrs P 176; planken: plenk L 360. 

ZWIEPINGEN 

(N 3 1 , 7b; monogr.) 
[De houten latten waarmee het profiel loodrecht 
wordt vastgezet. Zie ook afb. 28.] 
zwiepings: swiperjs Q 39; zwiepen: zwizpz L 
290; zwip (enk.) L 316a; zwieplatten: zwiplatd 
L 289; schoorlatten: sxgrlatd L 210; sö.r- L 

Afb. 28 . metselen met behulp van profielen en 
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330; sgdr- Q 39; sgr- L 292, Q 113, 197, 197a; 
streeflatten: strejflatd Q 198a; schranklatten: 
sranklatd L 270; profielstellatten: profilstellatd 
Q 18; profilstel- Q 19; profiellatten: profillatd 
L 318b; prgfella?d K 353; stellatten: stellatd L 
265, 289, 318b, 320c, Q 95 ; stel- L 163, 289, 
289b, 320a; stel- L 290, 2 9 1 ; daklatten: dgklatd 
P 176; däk- Q 117a; däxlatsd Q 121c; daklat 
(enk.) Q 100, 101; panlatten: panlat? K 278, L 
289, Q 202; hoeklatten: höklatd Q 28 ; profiel-
latten: profillatd L 321 , 364, 382; latten: lata L 
364, Q 1; schoren: Q 39; sxörd K 353 ; sgrd L 
432, Q 98, 111; Sora Q 113, 121; sgr (enk.) Q 
13; spreizen (d.): sprejtsa Q 121; s troken: strö-
kd L 289; zwenkplanken: zwenkplanka L 414; 
planken: plankd P 176, Q 90; plërjk L 364; 
plenk Q 3; plankjes: plerjkskds Q 83 ; de volgen­
de opgave is een collectivum: stelhout: stelhöt 
Q 117a. 

L A G E N M A A T 

(N 3 1 , 8a; N 3 1 , 7c; monogr.) 
[De dikte van één baksteen plus één lintvoeg. 
Zie ook afb. 28 en 4 L ] 
lagenmaat: Iggdmgt L 210, 289, 318b, 330, Q 
13, 95 , 100, 101, 197, 197a; Igagd- Q 113; Iggd-
mqdt L 316a; Igagdmgas Q 121; lagenverde-
ling: Iggdvdrdejlen L 267, 289, 289b, Q 111; 
laagverdeling: lgx>vardejlerj L 270, 290, 292, Q 
113; lqdx>vdrdëlen Q 39; lgx>- Q 202; lgx>vdr-
delerj Q 198a; lgax>vdrdëlun Q 121c; maatver­
deling: mgaUvdrdelen Q 117a; mqt>vdrdijdlerj K 
353; mgt>v9rdejlerj L 289; steenverdeling: 
stëvdrdëlerj Q 202; voegverdeling: vöx>vdrdelen 
Q 198a; steensmaat: stejnsmgt L 3 2 1 ; hoogte­
maat: hgxtdmqt L 265; de hoogte: dd h0xt L 
210; laagdikte: loax<dektd L 364; verdeellagen: 
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vdrdejÜQgd L 382; lagen: Iqgd L 318b, 320a, 
432, Q 90, 111; de volgende opgaven duiden de 
merktekens op lagenverdeellatten of profielen 
aan: laagtekens: lqxt§k9ns L 364; metselstre-
pen: metsdlstridpd Q 39; schrappen: sxrapa P 
176; afschrijvers: afsxrejvds K 353 ; afteke­
ning: aftë?dnerj K 278. 

L A G E N V E R D E E L L A T 

(N 3 1 , 8a; N 3 1 , 8b; N 3 1 , 7c; monogr. ; div.) 
[Maatlat die is onderverdeeld in eenheden die 
ieder de dikte van één baksteen plus één voeg 
groot zijn. D e lagenverdeellat heeft doorgaans 
een lengte van 1,10 m en wordt door de metse­
laar tegen de profielen gehouden om de laagver-
deling daarop te kunnen aftekenen. Deze werk­
zaamheden werden in Q 3 voegen aftekenen 
(vugd oftëkdud) en in L 414 aftekenen (dftïkdnd) 
genoemd. Zie ook afb. 28.] 
lagenlat: Iqgdlat L 210, 289, 289b, 320a, 320c, 
360, 432, Q 20, 100, 101; lqdgd- Q 98 ; Iggdn- L 
2 7 1 ; loagdlats Q 121; lagenlatje: Iggdletsd Q 
13; laagverdeler: lqx>vdrdejldr L 290, 291 ; 
steense maatlat: stejnsd mqtlat Q 111; maatlat 
voor steenlaag: mqaslats >vyr stëlgax Q 121c; 
maatlat: mötlat P 176; mgat- Q 18, 117a; mgt-
K 353, L 318b, 364, 382, Q 28, 100, 101, 193, 
194, 197, 197a; mudt- Q 83 ; maatlatje: mgtletjd 
L 267; hoogteverdeellat: h0xt9Vdrdejllat L 330; 
hoogtelat: hydxtdlat L 290, 2 9 1 ; hgxtd- L 163; 
verdeellat: vdrdejllat L 270, 289, 318b, Q 98, 
111; meetlat: mëHat K 353; rijlat: rijlat Q 39; 
profiellat: prgfillat L 2 1 1 ; porfel- K 318; hoog­
telat: hudx<ddlat L 290; hw09x<da- Q 97; hoog­
telatje: h0dxtdletjd L 270. 

K O P P E N M A A T 

(N 3 1 , 8b) 
[De breedte van één steenkop plus één stoot-
voeg. In Q 97 bedroeg deze eenheid ± 1 1 , 5 cm. 
Zie ook het lemma K O P in W L D II.8, pag. 76 en 
afb. 28 en 41.] 
koppenmaat: kgpamgt L 289, 292, 321 , Q 95; 
kopd- L 364; kopmaat: kopmgt L 364; kgpmgas 
Q 121; kopverdeler: kgp>vdrdejhr L 290, 291 ; 
kopverdeling: kgp>v9rdëley Q 202; kgp>vdrdej-
ley Q 97. 

K O P P E N V E R D E E L L A T 

(N 3 1 , 8b; monogr.; div.) 
[Maatlat die is onderverdeeld in eenheden die 
ieder één steenkop plus één stootvoeg lang zijn. 
Zie ook afb. 28.] 
koppenlat: kgpdlat L 163, 210, 289, 289b, 320a, 
320c, 432, Q 39, 98, 113; kgpdlats Q 121; kop-
lat: kgplat L 318b, 432, Q 20, 97, 113; kop- L 
265; kopse maatlat: kgpsd mgtlat Q 111; maat­

lat voor koplaag: mgaslats >vyr kgplgax Q 
121c; maatlat: mgtlat K 353 , Q 90, 100, 101, 
111, 113, 193, 194; mgat- Q 39; mudt- Q 83 ; 
meetlat: më?lat K 353; profiellat: porfellat K 
318; kopverdeellat: kgp>vdrdejllat L 382; kop­
se verdeellat: kgpsd vzrdejllat L 330; verdeel­
lat: vdrdejllat L 289; vardsjl- L 290. 

S T R E K K E N M A A T 

( N 3 1 , 8a) 
[De lengte van de strek van een baksteen plus 
één voeg. Onder de strek verstaat men de lange, 
smalle zijde van een metselsteen. Zie ook het 
l emma STREK in W L D 11.8, pag. 75.] 
strekkenmaat: strekdmqt Q 95 ; strekdmoat L 
364; rekmaat: rekmqt L 289. 

S T R E K K E N V E R D E E L L A T 

( N 3 1 , 8a) 
[Maatlat die is onderverdeeld in eenheden die 
ieder de lengte van één steen plus één voeg groot 
zijn.] 
strekkenlat: strskdlat Q 39. 

H O E K Z E T T E R 

(N 3 1 , 9d; monogr.) 
[Metselaar die de hoeken van een bouwwerk op­
metselt. Uit woordtypen als bekwame metser 
(K 353), beste vakman (Q 202) en vakman (Q 
121c) blijkt dat de hoekzetter een goed vakman 
moet zijn. 
Uit de opmerkingen van een aantal invullers 
wordt duidelijk, dat men in het onderzoeksge­
bied slechts zelden zonder profielen werkte. Dit 
laatste verschijnsel was vooral in Duitsland be­
kend.] 
hoekzetter: hök>zetdr L 320a; hoekopzetter: 
höx.k<op>zetdr L 364; hoekenopzetter: 
h0k<gp>zetdr L 289, 289b; eckenmurer: ekd-
myrdr L 382, Q 121; eckenmuurder: ekdmyr-
ddr Q 113; eckenbouwer: ekdbgwdr L 330, Q 
113, 121; ekdbudr Q 39 (niet bekend; wel in 
Duitsland); hoekbouwer: hök<bgwdr L 270; 
hoekmetselaar: hökme-rtsdl Ir L 330; voormet­
selaar: vydrmetsdlër Q 111; voorwerker: 
v0rwerdkdr L 3 2 1 ; v0rwerdkdr L 265; vyrwerr-
kdr Q 121c; vjerwerkdr Q 90; v0rwer9?ar K 
353 ; v0rwer?dr K 278; voorman: v0rman Q 97; 
vydr- Q 111; eerste metser: ïrstd metsdr L 364; 
bekwame metser: bdkwgmd metsar K 353 ; 
draaier: drejdr Q 95a; beste vakman: betst9 
vakmd.n Q 202; vakman: vaxman Q 121c. 

H O E K S T E E N 

( N 3 1 , 9c) 
[Metselsteen die wordt gebruikt op de hoeken 
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